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LBMBAR PENGESAHAN

Laporan "Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk Penerjemahan" tahun

2022 ini telah diverifikasi dan divalidasi oleh pejabat yang berwenang.

Yogyakarta, Desember 2022

e
rU
2
ul
!-
t

z"r:
Koordinator,

Ratun Untoro, M.Hum.
19740323200003 I 002

.a

5

2002
t

iii

Dra. Pratiwi,
NIP 196801201



RINGKASAII EKSEKUTIF

Serangkaian tahapan sengaja dilakukan agar dapat menghasilkan buku terjemahan sastra

anak yang berkualitas dan memenuhi harapan. Tahapan dimulai dengan menjaring cerita

anak berbahasa Jawa melalui sayembara- Bahasa Jawa dipilih untuk memudahkan peserta

mengungkapkan ide dan gagasan yang termuat dalam kebudayaan Yogyakarta. Beberapa

kat4 istilah, atau ungkapan khas Yogyakarta akan lebih mudah dicantumkan dalam cerita

Jawa. Panitia menerima lebih dari 400 cerita dari masyarakat yang kemudian dinilai dan

direviu oleh ahli sastra Jaw4 ahli cerita anak, dan pendongeng cerita anak. Target panitia

adalah mencari dua puluh cerita anak terbaik dari 400 cerita tersebut. Tahapan

selanjutnya adalah menerjemahkan kedua puluh cerita anak berbahasa Jawa tersebut ke

dalam bahasa tndonesia. Hal ini perlu dilakukan agar cerita tersebut dapat dinikmati oleh

khalayak yang lebih luas. Meski demikan, beberapa kat4 istilah, atau ungkapan khas

Yogyakarta tetap dipertahankan atau setidaknya dijabarkan pengertiannya. Panitia juga

memilih penerjemah terbaik melalui serangkaian proses sayembara. Setelah

penerjemahan, cerita anak disunting sekaligus diberi ilustrasi. Untuk memikat dan

menumbuhkan minat baca anak, ilustrasi tidak kalah penting. Oleh karena itu, perlu

ilustrator yang mumpuni dan bisa memahami karakter sasaran pembaca. Proses

selanjutnya adalah pengatakan atau penataletakan (lay out). Pengatakan menjadi proses

terak}rir (finishing) sebelum terbit untuk membuat tampilan buku menjadi indah, menarik,

dan tidak membosankan pembaca. Jumlah buku yang diterbitkan ber-ISBN masing-

masing judul 300 eksemplar (20 judul X 300 eks). Jadi, total ada 6000 eksemplar.

Langkah selanjutnya adalah peluncuran buku (launching) yang diikuti oleh penulis,

penerjemah, guru SD, dan media massa sejumlah 100 orang. Launching dilaksanakan di

Kraton Yogyakarta. Kraton Yogyakarta sebagai pemegang adat, tradisi, dan kebudayaan

Jawa Ngayogyan dipilih sebagai tempat peluncuran sebagai benluk dukungan dari

Pemangku Adat Tertinggi Yogyakarta. Proses selanjutnya adalah menyebarluaskan buku

ke masyarakat terutama ke sekolah dasar di kabupaten/kota di Yogyakarta. Selain

menyebarluaskan buku hasil terjemahan, kegiatan diiringi dengan uji keterbacaan oleh

siswa SD kelas IV-VI (usia 9-12 tahun). Sampai saat laporan ini dibuat, lebih dari

2500 anak telah mengisi kuesioner uji keterbacaan. Hasilnya, sebagian besar (lebih 80%)

menyatakan bahwa buku ini sesuai dengan kebutuhan mereka.

Dalam rangka optimalisasi anggaran, dilaksanakan pencetakan dan penerjemahan buku

hasil lomba cerita anak tahun 2021 berjumlah l0 Judul dari bahasa Indonesia ke bahasa

tnggris. Dengan demikian, lahlr, 2022 ini ada 30 judul cerita anak yang diterjemahkan.

Selain itu, dilaksanakan evaluasi uji keterbacaan dengan mengundang 25 orang peserta.

Kegiatan dilaksanakan pada l3 Desember 2022 di hotel dengan slstem ha$day.



KATA PENGANTAR

Berdasarkan Keputusan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi

Nomor 388iO/2021 tentang Rincian Tugas Unit Kerja Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Pusat Penguatan dan Pemberdayaan Bahasa (Pustanda)

memiliki tugas dalam penyiapan kebijakan teknis serta pelaksanaan penguatan

dan pemberdayaan bahasa. Tugas tersebut, antara lain, dilakukan melalui

penerjemahan dan penjurubahasaan untuk diplomasi kebahasaan. Dalam

pelaksanaan penerjemahan di tingkat provinsi, unit pelaksana teknis (UPT)

balai/kantor bahasa bertugas melaksanakan kegiatan penerjemahan untuk

mendukung pencapaian target Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

yang diukur melalui indikator kinerja kegiatan jumlah produk penerjemahan.

Dalam rangka mendukung kebijakan itu, Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta melaksanakan penerjemahan cerita anak berbahasa Jawa ke dalam

bahasa Indonesia sebanyak dua puluh cerita. Sumber teks terjemahan adalah

cerita berbahasa Jawa bernuansa Yogyakarta hasil sayembara. Cerita anak

berbahasa Jawa itu sebagai bahan bacaan anak usia 9-12 tahun. Selain itu,

Dalam rangka optimalisasi anggaran, dilaksanakan pencetakan dan penerjemahan buku

hasil lomba cerita anak tahun 202 I berjumlah l0 Judul dari bahasa lndonesia ke bahasa

Inggris. Tujuan penerjemahan ini adalah menyediakan produk penerjemahan

yang berkualitas demi mendukung interaksi ilmiah dan kultural

antarkomunitas dalam lingkup nasional dan internasional.

Kami berharap laporan ini bermanfaat dan memberikan gambaran yang objektif
terhadap pelaksanaan kegiatan. Saran dan masukan yang membangun sangat kami
harapkan.

Yogyakarta, Desember 2022

Koordinator

Ratun Untoro
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PAKTA INTEGRITAS

Yang bertanda tangan di bawah ini, kami, tim pelaksana kegiatan Penerjemahan

Sastra Anak2022 dengan ini menyatakan sebagai berikut.

l. Tidak akan melakukan praktik KKN

2. Apabila mengetahui ada indikasi KKN di dalam proses pelaksanaan

kegiatan ini, kami akan melaporkan kepada pihak yang

berwajib/berwenang.

3. Dalam proses pelaksanaan kegiatan kami berjanji akan melaksanakan

tugas secara bersih, transparan, dan profesional dalam arti akan

mengerahkan segala kemampuan dan sumber daya anggota tim untuk

memberikan hasil kerja terbaik, mulai dari persiapan, pelaksanaan, sampai

pada pelaporan kegiatan.

4. Dalam melaksanakan kegiatan kami akan menggunakan prinsip kerja tiga-

T (tepat sasaran, tepat mutu, dan tepat waktu).

5. Apabila melanggar hal-hal yang dinyatakan dalam PAKTA INTEGRITAS

ini, kami bersedia dikenai sanksi sesuai dengan ketentuan perundang-

undangan yang berlaku.

Yogyakarta, F ebruari 2022

Koordinator

Ratun Untoro, M.Hum.

NrP l 9740323200003 1002
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LAPORAN KEGIATATI PENELITIAN DAN PENGEMBANGAN PRODUK,
PRODUK PENERJEMAHAI{ TAHUN 2022

L PENDAHULUAN
1.1 Dasar Hukum/Landasan Kerja

Pelaksanaan Kegiatan Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk

Penerjemahan Tahun 2022 didasarkan pada:

a. Undang-Undang RI Nomor l7 Tahun 2003 tentang Keuangan Negara;

b. Undang-Undang Nomor 20 Tahun 2003 tentang Sistem Pendidikan

Naisonal;

c. Undang-Undang No l4 Tahun 208 tengan keterbukaan Informasi Publik;

d. Undang-Undang Nomor 24 Tahun 2009 tentang Bendera, Bahasa, dan

Lambang Negara, serta Lagu Kebangsaan;

e. Undang-Undang Nomor 25 Tahun 2009 tentang Pelayanan Publik;

f. Praturan Presiden Nomor 24 Tahun 2010 tengan Kedudukan, Tugas, dan

Fungsi Kementerian Negara dan Susunan Organisasi, Tugas, dan Fungsi

Eselon I Kementerian Negara;

g. Peraturan Menpan NomoT Tahun 2010 tengtang Pedoman Penilaian

Kinerja Unit Pelayanan Publik;

h. Peraturan Meenteri Pendidikan Nasional Nomor 36 Tahun 2010 tentang

Organisasi dan Tata Kerja Kementerian Pendidikan Nasional;

i. Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan N 1 Tahun 2012 tentang

Organisasi dan Tata Kerja Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan;

j. Peraturan Pemerintah Republik Indonesia Nomer 57 tahun 2014 tentan

Pengembangan, Pembinaan, dan Pelindungan Bahsa dan Sastra, serta

Peningkatan Fungsi Bahasa Indonesia;

k. Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomo 63 Tahun 2016

tentang Rincian Tugas Balai Bahasa;

l. Peraturan Menteri Pendidikan Nasional Nomor 47 Tahun 2011 tentang

Satuan Pengawasan Intern di Lingkungan Kementerian Pendidikan

Nasional;
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m. Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan RI Nomor 85 Tahun 2014

tentang Sistim Pengendalian Intern Pemerintah (SPIP) di Lingkungan

Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan;

n. Daftar Isian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2022, Nomor: DIPA-

023 . I 3 .2.4 t 4 5 62 I 2022 ;

o. Petunjuk Pelaksanaan dan Petunjuk Teknis Penerjemahan yang diterbitkan

oleh KKLP Penerjemahan, dan

p. Keputusan Kepala Balai Bahasa Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor

00 I 3/I5. 6/KP. 0 8.00/202 2, tanggal I 4 Februari 2022, tentang Penunjukan

Tim Pelaksana Kegiatan Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk

Penerj emah an T ahun 2022.

1.2 Latar Belakang

Menguasai bahasa lain selain bahasa ibu adalah kemampuan untuk

berkomunikasi dengan orang lain dalam berbagai macam latar belakang

budaya dan melihat perspektif dunia dari sudut pandang yang lebih luas.

Dunia ini terdiri dari berbagai macam suku bangsa, bahasa, dan adat-istiadat

yang berbeda-beda. Mempelajari bahasa lain berarti upaya untuk

mempelajari budaya lain untuk memperluas pandangan kita, memperkaya

intelekfual kita, dan menghargai sesama umat manusia dalam keragaman.

Pada tahun 2020, sesuai arahan Kepala Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Badan Bahasa membentuk Kelompok Kepakaran dan

Layanan Profesional (KKLP) yang salah satunya menaungi bidang

penerjemahan dan penjurubahasaan. KKLP Penedemahan menjadi sarana

bagi anggotanya, baik pejabat fungsional penerjemah maupun nonpenerjemah

dengan minat pada penerjemahan dan penjurubahasaaan.

Tujuan umum dari KKLP Penerjemahan dalam rencana kerja periode 2021-

2025 adalah menyediakan produk penerjemahan dan penjurubahasaan

yang berkualitas demi mendukung interaksi ilmiah dan kultural

antarkomunitas dalam lingkup nasional dan internasional. Untuk mencapai

tujuan tersebut, Pusat Penguatan dan Pemberdayaan Bahasa melaksanakan

penerjemahan melalui program penerjemahan buku pada tahun 2022. Adapm

2



tema buku yang diusulkan oleh Menteri untuk diterjemahkan yaitu sastra

(novel), ekonomi kreatif, pengembangan diri dan kreativitas berpikir, serta

teknologi pembelajaran digital. Pada tahun 2022, KKLP Penerjemahan

kemudian menetapkan tema buku yang akan diterjemahkan adalah buku bacaan

pengayaan literasi dan diplomasi bahasa Indonesia.

Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta merupakan Unit Pelaksana

Teknis Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa, Kementerian

Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi, salah satu tugas dan fungsi

Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta adalah turut mendukung

program unit utama. Terkait dengan itu, Balai Bahasa Provinsi DIY

melaksanakan penerjemahan 20 cerita anak dari bahasa Jawa ke dalam bahasa

Indonesia. Cerita anak yang dimaksud untuk bahan bacaan anak usia 9-12
tahun dengan memuat kekhasan Yogyakarta.

1.3 Tujuan Kegiatan

Menyediakan produk penerjemahan dan penjurubahasaan yang berkualitas

demi mendukung interaksi ilmiah dan kultural antarkomunitas dalam lingkup

nasional.

2. PELAKSANAAN

2.1 Pelaksana

Tim Pelaksana kegiatan penerjemahan ini adalah sebagai berikut.

Penanggung jawab : Kepala Balai Bahasa Provinsi DIY

Koordinator : Ratun Untoro, M.Hum.

Sekretaris : Warseno

Anggota : Imron Rosyadi, S,E.

Wuroidatil Hamro, S.S.

Sigit Jaka Cahyono

Maryanto

3



2.2 Peserta/Sasaran

Sasaran kegiatan penerjemahan ini adalah 20 cerita anak berbahasa Jawa

untuk anak usia 9-12 tahun.

2.3 Waktu dan Tempat

Jadwal kegiatan beserta tahapan penerjemahan ini adalah sebagai berikut.

A. Penjaringan Teks

B. Penjaringan Penerjemah

C. Penyuntingan

D. Ilustrasi

4

No Kegiatan Tanggal

I Pengumuman sayembara I Maret-30 April2022

2 Presentasi dan Pengumuman

pemenang

18Mei2022

No Kegiatan Tanggal
1 Pendaftaran 4-20 April2022

2. Seleksi administrasi 21-22 April2022

3 Pengumuman hasil seleksi 25 April2022

4. Uj i praktik penerjemahan 27 April2022

5 Pengumuman hasil seleksi 30 April2022
6. Proses Penerjemahan l Mei-27 luni2022

No Kegiatan Tanggal

1 Penunjukan penyunting 27-30 Juni2022

2 Proses penyuntingan l Juli-31Juli2022

No Kegiatan Tanggal

I Penunjukan ilustrator 27-30luni2022

2 Proses ilustrasi 1 Juli-3l luli2022



E. Persiapan Penerbitan

F. Peluncuran Buku

G. Uji Keterbacaan Buku

2.5

Materi

Sudah dijelaskan pada bagian 2.3 waktu dan tempat

Narasumber

2.4

No Kegiatan Tanggal

I Pengatakan (lay out) 5 - 25 Agustus 2022

2 Pengajuan ISBN 26 Agustus-l0 September

2022

J Penjaringan penerbit l-30 September 2022

No Kegiatan Tanggal

I Persiapan mengundang peserta l-10 Oktober

2 Pelaksanaan 26 Oktober 2022

No Kegiatan Tanggal

I Persiapan mengundang peserta l-10 November 2022

2 Pelaksanaan l-30 November 2022

aJ Evaluasi 13 Desember2022

No Tahapan Kegiatan Narasumber

I Penjaringan teks (sayembara) 6.1.1 ahli cerita anak: M. Widhi Pratiwi

6.1.2 ahli sastra Jawa: Dhanu Priyoprabowa

6.1.3 Pendongeng anak: Bambang Bimo

Suryono

2 Penjaringan penerj emah 2.6.1.3.1.1.1 Penilai penerjemahan: Umar

sidik

aJ Pengilustrasian ahli desain dan komunikasi visual

5



I .Salsabiilaa Maura Handaru

2. lspaidi

3. Janu Dwi prastyo

4. Dova Febriyanti Susanti

5. Kaldera Romadhon

4 Lay out ahli tata letak cerita anak usia 9-12 tahun

(jenis huruf, ukuran, tata letak):

CV. Penjuru Media Utama

5 Penerbitan Penerbit yang kompeten dan sesuai aturan

yang berlaku

6 Peluncuran Buku 3l Oktober 2022 di Bangsal Kepatihan

Kraton Yogyakarta. Narasumber

l. Ahli sastra anak: Suwardi Endrasworo,

2. Psikologi anak: Wiwin Widyawati

Rahayu

3. Pendongeng: KRT Rinto Isworo

7 Uji Keterbacaan Guru dan siswa SD di DIY (2480 orang

siswa dan 160 guru)

8 Evaluasi Uji Keterbacaan 13 Desember 2022 di Grand Rohan, Bantul.

Peserta Guru dan Siswa SD di DIY (25

orang)

Narasumber:

l. Wiyatmi (ahli sastra anak)

2. Daryanto (pendongeng anak

nasional)

2.6 Pola Pelaksanaan

Kegiatan ini melalui berbagai tahap, yaitu sebagai berikut.

2.6.1 Tahap penjaringan teks sumber: dilaksanakan sayembara penulisan

cerita anak berbahasa Jawa yang memuat budaya Yogyakarta.

2.6.2 T ahap penjaringan penerjemah

2.6.3 T ahap penerjemahan

6



2.6.4 T ahap Penyuntingan

2.6.5 Tahap persiapan penerbitan (ilustrasi, lay out, pengajuan ISBN)

2.6.6 Tahap penjaringan penerbit

2.6.7 Tahap peluncuran buku

2.6.8 Tahap Uji Keterbacaan

2.6.9 Tahap Evaluasi Uji Keterbacaan

2.7 Keluaran

2.7.1 Output

Hasil yang diharapkan dari kegiatan produk penerjemahan ini adalah 20 buku

cerita anak yang memuat cerita berbahasa Jawa dan berbahasa Indonesia

lengkap dengan ilustrasi.

Dalam rangka optimalisasi anggaran, dilaksanakan pencetakan dan

penerjemahan buku hasil lomba cerita anak tahun 2021 berjumlah l0 Judul

dari bahasa Indonesia ke bahasa Inggris. Dengan demikian, tahun 2022 ini

ada 30 judul cerita anak yang diterjemahkan. Selain itu, dilaksanakan evaluasi

uji keterbacaan dengan mengundang 25 orang peserta. Kegiatan dilaksanakan

pada l3 Desember 2022 di hotel dengan sistem halfday.

No Tahapan
Kegiatan

Keterangan Hasil

I Peniaringan teks
(sayembara)

sampai batas waktu yang ditetapkan terdapat 450 teks cerita anak
masuk ke panitia. Tiga orang.iuri menetapkan 20 cerita dan kemudian
dilakukan tes wawancara untuk mengambil 5 pemenang utama.

Ir[],ps;.1&r-i':p.ggpgle*r:rr,tr i.rlcr l{rdsr-sllttlQblLin-c-l-l-.u[]m8iilbCl]?x\\:i
i Qnu,1 TT9l ijl_Usl:: shzrre-l i n k

2 Penjaringan
peneriemah

Sampai batas waktu yang ditentukan terdapat 50 pendaftar penerjemah
yang kemudian ditetapkan 5 penerjemah oleh penilai.

3 Pengilustrasian ahli desain dan komunikasi visual:
l.Salsabiilaa Maura Handaru
2. Ispaidi
3. Janu Dwi prastyo
4. Dova Febriyanti Susanti

5. Kaldera Romadhon

h:tp!: &e1gqg$ g.conrlspre-+clslrcetsld,' I 0r';
) iir. K0b( jXrvEPL.l|5(li"lPlilr,{w4K'I'Q5ps\\tKtjO\Yrn9x0r'eclit'lusp:s}t

al_p*,l.ink

4 Lay out ahli tata letak cerita anak usia 9-12 tahun (ienis huruf, ukuran, tata
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No Tahapan
Kegiatan

Keterangan Hasil

letak):
CV. Peniuru Media Utama

5 Penerbitan Penerbit yang kompeten dan sesuai aturan yang berlaku.
https:/,'drive. googlc.comr'lilcr'di l qCus.l:-ZB Yk5Q lizN Y l 6gqhbY Sgkt

_\rpCrvv i -e$l:lgi'l?-.:ih-Qrc_ li0ti

6 Peluncuran Buku 3l Oktober 2022 di Bangsal Kepatihan Kraton Yogyakarta.
Narasumber

Ahli sastra anak: Suwardi Endrasworo,
Psikologi anak: Wiwin Widyawati Rahayu
Pendongeng: KRT Rinto Isworo

7 Uji Keterbacaan Guru dan siswa SD di DIY (2480 orang siswa dan 160 guru)

hl.lp-s;i.i-il-cr:s,gr,r12-glq.9-m1titx1-in:-q*1di.!.-Q!::x-C"bm?-9-:"{0..!h-\1-q-}l[i]eDJ
villpllFNr,,'etlit'l'usn=sharingstouici: I t)2.18273 fi?{15"1-1 I 39li 545&r'tnol:
lrw&silinrp

8 E,valuasi
Keterbacaan

uji 13 Desember 2022 di Grand Rohan, Bantul.
Peserta Guru dan Siswa SD di DIY (25 orang)
Narasumber:

l. Wiyatmi (ahli sastra anak)
2. Daryanto (pendongeng anak nasional)

httr:,'i ri n gkas.keud$hudSaj-fu&a[L]-1223

2.7.2 Outcome

Kegiatan produk penerjemahan ini dapat dimanfaatkan oleh anak usia 9-12

tahun dan mampu meningkatkan minat baca anak. Selain itu, buku-buku

tersebut dapat mendukung interaksi ilmiah dan kultural antarkomunitas dalam

lingkup nasional.

2.7.3 Evaluasi

ANALISIS HASIL EVALUASI NARASUMBER DAN KEGIATAN

PRODUK PENERJEMAHAI\

BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN 2022

Kegiatan "Produk Penerjemahan" telah selesai dilaksanakan. Untuk mengukur

keberhasilan atas kegiatan ini, panitia melakukan beberapa evaluasi kegiatan secara

keseluruhan. Evaluasi ini dilakukan dengan cara observasi/pengamatan langsung

dan dengan cara penyebaran kuesioner. Evaluasi yang dilakukan meliputi evaluasi

narasumber dan evaluasi kegiatan.
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Adapun metode yang dilakukan dalam analisis hasil evaluasi ialah dengan

metode kuantitatif dan kualitatif. Secara kuantitatif, evaluasi dilakukan dengan

menghitung rerata atas jumlah nilai evaluasi yang dipilih peserta terhadap jumlah

peserta yang memilih jawaban, yang dirumuskan sebagai berikut.

I.t
n

Keterangan

X : mean

!x : jumlah nilai evaluasi yang dipilih peserta

n : jumlah peserta

Pembacaan terhadap nilai yang dihasilkan dapat dilihat berdasarkan nilai

rerata yang dihasilkan, dengan ketentuan sebagai berikut.

4 : Sangat Baik

3 : Baik

2 : Cukup Baik

I - Kurang Baik

Analisis kualitatif dilakukan berdasarkan pengamatan langsung serta

rangkuman pesan dan kesan yang diutarakan oleh peserta. Beberapa catatan yang

diberikan peserta akan dijadikan sebagai bahan untuk perbaikan pelaksanaan ke

depan.

Berikut ini dipaparkan hasil analisis evaluasi narasumber dan evaluasi

kegiatan penelitian.

1. Evaluasi Narasumber

1.1 Analisis Kuantitatif

Berkaitan dengan analisis kuantitatif terhadap narasumber, hal-hal yang menjadi

bahan evalusi meliputi lima kriteria sebagai berikut.

I ) Penguasaan materi

2) Kesesuaian materi

3) Metode/teknik penyampaian materi

9



4) Interaksi dengan peserta

5) Pemanfaatan waktu

Berdasarkan kriteria tersebut, tim membuat daftar pertanyaan yang kemudian

dibagikan kepada peserta. Hasiljawaban peserta kemudian dimasukkan ke dalam

template evaluasi untuk menghitung rerata atas jumlah nilai evaluasi yang dipilih

peserta terhadap jumlah peserta yang memilih jawaban. Berikut ini tabel yang

menunjukkan hasil rerata evaluasi terhadap narasumber.

REKAPITULASI EVALUASI NARASUMBER

Produk Penerjemahan

Produk Penerjemahan

BALAI BAIIASA PROVINSI DAERAH ISTTMEIIIA YOGYAKAR'TA

TNII'N 2022

Berdasarkan nilai yang tercantum dalam tabel tersebut dapat dinyatakan

bahwa secara keseluruhan nilai rerata yang didapatkan ialah di atas 3. Artinya,

narasumber mendapatkan apresiasi yang cukup baik/cukup sesuai harapan.

1.2 Analisis Kualitatif

Secara kualitatif, narasumber juga mendapat apresiasi yang baik dari

peserta/anggota tim. Selama proses kegiatan, narasumber memberikan penjelasan

mengenai kamus, kamus digital, dan bahasa bagongan secara jelas. Pada sesi

tanya-jawab, baik peserta maupun narasumber terlihat aktif berdiskusi.

3,67I Penguasaan materi 3,67

Metode penyampaian materi 3,29 3,3 82

3,3 8 3,17J Interaksi dengan peselta

J,JJ 2,964 Pemanfaatan waktu

3,385 Penampilan narasumber 3,29
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2. Evaluasi Kegiatan

2.1 Analisis Kuantitatif

Seperti halnya dengan analisis kuantitaif pada narasumber, analisis kuantitatif

pada kegiatanjuga dilakukan berdasarkan beberapa kriteria yang telah ditentukan.

Kriteria dalam analisis kuantitatif untuk evaluasi kegiatan meliputi 5 hal, yakni

sebagai berikut.

l) Penilaian terhadap tema dan materi kegiatan

2) Penilaian terhadap teknik pelaksanaan kegiatan

3) Penilaian terhadap sarana kegiatan

4) Penilaianterhadappelayananpanitia

5) Penilaian terhadap pemanfaatan waktu

Berdasarkan jawaban pesefta yang kemudian dimasukkan ke dalam

template evaluasi, diperoleh rerata atas jumlah nilai evaluasi yang dipilih peserta

terhadap jumlah peserta. Adapun nilai rerata dari penghitungan ini dapat dilihat

pada tabel berikut.

REKAPITULASI EVALUASI KEGIATAN

Produk Penerjemahan

Produk Penerjemahan

BALN BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAIMRTA
TA}II'N 2022

3,75I Penilaian terhadap tema dan materi kegiatan

3,3 82 Penilaian terhadap teknik pelaksanaan kegiatan

3,38Penilaian terhadap sarana kegiatan

3,624 Penilaian terhadap pelayanan panitia

3,245 Penilaian terhadap pemanfaatan w@q

N$II
.:

,KritdEn,{t cHif'*

Nilai ta.-Rata 't.47
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Berdasarkan nilai yang tercantum dalam tabel tersebut dapat dinyatakan

bahwa secara keseluruhan nilai remta yang didapatkan sebesar 3, 47. Artinya

kegiatan Produk Penerjemahan mendapat respon yang cukup baik dari peserta.

2.2 Analisis Kualitatif

Analisis kualitatif terhadap kegiatan dilakukan berdasarkan pengamatan

langsung serta rangkuman pesan dan kesan yang diutarakan oleh peserta.

Mayoritas peserta menyatakan pelaksanaan kegiatan sudah baik. Mayoritas

pesertajuga menyarankan agar sosialisasi kamus digital lebih digencarkan.

3. Pembiayaan

Keseluruan biaya kegiatan Produk Penerjemahan tahun 2022 ini dibebankan pada

DIPA Tahun Anggaran 2022 Nomor SP DIPA-023. I 3 '2.4 1456212022.

4. Penutup

Laporan ini dibuat sebagai salah satu bentuk pertanggunglawaban dan

akuntabilitas pelaksanaan kegiatan produk penerjemahan tahun 2022. Laporan ini

diharapkan dapat menjadi pedoman kegiatan di tahun tahun berikutnya.

ul,

Yogyakart4 Desember 2022

Koordinator,

l)ra. Dw iwi, M.
NIP 1968012019930 2002

Ratun Untoro, M.Hum
197403232000031002
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KERANGKA ACUAN KERJA

PENELITIAN DAN PENGEMBANGAN PRODUK
PRODUKPENERJEMAHAN

KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN, RISET' DAN
IEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepo n (027 4) 56201 0; Faksimile (027 4)580667



LEMBAR PENGESAHAN

Kerangka Acuan Kegiatan "Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk
Penerjemahan" tahun 2022 ini telah diverifikasi dan divalidasi oleh pejabat yang

berwenang.

Yogyakarta, Maret2022

Mengetahui, Koordinator,

*i'BUO,ri

i!,

.4.

1121002
Ratun Untoro, M.Hum.
19740323200003 1 002

)*too

Plt.
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l. Latar Belakang

Menguasai bahasa lain selain bahasa ibu adalah kemampuan untuk

berkomunikasi dengan orang lain dalam berbagai macam latar belakang

budaya dan melihat perspektif dunia dari sudut pandang yang lebih luas.

Dunia ini terdiri dari berbagai macam suku bangsa, bahasa, dan adat-istiadat

yang berbeda-beda. Mempelajari bahasa lain berarti upaya untuk

mempelajari budaya lain untuk memperluas pandangan kita, memperkaya

intelektual kita, dan menghargai sesama umat manusia dalam keragaman.

Pada tahun 2020, sesuai arahan Kepala Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Badan Bahasa membentuk Kelompok Kepakaran dan

Layanan Profesional (KKLP) yang salah satunya menaungi bidang

penerjemahan dan penjurubahasaan. KKLP Penerjemahan menjadi sarana

bagi anggotanya, baik pejabat fungsional penerjemah maupun

nonpenerjemah dengan minat pada penerjemahan dan penjurubahasaaan.

Tujuan umum dari KKLP Penerjemahan dalam rencana kerja periode

2021--2025 adalah menyediakan produk penerjemahan dan

penjurubahasaan yang berkualitas demi mendukung interaksi ilmiah dan

kultural antarkomunitas dalam lingkup nasional dan internasional. Untuk

mencapai tujuan tersebut, Pusat Penguatan dan Pemberdayaan Bahasa

melaksanakan penerjemahan melalui program penerjemahan buku pada

tahun 2022. Adapun tema buku yang diusulkan oleh Menteri untuk

diterjemahkan yaitu sastra (novel), ekonomi kreatif, pengembangan diri

dan kreativitas berpikir, serta teknologi pembelajaran digital. Pada tahun

2022, KKLP Penerjemahan kemudian menetapkan tema buku yang akan

diterjemahkan adalah buku bacaan pengayaan literasi dan diplomasi bahasa

Indonesia.

Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta merupakan Unit

Pelaksana Teknis Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa,

Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi, salah satu

tugas dan fungsi Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta adalah

turut mendukung program unit utama. Terkait dengan itu, Balai Bahasa

Provinsi DIY melaksanakan penerjemahan20 cerita anak dari bahasa Jawa



ke dalam bahasa Indonesia. Cerita anak yang dimaksud untuk bahan bacaan

anak usia 9-12 tahun dengan memuat kekhasan Yogyakarta.

z. Maksud dan Tujuan

Menyediakan produk penerjemahan dan penjurubahasaan yang

berkualitas demi mendukung interaksi ilmiah dan kultural antarkomunitas

dalam lingkup nasional.

3. Ruang Lingkup

3.1 Sasaran

Sasaran kegiatan penerjemahan ini adalah 20 cerita anak berbahasa Jawa untuk

anak usia 9-12 tahun.

3.2 Tipe Kegiatan

Kegiatan ini melalui berbagaitahap, yaitu:

1.1.1 Tahap penjaringan teks sumber: dilaksanakan sayembara penulisan cerita

anak berbahasa Jawa yang memuat budaya Yogyakarta.

1.1.2 Tahap penjaringan penerjemah

1.1.3 Tahap penerjemahan

1.1.4 Tahap Penyuntingan

1.1.5 Tahap persiapan penerbitan (ilustrasi, lay out, pengajuan ISBN)

1.1.6 Tahap penjaringan penerbit

L.t.7 Tahap peluncuran buku

+. Keluaran

t.l Output

Hasil yang diharapkan dari kegiatan produk penerjemahan ini adalah 20 buku

cerita anak yang memuat cerita berbahasa Jawa dan berbahasa lndonesia

lengkap dengan ilustrasi.



4.2 Onlcome

Kegiatan produk penerjemahan ini dapat dimanfaatkan oleh anak usia 9-12

tahun dan mampu meningkatkan minat baca anak. Selain itu, buku-buku

tersebut dapat mendukung interaksi ilmiah dan kultural antarkomunitas dalam

lingkup nasional.

s. Jadwal Kegiatan

Jadwal kegiatan beserta tahapan penerjemahan ini adalah sebagai berikut.

a. Penjaringan Teks

No Kegiatan Tanggal

I Pengumuman sayembara 1 Maret-30 April2022

2 Presentasi

pemenang

dan Pengumuman 18 Mei 2022

B. PenjaringanPenerjemah

c. Penyuntingan

No Kegiatan Tangga I

1 Pendaftara n 4-2O Aptil2022

2 Seleksi administrasi 2L-22 April2022

3 Pengumuman hasil seleksi ad ministrasi 25 Aptil2022

4 Uji praktik penerjemahan 27 Aptil2022

5 Pengumuman hasil seleksi 30 Aptil2022

Proses Penerjemahan 7 Mei-27 )uni 2022

No Kegiatan Tanggal

I Penunjukan penyunting 27-30 Jwi2022

Proses penyuntingan I Juli-3l luli 2022

6.
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No Kegiatan Tanggal

I Penunjukan ilustrator 2l-30 Juni 2022

2 Proses ilustrasi 1 Juli-3 I Juli 2022

D. Ilustrasi

E. PersiapanPenerbitan

F. Peluncuran Buku

6. Pelaksana

Tim Pelaksana kegiatan penerjemahan ini adalah sebagai berikut.

Penanggung jawab : Kepala Balai Bahasa Provinsi DIY

Koordinator : Ratun Untoro, M.Hum.

Sekretaris : Warseno

Anggota : lmron Rosyadi, S,E.

Wuroidatil Hamro, S.S.

No Kegiatan Tanggal

I Pengatakan (lay out) 5 25 Agustus 2022

2 Pengajuan ISBN 26 Agustus-I0 September

2022

, Penjaringan penerbit l-30 September 2022

No Kegiatan Tanggal

1 Persiapan mengundang peserta l-10 Oktober

2 Pelaksanaan 26 Oktober 2022

No Kegiatan Tanggal

I Persiapan mengundang pesefta I l0 November 2022

Pelaksanaan I 30 November 2022

3 Evaluasi l3 Desember 2022

c. Uji Keterbacaan Buku

2



Sigit Jaka Cahyono

Maryanto

7. Narasumber

Narasumber pada setiap tahapan kegiatan berbeda beda sesuai dengan

kompetensi, yaitu

8. Waktu dan Tempat Pelaksanaan

Waktu dan tempat kegiatan sesuai dengan jadwal tahapan di atas.

9. Pembiayaan

Keseluruan biaya kegiatan Fasilitasi dan Pembinaan Masyarakat Partisipan

Pelindungan Sastra Pemberdayaan Pelaku Sastra dalam Rangka

Mengimplementasikan Model Pelindungan Sastra Daerah tahun 2022 ini

No Tahapan Kegiatan Narasumber

I Penjaringan teks (sayembara) t. ahli cerita anak

z. ahli sastra Jawa

3. Pendongeng anak

2 Penj aringan penerj emah t. ahli penerjemahan

2. ahli sastra Jawa

:. ahli bahasa Indonesia

3 Pengilustrasian ahli desain dan komunikasi visual

4 Lay out ahli tata letak cerita anak usia 9-12 tahun

(enis huruf, ukuran, tata letak)

5 Penerbitan Penerbit yang kompeten dan sesuai aturan

yang berlaku

6 Peluncuran Buku Ahli sastra anak, psikologi anak,

pendongeng

7 U.ji Keterbacaan Guru dan Siswa SD di DIY

8 Evaluasi Uji Keterbacaan lnforman



dibebankan pada DIPA Tahun Anggaran 2022 Nomor SP DIPA-

023.13.2.4 I 456212022.

lo. Penutup

KAK ini dibuat sebagai pedoman pelaksanaan produk penerjemahan tahun 2022.

KAK ini diharapkan dapat menjadi pedoman dalam mewujudkan tercapainya

tujuan kegiatan ini, yaitu menjaring berbagai permasalahan kebahasaan dan

kesastraan beserta solusinya sesuai dengan perencanaan program, anggaran, dan

pelaporan.

Plt.

D

S , M.Hum.
200ll21002

Yogyakart4 Maret 2022
Koordinator,

Ratun Untoro. M.Hum.
r 9740323200003 1002
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Sasaran Mutu Balai Bahasa Provinsi Daerah Istinrew& Yogyakarta disusun sebagai tolok ukr.lr

pencapeien rnutu produk. Sasaran Mutu ditetapkan berdasarkan kondisi objektif dan upaya

peilingkaten kualitas penelitian, p*ngernbangarr, pembinaan, dan p*layanan keb*hasa*n dafi

kesastr*an, Fencapaian sasaf,an fllutu dilakukan dalam wlrktu 2 Januari-3l Des*rnber 2{12?.

Rincian sas&ran mutu Baloi Bahasa Ilravinsi Daerah Istimewa Y*gyakarta pencapaian tingkat

kepuasxn pelengsan dengan persentese pada 96,6% sebagai berikut.

No, Sas*ran Str:rtcgis Indokator Kinerja Target

I Tersedianya produk
pengembangan Bahasa dan
Sastra

I I Jumlah produk
pengembilngan Bahasa
dan Sastra

2

2. Men ingkatnya parti si pasi
rnasyarakat tJErlam Cerakan
literasi keb*has*an dan
kesastraan

2.t Jumlah penutur Bahasa
terbina nrelalui
prsgrail] literasi
kebahasaan dan
kesas{raan

688

n
J Terbinanya Lembaga clalarn

progre,x kehahasaan dan
ke$&strailn

3.r Jurnlah Lernbaga yang
terbina penggunaen
bahasanya

3"+

\) Jumlalr kornunitas
penggerak literasi yang
terbina

14

4 Meningkotnya .j Lrm lalr
pemelajar BIPA

4.t Jumlah pernelajar
Bahasa lndon*sia bagi
penutur asint4 {BIPA)

t?]

:. Tersedi*nya pmduk
diplamesi Bahasa

5 Jurnl*h produk
peneliemahan

l5

6" M i ningk*tnya p{rrti sip&rii
m,asyarakat dalam
pelindunge* B*hasa dan
Sastra daerah

{r,I Jumlah partisipan
pelindungan Bahasa
dan sastra daerah

40

7 Menin gkatnya tata Kelola
Balai Ilahasa l'reivinsi D.l.
Yogyakarta

7.1 I'redikat SAKIP Balai
Llahasa Provinsi D.1.
Yogyakarla

88



No" Sasaran Strategis Indokator Kinerja Ttrget

7.2 Nilai Kinerja Anggaran
atas Pelaksanaan RKA-
KL Balai Bahasa D.l"
Yogyakarta

9l

197505?42001 121002

2 Februari 20??
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34,Yogyakarta 55224
Telepon: (027 4) 56207 0 ; Faksimile : e27 4) 55066j

Posel: balaibahasadiy@kemdikbud.go.id; Laman: www.balaibahasadiy.kemdikbud.go.id

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

NOM0R: 001 3/15.6iKP08 00/2022

TENTANG

PENUNJUKAN TIM PELAKSANA KEGIATAN
PENELITIAN DAN PENGEMBANGAN PRODUK

PRODU( PENERJEMAHAN
"PELAKSANAAN PENERJEMAHAN"

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
TAHUN ANGGAR,AN 2022

Menimbang

Mengingat

Menetapkan

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

: a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2022 pada
Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya program

kegiatan Fasilitas dan Pembinaan Lembaga;
b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan tim pelaksana

kegiatan dimaksud pada sub (a) di atas.

: 1, Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian pendidikan dan
Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang perubahan atas peraturan

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;
4. Permendikbud No. 9 Tahun 2020 tentang Perubahan atas peraturan Menteri

Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 45 Tahun 2019 tentang Organisasi dan Tata
Kerja Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan telah diubah dengan peraturan

Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 28 Tahun 2021 tentang Organisasi
dan Tata Kerja Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi;

5. Peraturan Menteri Pendidjkan dan Kebudayaan Nomor 26 Tahun 2020 tentang
Unit Pelaksana Teknis Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan, (Kedudukan
Tugas dan Fungsi Balai Bahasa Nomor 154);

6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran
2022 Nomor SP DIPA-023,13.2.41456212022 tanggat, 17 November 2021,

MEMUTUSKAN:

: KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA
YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN TIM PELAKSANA KEGIATAN PENELITIAN
DAN PENGEMBANGAN PRODUK PRODUK PENERJEMAHAN'PELAKSANAAN
PENERJEMAHAN',

KESATU : Menunjuk nama-nama dibawah ini sebagai tim pelaksana kegiatan Penelitian dan



KEDUA

KETIGA

KEEMPAT

Pengembangan Produk Produk Penerjemahan "Pelaksanaan Peneriemahan' pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta Tahun Anggaran 2022.
Ketua : Ratun Untoro, S,S., M. Hum

Sekretaris :Warseno
Bendahara : Wuroidatil Hamro, S.S,

Anggola : 1. lmron Rosyadi, S"E

2. Endang Siswanti

3. Sigit Jaka Cahyana
4. Maryanto

Biaya pelaktanaan kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran
Tahun Anggaran 2022 Nomor SP DIPA-023.13.2 .41456A2022.

Pelaksana kegiatan yang namanya lercantum dalam surat keputusan ini wajib
melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa
Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan
sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku
sejak tanggal 3 Januari 2022.

Ditetapkan di Yogyakarta

KELIMA

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta

pada 3
Kepala

2022
Bahasa

Provinsi lstimewa Yogyakarta,

Drs. lm BudiUtomo, M,Hum
NIP 1 991 031 004



Posel:

KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISEI DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34,yogyakarta 55224
Telepon: (027 4) 5 6207 A ; Faksimile : 927 4) 580 667

balaibahasadiy@kemdikbud.go.id; Laman: *rvw.balaibahasadiy.kemdikbud.go.id

pLT. KEpALA BALAT BAHAsA p[EoiYJli#ERAH rslMEWA yocyAKARrA
NOMoR: 0547 115.6 lKP.08.00 t2022

TENTANG

PENUNJUKAN NARASUMBER PENENTUAN PENERJEMAH KEGIATAN
PENELITIAN DAN PENGEMBANGAN PRODUK

PRODUK PENERJEMAHAN

"PELAKSANAAN PENERJEMAHAN'
PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2022

PLI. KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

Menimbang : a. bahwa dalam Daftar lsian pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2022 pada
Barai Bahasa provinsi Daerah rstimewa yogyakarta ditetapkan-adanya program
kegiatan Fasilitas dan pembinaan Lembaga;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perru menetapkan narasumber
penentuan penerjemah kegiatan dimaksud pada sub (a) di atas.

Mengingat : 1. undang-Undang Nomor 39 Tahun 200g tentang Kementerian Negara (Lembaran
Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 20'19 tentang Kementerian pendidikan dan
Kebudayaan (Lembaran Negara Repubrik rndonesii Tahun 2ot s rrromor iazi,

3. peraturan presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang perubahan ,tui p.lrurrn
Presiden Nomor 6g T-ahun 2019 tentang organisasi (emenrerian Negara; 

-
4. Permendikbud No. 9 Tahun 2020 tentang Perubahan atas periiuian l,,tenteripendidikan dan Kebudayaan Nomor 45 Tahun 2019 tentang organisisi oan'tata

Kerja Kementerian pendidikan dan Kebudayaan terah diubah i.ngrn R*rur.n
Menteri pendidikan dan Kebudayaan Nomoi 28 Tahun 2021 te;ra;; or;;;isasi
dan Tata Kerja Kementerian pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan i;dof.I,

5. peraruran y:it li,l?lq,glkrn dan Kebudayaan'Nomor zo iinrn ioio"i.nuns
unit pelaksana Teknis Kementerian pendidikan dan Kebudayiin, ixrorlr**Tugas dan Fungsi Balai Bahasa Nomor 154):

6. Daftar tsian 
1..1{9:lq1 4lS9aran Batai Bihasa Dt yogyakarta Tahun Anggaran

2022 Nomor Sp D\9A023.13.Z.414S62#IAZZ lrrnggal,17 November 202.1. ""

MEMUTUSKAN:

Menetapkan TKEPUTUSAN pLT. KEPALA BALAI BAHASA pRovrNsr DAERAH rsTilvrEWA
YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN NARASUMBER- PTIII.TiUAIV
PENERJEMAH KEGIATAN PENELITIAN DAN PENGEI\4BAITIONI,I- FNdOUI<
PRoDUKPENERJEMAHAN,PELAKSANAANPENERJEMAHAN

KESATU : Menunjuk nama'nama dibawah ini sebagai narasumber penentuan penerjemah
kegiatan peneritian dan_pengembangan produk produk penerjernani,,, ,i.[t.i^*,
penerjemahan' pada Balai Bahasd provinsi oaeran rstimeiia iogyui rrt."i.h*
Anggaran 2022.
1. Drs, Umar Sidik, S Lp , M.pd. (&in) dengan honorarium Rp1.800.000,00
2. Bambang Bimo suryono lstory retternriatl oungun hono[riu;ipi'niio.ooo,oo



KEOUA

KETIGA

KETMPAT

KTI-IMA

: Eiaya pelaksanaan kegiatan dihebankan pada Daflar lsian pelaksanaan Anggaran
Tahun Anggaran 2022 Nonnr Sp DtpA423 .13,2 "414ffiUZAZZ.

: Narasumb*r penentuan Penerjemah kegialan yang namanya tercanturn dalam sural

leputulry ini wajib melaporkan hasil ierjanya ttepada itt. Kepata Batai *ahisa
Provinsi Daerah lstimewa \rogyakarta.

: Jika terdapat kek*liruan dalam pen*tapanrrya akan diubah dan dibetutkan
sebagaimana mestinya.

: Keputusan Plt. Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa yagyakarta ini
berlaku sejak langgal ditetapkan"

diYogyakarta
April?022

BalaiBahasa
lstimewa Yogyakarta,

s"s,, M Hum.

11X0a2:J

Tembusan:

1. Kepala Sadan Pengernbangan dan pembinaan Bahasa
2. Kepala KPPN Yogyakarta



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISEI DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINS I DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Derva Nyoman Oka 34, yogyakrta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimite (0274) 550667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id poset balaibahasadi y@kemdikbud.go.id;

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

NOMOR: 0988/15.6/KP08,00/2022

TENTANG

PENUNJUKAN PENILAI ILUSTRATOR KEGIATAN
PENELITIAN DAN PENGEMBANGAN PRODUK

.*'lT.?X'-fi if$,'.'*tIil[^-.
PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2022

PLT. KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Menimbang i a. bahwa dalam Daftar lsian pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran z0z2 pada
Barai Bahasa provinsi Daerah rstimewa yogyakarta ditetapkai-adanya program
kegiatan Fasilitas dan pembinaan Lembaga,

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan penilai ilustrator
kegiatan dimaksud pada sub (a) di atas.

Mengingat ; l Undang-Undang Nomor 3g Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran
Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian pendidikan dan
Kebudayaan (Lembaran Negara Repubrik Indonesii Tahun 2019 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas peiaturan
Presiden Nomcr 68 Tahun 2019 tentang organisasi (ementerian Negara;

4. Permendikbud No. 9 Tahun 2020 tentang perubahan atas peraLran Menteri
Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 45 Tahun 2019 tentang organisaii dan Tata
Kerja Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan telah diudah d'engan peraturan
Menteri pendidikan dan Kebudayaan Nomoi 2g Tahun 202r tenta"ng organisasi
dan Tata Kerja Kementerian pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan rexnorogi;

5. peraturan Menteri 
.pendidikan 

dan Kebudayaar Nomor 26 Tahun zoio"tentang
Unit peraksana Teknis Kemenlerian pendidikan dan Kebudayaan, (Kedudukan
Tugas dan Fungsi Balai Bahasa Nomor 154);

6. Daftar lsian 
lfalg_anqql Anggaran Batai Bahasa Dl yogyakarta Tahun Anggaran

2022 Nomor Sp Dt pA-023. 
1 3.2,4,1 4 5621 2022 tanggat, 1 7 itovember 202 1. "'

MEMUTUSKAN:

Menetapkan : KEPUTUSAN KEPALA BALAr BAHASA pR0vrNSr DAERAH rslMEWA yoGyAKARTA
TENTANG PENUNJUKAN PENILAI ILUSTRATOR KEGIATAN PCT,TTLITiNI.I 

-ONI

PENGEMBANGAN PRODUK PRODUK PENERJEMAHAN ;PELNiiET.TANT.I

PENERJEMAHAN',

KESATU : Menunjuk nama-nama dibawah ini sebagai penilai ilustrator kegiatan penelitian danpengembangan produk produk penerjemahan,,pelaksanaan Fun.riuminin; o.Ou
Barai Bahasa prwinsi Daerah rstimewi yogyakarta Tahun Anggara nioii.- '
1. Andhi Wisnu Wicaksono dengan honorarium Rpl.g00.000,"0"0
2. Yani Harsono dengan honorarium Rp1,800 000,00



KEDUA

KETIGA

KEEMPAT

KELIMA

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa
2. Kepala KPPN Yogyakarta

: Biaya pelaksanaan kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran
Tahun Anggaran 2022 Nomor SP DtpA-023.i12 .41456A2022.

: Penulis llustrator kegiatan yang namanya tercantum dalam sural kepulusan ini wajib
melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa
Yogyakarta.

: Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan
sebagaimana mestinya,

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarla ini berlaku
sejak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta

2422

lstimewa Yogyakarta,

.Pd,

SALAI

OA[RAI{

NIP 1



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman www.balaibahasadiy.kemdikbud.go.id; Posel balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

N OMOR : 217 6 1I5.6 /KP . 10.00 I 2022

TENTANG

PENUNJUKAN PENYUNTING CERITA ANAK
KEGIATAN PENELITIAN DAN PENGEMBANGAN PRODUK

PRODUK PENERJEMAHAN
,, PELAKSANAAN PEN ERJEMAHAN"

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA
TAHUN ANGGARAN 2022

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Menimbang r a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2022 pada
Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program
kegiatan Fasilitas dan Pembinaan Lembaga;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan penyunting kegiatan
dimaksud pada sub (a) diatas.

Mengingat

Menetapkan

KESATU

: 1. Undang'Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan
Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan
Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;

4. Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 28 Tahun 2021 tentang
Organisasi dan Tata Kerja Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan
Teknologi;

5. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 12

Tahun 2022 lenlang Organisasi dan Tata Kerja Balai Bahasa dan Kantor Bahasa;
6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2022 Nomor SP Dl PA-023 .13.2.41 456212022 tanggal, 1 7 Novemb er 2021 .

MEMUTUSKAN:

: KEPUTUSAN KEPAIA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
TENTANG PENUNJUKAN PENYUNTING CERITA ANAK KEGIATAN PENELITIAN DAN

PENGEMBANGAN PRODUK PRODUK PENERJEMAHAN 'PELAKSANAAN

PENERJEIVIAHAN,.

: Menunjuk nama-nama dibawah ini sebagai penyunting Cerita Anak kegiatan
Penelitian dan Pengembangan Produk Produk Penerjemahan "Pelaksanaan

Penerjemahan" pada Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta Tahun
Anggaran 2022.

{*i*l*

I ilo*drt!*e,1r ttr# {rit*i*{t rW4aer"&r&tsl*vlrr,tFa rrer,*}ux;}1# n**fi.alat*l{,t*r\t lery'}l;*ta*,#iet*\*kL

.#"h. &*t"on

ffiN xil;;:*,T,u



No Nama, NIP PangkaUGol Honorarium

I Dra. DwiPratiwi, M.Pd.
'196801201993032002

Pembina, lV/a Rp2.700.000,00

2 Noor Hadi, M.Pd.
197012222001121001

Pembina, lV/a Rp1.800.000,00

3 Nindwihapsari,S.S.

197711282006042001
Penata, lll/c Rp'1.800.000,00

4 Wuri Rohayati, S.S.
19850629201 0122006

Penata, lll/c Rp900.000,00

KEDUA

KETIGA

KEEMPAT

KELIMA

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa
2. Kepala KPPN Yogyakarta

C*dr

Biaya penyunting kegiatan dibebankan pada Daftar lsian pelaksanaan Anggaran
Tahun Anggaran 2022 Nomor SP DIPA{23 .13.2 .41456212022.

Penyunting kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib
melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa
Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan
sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku
sejak tanggal ditetapkan.

Ditetapkan di Yogyakarta
Pada 22 November 2022
Kepala Balai Bahasa
Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NrP 1 96801 201 993032002

{m $*i::*,x l liet*rrc* rti *rlefi drlr*dsts]Sftr, $et'r8 (tcitrl'lFr rr|tr\ggtrlek{n $ifltfiwt dlGklr*rh ye*f #t{&{r*r d6* 3St
aLsl &$tsr ,srq ${r}. "1 L)1-, iT[ ]io. 11 ?sfiun e$$A p*ssr ] Ayal I 'ht**traa tb*I, rr* de*?l8s &fil,'rlrx flaAlro,#{ df,,1,rf*.r t s3r; wl*\*rtn f g rp*rura**r].



KEMENTERTAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman www.balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Posel: balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

KEPUTUSAN
KEPALA BALAI BAHASA PROVINS! DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

NOMOR: 2299 /15 .6 /KP . 10.00 / 2022

TENTANG

PENUNJUKAN NARASUMBER KEGIATAN
PENELITIAN DAN PENGEMBANGAN PRODUK

PRODUK PENERJEMAHAN

"PELAKSANAAN PENERJEMAHAN''
PADA BALAI BAHASA PROVINST DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2022

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

Menimbang : a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2022 pada
Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program
kegiatan Fasilitas dan Pembinaan Lembaga;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan narasumber kegiatan
dimaksud pada sub (a) di atas.

Mengingat : 1. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan
Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraturan
Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;

4. Permendikbud No, I Tahun 2020 tentang Perubahan atas Peraturan Menteri
Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 45 Tahun 2019 tentang Organisasi dan Tata
Kerja Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan telah diubah dengan Peraturan
Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 28 Tahun 2021 tentang Organisasi
dan Tata Kerja Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi;

5. Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 26 Tahun 2020 tentang
Unit Pelaksana Teknis Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan, (Kedudukan
Tugas dan Fungsi Balai Bahasa Nomor 154);

6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran
2022 Nomor SP D I PA-023 .13.2.41 456212022 tanggal, 1 7 Novembe r 2021 .

MEMUTUSKAN:

Menetapkan : KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA
YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN NARASUMBER KEGIATAN UJI

KETERBACAAN BUKU CERITA ANAK HASIL TERJEMAHAN, PENELITIAN DAN
PENGEMBANGAN PRODUK PRODUK PENERJEMAHAN 'PELAKSANAAN
PENERJEMAHAN'.

f*trrar.

x *s6({*!df! *1i i#aih &te*seu*g6s ste*f* c-i*t'?el"{ r3,}*,issu4€}s. $r.*{;triil tt*tfrtri * r#r* datrfb,,:k8r} e{t4 3$rtffi ffitxxx



KESATU

KEDUA

KETIGA

KEEMPAT

Menunjuk nama-nama dibawah ini sebagai narasumber kegiatan evaluasi Uji

Keterbacaan Buku Cerita Anak Hasil Terjemahan, Penelitian dan Pengembangan
Produk Produk Penerjemahan "Pelaksanaan Penerjemahan" pada 13 Desember
2022 di Hotel Grand Rohan, Jalan Janti 336, Modalan, Banguntapan, Bantul.

1. Prof. Dr, Wiyatmi, M.Hum. (Universitas Negeri Yogyakarta) Golongan lV

dengan honorarium Rp'1 .000.000,00
2. Daryanto (Pendongeng) NPWP: 82.890.067.0-541.000

Dengan honorarium Rp1 .000.000,00

3, Wuri Rohayati, S.S. (Balai Bahasa ProvinsiDlY)Moderator
dengan honorarium Rp300.000,00

Biaya narasumber kegiatan dibebankan pada Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran

Tahun Anggaran2022 Nomor SP DIPA{23.13.2 .41456212022.

Narasumber kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib

melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta.

Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan
sebagaimana mestinya.

Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku

sejak tanggal ditetapkan.

KELIMA

Ditetapkan di Yogyakarta
pada L2Desember 2022
Kepala Balai Bahasa
Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta,

Dra. DwiPratiwi, M.Pd.

NtP'1 96801 201 993032002

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN Yogyakarta

CnlfLr

3 Sol{rira1 *l HSah &&r*C#g*t{ $6($rs alr$ort* nr*0grsrsft* safitit$l $ahior"* tsri* {n€*,ltrs} @n B${E*ffirms



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISEI DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalair I Dewa Nyoman Oka S4,Yogyakwta 55224

Telepon (027 4) 56207 A; Faksimile (027 4) 580667

Laman www.balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Posel: balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

KEPUTUSAN

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

NOMOR: )42ol15.6lKP 10 00 nA22

TENTANG

PENUNJUKAN NARASUMBER KEGIATAN

PENELITIAN DAN PENGEMBANGAN PRODUK
PRODUK PENERJEMAHAN

,DISKUSI KELOMPOK TERPUMPUN EVALUASI UJI KETERBACAAN BUKU CERITA ANAK

HASIL TERJEMAHAN'

PADA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

TAHUN ANGGARAN 2022

Menimbang

KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWAYOGYAKARTA

: a. bahwa dalam Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Tahun Anggaran 2022 pada

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ditetapkan adanya Program

kegiatan Fasilitas dan Pembinaan Lembaga;

b. bahwa sehubungan dengan itu dipandang perlu menetapkan narasumber kegiatan

dimaksud pada sub (a) di atas.

: 1. Undang-Undang Nomor 39 Tahun 2008 tentang Kementerian Negara (Lembaran

Negara Republik lndonesia Tahun 2008 Nomor 166);

2. Peraturan Presiden Nomor 82 Tahun 2019 tentang Kementerian Pendidikan dan

Kebudayaan (Lembaran Negara Republik lndonesia Tahun 2019 Nomor 242);

3. Peraturan Presiden Nomor 32 Tahun 2021 tentang Perubahan atas Peraluran

Presiden Nomor 68 Tahun 2019 tentang Organisasi Kementerian Negara;

4. Permendikbud No. 9 Tahun 2020 tentang Perubahan alas Peraturan Menteri

Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 45 Tahun 2019 tentang 0rganisasi dan Tata

Kerja Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan telah diubah dengan Peraturan

Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 28 Tahun 2021 tentang Organisasi

dan Tata Kerja Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi;

5. Peraturan Menteri Pendidikan dan Kebudayaan Nomor 26 Tahun 2020 tentang

Unit Pelaksana Teknis Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan, (Kedudukan

Tugas dan Fungsi Balai Bahasa Nomor 154);

6. Daftar lsian Pelaksanaan Anggaran Balai Bahasa Dl Yogyakarta Tahun Anggaran

2022 Nomor SP DIPA-023 13.2.41456212022tan99a1,17 November 2021.

MEMUTUSKAN:

: KEPUTUSAN KEPALA BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA

YOGYAKARTA TENTANG PENUNJUKAN NARASUMBER KEGIATAN DISKUSI

KELOMPOK TERPUMPUN EVALUASI UJI KETERBACAAN BUKU CERITA ANAK

HASIL TERJEMAHAN, PENELITIAN DAN PENGEMBANGAN PRODUK PRODUK

PENERJEMAHAN'PELAKSANAAN PENERJEMAHAN'.

Mengingat

Menetapkan



KESATU

KEDUA

KETIGA

KEEMPAT

KELIMA

: Menunjuk nama-nama dibawah ini sebagai narasumber kegiatan Diskusi Kelompok

Terpumpun Evaluasi Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak HasilTeriemahan, Penelitian

dan Pengembangan Produk Produk Penerjemahan "Pelaksanaan Penerjemahan"

pada 29 Desember 2A22 di Hotel Grand Rohan, Jalan Janti 336, Modalan,

BanguntaPan, Bantul.

: Biaya narasurnber kegiatan dibebankan pada Da!$ Iry Pelaksanaan Anggaran

Tahun Anggaran 2022 Nomor SP DIPA'023.13.2 .41456424n.

: Narasumber kegiatan yang namanya tercantum dalam surat keputusan ini wajib

melaporkan hasil kerjanya kepada Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa

Yogyakarta,

: Jika terdapat kekeliruan dalam penetapannya akan diubah dan dibetulkan

sebagaimana mestinYa,

: Keputusan Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta ini berlaku

sejak tanggal ditetaPkan.

diYogyakarta
Desember 2022

Bahasa
lstirnewa Yogyakarta,

a
L,
&

Pd

201
-1 \. .*

Tembusan:

1. Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

2. Kepala KPPN YogYakarta



Lampiran Surat keputusan
nomor : 4?ofi5.6tKPjO.OOt2O22
tanggal :28 Desember 2022

DAFTAR NARASUMBER
DISKUSI KELOMPOK TERPUMPUN EVALUASI UJI KETERBACAAN BUKU CERITA ANAK HASIL TERJEMAHAN

BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
TAHUN 2022

NO. NAMA LENGKAP INSTANSI
PANGKAT/
GOLONGAN

NPWP HONORARIUM

,1 Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd. Balai bahasa Provinsl DIY Pembina, IV/a s7 .291".937 .1 - 432.000 Rp820.000

2 Ratun Untoro, M.Hum. Balai bahasa Provinsi DIY Pembina, IV/a 14.389.738,7-821.000 Rp820.000

3 wuri Rohayati, S.S Balai bahasa Provinsi DIY penata, IIl/c 69.500.637.9-s2s.000 Rp820.000

4 Munawaroh, S.Pd. SD Negeri Panggang, Sedayu 95.845.683.2-542.000 Rp820.000

5 Kuruna Sujati Pitaya Niawati, S.Pd., M.Pd. SD Negeri Karangmojo II, Karangmojo Pembina Tk. I/ IVb 58.198.461.4-s4s.000 Rp820.000

6 Aning Risti Mahardita, S.Pd.SD. SD Negeri Gajasara, Nglipar Penata/IiIc 57 .707 .317 .4-545.O00 Rp820.000

7 Prapta Triyana. S.Pd.. M.Pd. SD Negeri Sumbergiri, Ponjong Pembinallva 57 .694.6t7 .2.545.400 Rp820.000

B Resiska Anjar Windarti, S.Pd. SD Negeri Kriyan, Kokap Penata Muda Tk. I/IiIb 73.L77 .331.3-544.400 Rp820.000

I Sri Mulyaningsih, S.Pd SD Negeri Grojogan, Banguntapan Penata Muda/llla 44.551.433.4403.000 Rp820.000

10 Eko Arif Setiawan, S.Pd SD Negeri Sentul, Godean 43.872.338.S-542.000 Rp820.000



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEB UDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOCI

BALAI BAITASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAXARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakafia 55224
Telepon: t02"14\ 562070; Faksimile: {A274) 580667

Laman : balaibahasadiy. kemdi kbud. go. id Pos-el : balaibahasadiy@kemdikbud.go.id;

SURAT TUGAS
Nomor: 037 5 115 .6KP.08.00/2022

Plt. Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahas4 Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset. dan Teknologi dengan ini
menugasi,

No. Nama NIP PangkatlGolongan

I Sigit Jaka Cahyana

2 Maryanto

untuk melaksanakan koordinasi kegiatan Sayembara Penulisan Cerita Anak Berbahasa Jawa
di Dinas Pendidikan. Pemuda. dan Olahraga Kabupaten Bantul dan Dinas Perpustakaan dan
Kearsipan Kabupaten Bantul pada 28 Maret 2022. Transpor tlibebankan pada DIpA Balai
Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.414562i20?2 tanggal 17
November 2AZl.

Tugas ini untuk dilalisanakan dengan sebaik-baiknya.

2022

BALAI BAHA$A

',ii;i1' ,', '

YtSY!\iclt

524200t12100?



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI I}AERAH ISTTME}VA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Ycgyakarta 552?4
Telepon: t0274) 562A70; Faksimile: (A274) 580667

Laman: balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el: balaibahasadiy@kemdikbud.go.id;

SURAT TUCAS
Nomor: 037 6 115.6 1KP.08.0012022

Plt. Kepala Balai Bahasa Frovinsi Daerah Istimeu,a Yogyakarta. BadaR Pengernbangan dan
Pernbinaan Bahasa, Kemenlerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan ['eknologi dengan ini
menugasi,

No. Nama NIP PangliaVGolongan

I lmron Rosyadi. S.E. I 9790306200604 r 00 I Penata Tk. I" III/d

2. Warseno 1e7206r32003121001 Penata Muda. IIIIa

untuk melal,isanakan koordinasi kegiatan Sayembara Penulisan Cerita Anak Berbahasa Jawa
di Kantor Kementerian Agarna Kabupaten Bantul dan Dinas Kebudayaan Kabupaten Bantul
pada 29 Maret 2022. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah
Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2,41456212022 tanggal l7 November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baikny.a.

t!9
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
TROVINSI DAtrRAH ISTTMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34. Yogyakarla 55224
Telepon: (0374) 562070; Faksimile: (0274) 580667

Larnan : balaibahasadiy. kerndikbud. go. iri Pos-el : bal ai bahasad iy@kemdikbud.go.id;

SURAT"TUGAS
Nornor: 0377 /15.6 lK? .08.0A nA22

Plt. Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta* Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Iliset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

No" Nanra NIP Pangkat/Golongan

I Sigit Jaka Cahyana

2 Maryanto

untuk rnclaksanakan koordinasi kegiatan Sayembara Penulisan Cerita Anak Berbahasa Jawa
Kantor Kementerian Agarna Kabupaten Kulon Progo dan Dinas Kebudayaan Kabupaten
Kulon Progo pada 29 Maret 20??. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa provinsi
Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.41 456?/2A22 tanggal 17 November 2031,

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

?022
*t Bt,
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KEMENTEzuAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon: $274) 562070; Faksimile: (0274) 580667

Laman: balaibahasadiy.kemdi kbud. go. id Pos-el : bal ai bahasadiy@kemdikbud. go. i d;

SURAT TUGAS
Nomor: clldns.e/I( P .a8,0o nAZz

Plt. Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

No. Nama NIP Pangkat/Colongan

I Ratun Untoro, M.Hum. 19740323200003 I 002 Pembina,lVla

2 WuroidatilHamro, S,S. 19791A292AA6042002 Penata Tk.l,llt/d

untuk melaksanakan koordinasi kegiatan Sayernbara Penulisan Cerita Anak Berbahasa Jawa
di Dinas Pendidikan, Pemudao dan Olahraga Kabupaten Kulon Progo dan Dinas Perpustakaan
dan Kearsipan Kabupaten Kulon Progo pada 30 Maret 2A22. Transpor dibebankan pada DIPA
Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.414562n\22hngga1 l7
November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

2022
tL c-,uA
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K lr M I1F,J' I'H If. I A N P Hi*i i) I I ) I KAi\,j, K I : B t.i I )A Y A AIJ,
RlSLil-, tlAN'l"HKhi()[.()C1

BALAI T}AHASA
I}R$VINIiI DA[iRAH II$TI[TEWA YOGYAKARTA

.lalan I I)cua l\-rrtnran ()kl i"l" \'oglakarta 5522't
'l'elepun: {Ui7-}) -i6107il: l:lkrirnile : ii)17-l) 511{}667

l-alrrnrr: halaibahas*ilir.hcrrrrliklrurl.!.o.itl l)*r-el: t'ralailrahnsirrlir rr I'crlclikhurl.go.ici:

Sl"iltA I 'l'11(.i;\S

Ncrn:or: CIAlrjl 5.6iKIl.0tt.O{l.i:012

Plt. Kepalo Bal*i Bahasa Provinsi Dac'rah lstirneua Yograkarta" lladan Pengemhangan tlan

Pemlrin*an Halrasa. Kctr:crrtrrian Itcnr.liilikln. Kelruilal aart. I{isct. dan 'l'eknolugi rlcngarr ini

nrenugasi.

No. Narrta NIP Pangkat.t(.)olt-lngan

Sigit Jnka Cahy-arta

1 l\1ar-r attttr

untuk melaksanakan koordinasi kcgi*tan Salr:rnbara l)ettulisan ('erita Anak llerbahasu Jaua

Kantor Kementerian Aganra Kutu Yugvakilrtil dart llinas Ketrudal'attn Kilta Y,.rg5'akarta pati*

I April ?{}7?. Trunsl:or dihchankan pada DIPA Ralai [:]a]rasa Provinsi Dacrah islimsu'il

Yr:gyakarta Nomor 0ll.Il.:.41.1561;10:2 tanggal I7 Notembcr l0lL

Tugas ini untuk,:lilaksanakan dettgatt schuik-hnikrrr a.

il :021
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K [: l\{ [rh] 
"1" 

[r R I A N P I:],.r D I D I Ki\ I{, K I 13 U I )A Y Ay\N,
RIS[:"f , DAN ]"[iK],iOLOCi

BALAI BAHASA
PROYI N Ti I I}AII ItA H I S"I' I R,I Ii WA YOC YA KA RTA

i;rlan I [)crra N;oruan Oka -]-i. \'*gr.ukarta )5:l"t
"["ele;'ron: (0:71] 56107il: Faksinrile: t0l?,1) 580667

L"aman: baluibah;rs*dil.kcnrdikt''uil.g*.itl llrrs-e l: bll;rihulusudil rr licnrdikbutl.go,irl:

StlR;\l fl:(iAS
Nor)ror': d{ D qi I 5.6,'K }r', (lN, (lt}ll(}::

Plt. Kepala B*lai Bahnsa Provinsi Daerillr Istinrcua Yog3rk:rrta. Badarr Pengcrnhangnn darr

Pemtrinaan Bahas*. Kcm,:tttcriulr I'cndidikart. Kc[ruJurii;tn. Iti.sct" dan l'cknol*gi dr:ngan itri
menugasi.

No. \altra \lt:, Irit rr gkat,'{.i t.' klr g.a rr

I
Ratun Ljrrt*ro" \l.l"lrrrtt I q74{}.i:i l{}t}003 I 0{)l l'cnrhirrl" l\',a

1 [:ndartg Sirrrattti le0Jr)01 i l.)89(,::{}{} I
Ilrrlrala Mudn I'k. l.

il tih

untuk melaksanakan koordinasi kegiutan Sayembaru Punr.rlisan Cerita Anak Berbahasa Jar,ra

Kant*r Wila;'ah Kem*nterian Ag*nril Kuta Youuakarlit. []inas ]''rrpustakaan rlan Krnrsipnn
Kota Yogyakarta dan Dirras l-i.chuda1'aal1 Kotir Yoglak*r1a parlu I April 2012.'l'ransp*r
dibebankan pada DIPA Balai lJahasa Pror insi Dacrah Istimcrla Yogvaharta Nonrrir
021.l3.l.4l -l561110ll t;rnssrtl I 7 Xirr.(mhcr l0l I .

Tugas ini untuk dilaksanilkfin d*n$itn scbaik-haiknl';r

5241001 t2lflt)l
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KEMENTERIAN PHN DIDI KAN, KEB LJDAYAAN,
RISET, DAN I'HKNOLOCI

BALAI I}AHASA
PROVTNSI I}AERAH ISTIi\{ f}VA. YOGYAKARTA

.lalan I I)c*ir Nvonran Oka i.{. \'ogr.akarra S5::4
'l'clcpon: 

t017.+) 56?0701 Fiiksiniile: (017.t) 5S0667
Laman : balai bahasaciil .ketnd i ktru4.*,,. 1,t Pos-el : tral ai bahasacl i 1' rri kcnrdik buel. go. idl

S[-IRAI- I'TJC,ES
l{rtmor; O{ r U'I5.6,:K P.0tl. 00,11(lll

Plt. Kepala Balai llahasa Provinsi l)ae rah Istimcra Yogvakarta. BarJan Pengemhangan ilan
Pembinaan Baha.sa. Kenrenterian Pendidikan- Kebudil)'siln^ Iliser. clan "l"eknulogi dengan ini
rnenugasi.

licl. Narna Nil' [:]arrgkau(iolorrgan

Sigit Jaka Clah;-ana

1 l\'laryanto

unluk melaksanakan koorclinasi kegiatatt Salemharn l)crrulisan Cerita Anah l-]erhahasu .13*ir
Kantor Kentcnterian Agunta Kahupatcn Slenran clan Dinas Kcbudavaln Kabupaten Slen:an
pada 6 April 2022."l'ranspor tlihebankau pac'la DIP.,\ l]alai Brhasa l)rovinsi l)acrah Istinrnlr
Yogyaharta Nomor 021. I 3.:.4 I 15{f t?(}?2 rangg*l I 7 Nor,rrntrcr' 202 I 

"

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan schaik-haikn1a.

UDA
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KEIV{HhIT[iITIAN PENDI I)IKAN, KEBL]DAYAAN.
RIS[T, DAN I"L"KNOI,$fi I

BALAI I}AHASA
PftOVIruSI I}A NRAH I$'I'T}I IiWA YOCYAKAITTA

.lalarr I l)crra \rolnan ()lir l,t, \'(lu\i.tkarti) 55ll"l
1'*lc1^ruri: ttll7-{i 561{r?t}l l,rksirrrile : {Ltl7"+.} 58tXr67

l"aman: balai l"rahastdir . kcmd i kbud.gu. id I)os-rrl : ha la i bahasad i v rrr.'kcnrcli k bud.go. id :

St:lti\ f I t;C.{$
hJ$tlrr)r: 04t 1 r15.6'K11.{}l{.(}t},,101}

Plt. Kcpala Bslai Bahasa Provinsi fiat:rah lstimeua Yugruk*rra. Baclan l]crrgemhangiln dan
Petnbinaan Bahasa. Kementerian llcndidikan. Kehudavaan. f{,isct. cian "l'uknillogi dengan ini
menuge$i-

N*rna NIP lla rt gLat,'( iu li.rrr gat r

Irttron Rns;adi. S.i: I 9?9t}10():{l(}(r(l"l I 0U l

\\rarse*r> I 9710{r l -'i:t}0i I : I (iU I

untuk nelaksanakan ko$rditlrsi kr:giatun Srvernbarra Pcrrrrlisan C erita Anak Bcrbahasa .ltru,rr
di Dinas Penelidikan" Penrlrda. dan Olthraga Kahupatcn Slrnrarr dan I)irrls llerpusrakuan rjln
Kearsipan Kabupatun Slematt J:ild* 5:\pril ?fi31,^l'ransprir c{itrchankar: pada DIIl;\ I}nlai
Bahasa Prtlvinsi l)aerah Istinrcuu Yrrurrklrtr \orrror {}]l.ll.l.{1456j l0ll tarruual l?
N*venrher ?0:l 

"

'l'ugas ini untuk dilaksanakun tlun*an sehaik"haikrrla.
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KHi\{ nhi'fIrK I Ahj pliNDI t}l KAN. K Ii[] L iDAyAAN,
ItlSlrl'. ilAi{ fI:KN[il.#(il

ltAL,;tl tIAHASA
PROI/155' l),\ [:R.,tlt trs'nl,tr tilt ..r 1.{}t;1,A KAtrt,l.A

.l;ll;rrr I []r"r',,t \.\ (rln.ll t )k"r i.l. \ u$r lkirrlil i5ll,i'l'clcp*tt; t{}l?-tt 5(rl{)7{}: } ir}.rinrilu: tt.rlZl) 5Sil{:{r?
I"*mirn: halaihnhu*adir.krrrrrlilih*r;l"pr.irr rltis-r"l: h;rl:ri$irlr;r1ril i.r rr k cniitr i l.; lruil. $o. irl

stJI{.,1 I ,l'l;( i:\$
Nt,lturr': Os r5,1 j_tr.Kl).i),1{.{}i} :{ }l:

Plt- Kepala ilalai flalr*sit llt"r.rtinsi {}*ur:uh Istinrtr*a Yugr'*liufin. Barlxg l}cng*nrh**gar: dan
Penrhi*a*n [3alr*sa" K**rr:nt*riiur l)*rrdirlik*n" K*hui.il.l1ailn. iti:t:t. d*rr 'l'*knill*ui 

denr:** ini
nrenugasi.

Ntr. Nr*la NIIJ I'ir t: gil"lll,;( ir rlr rt I Llilrl

Lrtdilnr: 5iIr.\ dllllt ltrh.t{}(i t .1 lq}ltt.}::{}{} i l'erultt 14nda Il'. l. lllrh
1 5 igit JrrLa L"ah.r. utri,l

unluk ruelaksar:;rkan koordittilxi kcgi*t*n $nlcnth*r* l,cnulisiur t'r.rrira ,\n*k l-icrhghirsl Jarur
di K*nt*r Sekrutaris Ill)ltl) Kthupxterr KuLrrr Ilrrls.t, ixariu 

')(l ,..\pril l{}ll. 'l'ratrsprr

rJihuh*nkan p*dii I)llrt llul:ri Ll*hirru llrrrr irisi l);"i*r.llr ls{irr.i*u* yu,ro ukarla Xurir.r:,
t!:].I 3.:."t ,45{r: il|:: tangg;il I ? Ntrr crnhcr l(}l L

"l"ugas ini unluk diI*ksnrrakiut drrrg;u: ru-lruik-lrrilrrrr il.

:{}::

tr'lulvantn
\ll, I 

(i?5{}:l+lfJ{}t 
I : t{x}l



K l"l N{ I : N "l'l :it I A N P [:N D I I ]I KA I!, K llB t j DA YAAhi,
Iil\t, l, [) \\ Il,KNr]l_0$l

ItAL,rI t A[{.tsA
pH{}V I I\' li I H,q, E ttA I"t I S'f t tI f: W,t 1. tlU y A KA I{T..r

J*lan I []*rr;r \!i]nl;lr {}kl -1"j. \ .,;i.rL.lrlir j5ll-l
l'ctrrrrrn: f {}17-t I 5tlnTfi: ir*ksir.rri Ju: t{}j?-}i 5ltt}CI{:?

l. ;r nan : [r;rl *i lra ]r*slid i_r . I c nrrl i k l. u{l . g*. irl []irs-*l : lriel iri h*]rxsi*cl i l'rr,kcn.rdi k hur.l.gu. iri :

-\{ 
rl{"r\ I' "l'L i( i,\S

*-otlt*r: erS\b rl5.{r rI\ I}.{ }l{.{}t} It}: :

Flt. Kepalu lj;llai B*h**ll Pr,;rlit:si I);r*rnh Istirnclru \'*g1;rkurt*. Ilurian pcrrg*nrh*ngun diu
Pe*rhinaan $*hnsa. Kr*nrent*rian !'unrlirlik*n. K!:hurlav*alr. Idiset. dan l'sknilogi cleirg*n ini
m*rtugt*si.

Nei. I;trrrs

I
ltitlurt I irlt(it1!. 11 .1lrrtr l'r'rrririrrl, {\','a

1 Sigit "litka il*ln arrir

\tr.,

I V?"{{}.tl"i j{ x}r.ili.i I rx}:

di Kanlur Seida Ktthrrpatetl tr]arttirl p*d* ll April :{}::.'l'rirrrsp*r tlitreSankirlr pala t}llrA
Balai Bahasa llruvinsi Dau:rah Ixtiru':r.ra Y*guak;r'tu \*llt'rr'{}:i.tr"i.:4}4j{r]il(}ll tanggal l7
Iiilvember l*:1,
"I"*gas 

i ni unt uk rii I xks;lnaka,l d(:,rl itn tr-rh;r i k - lrir i k rtr'a"

il ]ttrr

\1uli
\lti lq75rl5:+:{t{it !l l{}(rl
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOI-OGI

BALAT BAHAfiA
PROVINSI SAH,RAH I$TIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I D*wa Nyonran Oka 34, Y*gyakaxa 5523,1

Telepon: (0374) 562070; Faksirni le: {A27 41 5 8CI667

Larn*ur: balaibahasadiy.kerndikbud.go.id Pos-*l: balaihaha:adiy@kemdikhud.go.id;

SUI{A 'I"LJ{iAS

Nomerr: I 55 I /I5.6/Kp.t18.00/2032

untuk mel*k*anakan ko*rdinasi kegiatan Sayembara llenulisan Cuita Anak Berbahasa .larrya

di Perusahaan Tropi lalan L,Ias Suhartei, Yogyaka*a pada 27 April 2$32. "franspnr

dibehankan pada nfPA Balai Bal:rasa llxrvinsi D*erah Istimewa Yogyaharta No*ror
0?3, 1 3.2.4 I 456217A22 tanggal I 7 lrlove ffiber ?02 I .

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan srbaik-baiknya.

2022

97545242*Alnt(J$Z

No. Nruna NlP f angkat/fiolongarr

Ratun LJntoro, M.Hum I 97401?3?00003 r002 Pen'rbina,lV/a

2. \V'arseno tq12$613?0031?1001 Fe*ata Muda, II[/a

"::

f

;4 ''n

Plt. Kepala Balai Bahasa Provinsi Dsrerah Istinrewa Yogyakarla, Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudaya&n. Riset, dan Teknalogi d*ngan ini
menugasi.

l.



KEM NNT'ERIAT'.tr I}[ND I [}IKAN, KEBL]NA YAAN,
RISET, T}AhiTEHNOI,OGI

I}ALAI I}AT{ASA
PR$VIJIISI I}AT,IIAI{ II$TI M E}YA YOG YAXAITTA

.falsn I [Jer.v* Nl,onran Oka ]4. Yogvakarta 55224
T'el*p*n: {t1:74i 56?07liI F*ksirnile: t*?V4t 5fl{.}667

Larnan: balaib*hasadiy.kemdikbui{.g*.id []os-el: halaibahosadiy{aikemdikbuc{.go.id;

SIJRAT"ItJG;\S
N*rn*r: 0649115.6iKP.08.00i2fi32

Flt. Kep*la Bslai Eahasa llravinsi l)aerah lstimewa Y*t1,'ak*rta. Baclan Peng*mb*ng*n dan

Fembinaan Bahasa, Kement*rian l'rndidikiin, Kehudtya*n. Riset, dan'tr'eknol*gi dengan ini
memrgasi"

untuk rnelaksanakan kr*rdiuasi elan v*rilikasi penlsnilfig kegiaturr Sayc:n:bara Penulis*n
Cerita An:* B*rbalrasa Jarva ke Wilay$l K*buapntcn Kulon llnrgo pod* 19 Mei ?02:.
'l'ranspor dibehankan pada DIFA ltnlai B.lha*a l]rt"rvinsi nasrah lstimer.va Yogyakarrta N*mor
S?3.I 3.2.41456?/2{}?: t*nggai 1 ? l'l*venrher lt)?l .

T'ugas ini unt*k dilaksanaknn dengan sebaik-haiknyn.

h,l

0534?r.1011211102

No. l'l;rnta NII} Pangk*tlfialcngan

1
Itatrun l-Jntnn:r. M. l"lurt'1. t t7,{t}3 ?3 2r}0t]i}3 I ii$l Fenrbina. IVia

1 $farseno l97l06ri:00:rI:100r Penata kluda. lll/a

18 Xdei ?012
I'lt.



K EMEN'I"HRI AN PT}!Ni DIKAN, KNBUNAYAAN,
RISE]", NAN 'TEKNOLOCI

BALAI B,A,HA$A
pROYIfr{Str A,4ERA}I ISTIMfi1 A YOCYAKARTA

Jalan 1 ileu'a N1'orrun Oka l"l" Y*gyakarta 55324
Te kpon : fi27 41 5fi 2i170: l:riksimi Ie : {A27 4) 5 80667

Lamar:: balaibal"rasadil,.henrdikbud"g*,id llos-el: ba!aibahasndiy,lf.ke nrdikhud.go.ictri

l;I^JKAT'I'TJT}AS
Nomerr: fi 650/l 5.{i/KP. l}tt.{}t}l2li3:

Plt" Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstinle\,va Yugy'nkarta" llarlan Pengemhangan dan

Pembinoan Bahasa. Kementerian Pendidikan. Kehudayaan. Rjset. dan "f*knologi <teng*n ini
nulnugasi.

)'i*. N*nra I'ilP P*rpkatlGolongan

I
Wur*ielatil l"lanrr*. 5,S, l r79 I 0? tlt_")06{}.1 xlii: Pr:nata l'k.l,l1lld

? Imron Roryadi, S.[i. 19790i0r:1006{}4 l0S I Penata'i'k. I, llltl

untuk melaksanilkan koordinasi dan vcrifikasi pementlng kegiatan Sayenibiira Penulisan

Cerita Anak Berbahasa J*lr,a ke Wilayah Kiihupilten Siernan pada la Mei 2022. "l"ra:rsp*r

dibebankan pedlt DIpA llalai Ll*hasa Prr.rl.,inxi D*erah Istime\,va Yogyakana Nomor
$33.13.2"41455:/2022 tanggal 1 7 Novemher 2{}l I .

I'ugas i ni unttrk sli I aksanfl k;ur <ien gan sebai k-hai k nyn.

Mulyantu
NIP n 975*5:430fi 1 t ?r0ff3

Ph.



KEM HNI"|HRI ANI FHhJDIDIKAN, KEBI"JDAYAAN.,
RI S ET, DAI.i 1'[,KI'{OLOCI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMIIIryA YOGYAKARTA

Jalan I Der.r,a N1'oman Oka i4. Yogyakarta 55?24
Telepon: (0274) 5{"'?0?01 Faksinrile: {0?71) 580667

Lanran: balaibahasadiy-.kemdikL'rud.go.id Pos-el: halaihahasadiy.o,kenrdikbud.go.id:

SI"JRA TI]CAS
Nomor: 065 1 ll 5.6,'Ki,.08.t)012022

Plt. Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstime*'a Yogirakarta, I]adan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Kementerian Pcndidikan, Kehudayann. Iliset. dan Teknologi dengan ini

menugasi.

No. N;lrrra NIP PangkatlColongan

I Sigit Jaka Calryana

? Maryanto

untuk melaksanakan koordinasi dan verifikasi pem(nang kegiatan Sayembara Fenulisan

Cerita Anak Berbahasa Jurva ke Wilay*h Kabupat*n Rantul pada l9 Mei 2022. Tratrspor

dibebankan pada DIPA tlalai Bahasa Prnvinsi Daerah Istimerva Yogyakarta Nontor

023. i 3.2.,11 4562/702? tanggul I 7 l'(overnher ?02 I .

1'ugas ini untuk dilaksanakan deng*n seh;rik-baikn3'a.

18 2A22
I5lt,

M*lyanter
NIP 1 97505242001 I 2l 002



KfMn?\lTnRIAN FEhIDIDI KAil;, KEtsUIIAYAAI'{,
R.l s["r'. DAN T[K]\i $1-O$I

BALAI BAHASA
PROVTNSI NAERAI{ IST'Ih{IWA YOGYAKARTA

Jnlan I l)crva Ny*man Oka 34" Yi:gyakarta 55234
Tel:pon: t{}L7 11 5620701 Iiaksir:rile: {fi:74) 58t1667

Laman: halaibahasarti.v.ker:rdiklrud.go.id Pos-el: tr*lalbahasadiy@lkemdikbud,go.id;

STJRAT TT":fi.,\S
I$unr*r: 0$5? I 15 "61tiP"n 8. 0$11022

Plt. Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yog,vak*rta, Badan Perrgembarrgim dan

Pembinaan llah{}sa. K*nrenterian P*nrliciikirn, Ket;u*a3'aan, I{iset. tlan Teknologi d*ngan ini
menugasi,

Nc. hlsrna }'JIP Pangkatl{iolongan

R*txn Untoro, M"Hum. Iq7401231fi{}r}01 I002 Penrhina,IVI*

) Errdang $isrvanti lq6{06iire8q0l:0{}t Penata Muda Tk. I, III/b

untuk mel*kssnakan koordir:asi rllr: verifikasi pemen$ng kegiatan Sayenrbar* Fenulisan
Cerita Anak Berb*hasa Jarno'a ks \Vilayah Santul pacla 20 Mei 3CI23. Transpor dibetrankan
pad* DIPA Salai llahasi* Ilr*vinsi Dil*ra} Islin:erva Yogyakarta ]t{omcr
0:3.13.2.41456?/:S:2 tanggal l7 I'iovenrb*r ?03I .

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan srhaik-baiknya.

,1,*

I 12 t {.}02

i.

:



KIlMENl'tlRlAN PEi\DI D[ KAN, K EBU DAYAAN,
RISH]", DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI PAARAH ISTIMAWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yog-r'akarta 55224
"l'elcpon (t)?74) 56?070: I;aksin:iL: (0274j 580667

[.aman balaihahasadiy'.kerndikhu{.*n.;,1 Pus-cl ha[;rib*hasadi"vf!kenrclikbud.go,id;

SI"JRAT TUGAS
Nonror: 0{ UI5.61KP.08.00/2022

Kepala Balai Bahasa Proviusi Daerah Istimewa Yrigyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasan Kemcnterian Pcndidikarr, Kebudity'aan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi.

No. Nama NIP PangkaUfi*longan

Wuraidatil Llamro, S.S. 19791029200(r0420tll Penata 1'k. I. Illld

2. Warseno r97206 t 3200i r2l0{} I Penata Muda, Illia

untuk rnelaksanakan koordinasi ilustrasi calon buku h*sil tcrjemahan dengan para ilustrator
pada K*mis, 30 Juni 2032 di rvilayah Kulon Progo, 'Iranspor dibebankan pada DIFA Balai
Bahaso Provinsi Daerah Istinrerva Yogyakarta Nomor 021"13.2.4145621202? tanggal 17

November 3021.

'Iugas ini untuk dilaksana.kan dengan sr:haik-baiknva.

2422

(

I 201 32402

I

L

rlltA*ABAL[l
6tr$*tlttrlWY,

uuA

tL,
a.

), *l

I.



K HMENTBRIAN PHNDII}I KAhJ. KEBUDAYAAN,
RIS TT, DAN TIJK]\{0L$GI

BALAI BAHASA
PROVINSI I}AERAH ISTTM NWA YOCYAKARTA

Jalan I Dswu Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55724
Telepnn (0:74) 56?070; Faksimile t0274) 580667

L"aman bal*ihah*sadiy'.lul1f ikhud.go.id P{}s-e} halaibS}::3*iy&\,y,,*9ikhurt.so,id,

:iURAT Tt.i(iAS
intrim*r: $ $90/l5.6lKP.08.tl0l?f 2?

Kepala Balai Bahasa Provinsi fiaerah Istinrewa Y*gyok*rta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa. Ke*rcuteriarr Pendi{,ikan, Kqhudrlyaan. It.iset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

No. hianra NiI} Pangkati(iolongan

I Sigit Jalia Cahyana

1 M;rryanto

untuk rnelak$anakan k*ordinasi ilustrasi calon buku hasil terjemahan dengan para ilustrator
pada Kamis. .]0 luni 2tl?2 di rtiluy'*lr Banrul. Trarsp*r dihehankan pacia illllA tlalai Bahasa
Provinsi lla*rah Istimewa Yrtg1,*karur Nnn:or (}33.13.2.41.45f.217*32 tanggal l7 November
2*2r.

Tugas ini untuk dil*ksanakarr riungan sehaik-traikr"ryn.

. M.Pcl

w
&

I

1)..

nl5yl6gnlA

$&tAl

s*rfisH



KEMENTE,RIAN PENDIDIKAN, KEBIJDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BATAI SAHASA
PROVIIYSI I}A ERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Ycgyakarta 552?4
'l"eiepon {0274) 562070: Faksirnile (0?74) 580667

Laman balaibahasadiy "kerndikbud.go.ici Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id;

SURAT TUGAS
Nomor: rySt 115.6/KP.08.CI0/?022

Kepala Balai Baha*a Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pernbinaan Bahasa, Kernenterian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

No. Na*:a NIP Pangkal,/Colongan

I Imron Rosyadi, S.E t 97t030630060;t I 00 I Penata 1"k. I, III/d

2 196406r31q89n320fi1 Penata Muda Tk. I, III/b

untuk melaksanakan kr:ordinasi ilustrasi calon huku hasil terjernahan dengan para ilustrator
pada Karnis, 30 Juni 2A2? di wilal'alt Gunungkiilul. Transpor dibebankan pada DIPA Balai
Bahasa Provinsi Daerah Istimerva Yogyakarta Numor Anfi-?.414562/?022 tanggal 17
November ?021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dnngan sebaik-baiknya.

I

M.Pd.
2AA2

&AL&i 8AI{A$A

FfiflVIK'&AEfiAH

NIP 1

*1

Enelang Sisw*rnti



KNh{ENTERIA}{ PilNT]I DI KAN, K NB U T}AYAAN,
RIS[]', NAhI TIIKNOLOCI

B;T[,AI BAHASA
PROVIHST NAERAI"I ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalari tr Der.va Nl,oman {}k* 3.}, l'r:gyakarta 55234
'l"elep*n t0274) 56207{d; F*ksimile tt)274) SB(}d6T

Laman halai bnh*s*rli y. kem di k hud. go. id Pr.:s-el balaibalrasad iyfr)kcn:rlikhud.go, id;

SIJRAI"I'TJ$AS
N*nr*r: Offtrl il 5.{:ilK P. 08.{}l},'?i}2 2

Kepala Balai Bahnra Pr*vinsi D*cratr Istimerv* Yngyakarta, I3*dsn Pengembangan ctriln

Pemhinaan Bahasa, Kement*rian llendidikan, Kehuda),a*n, Ris*t, dan Teknologi dengan ini
msnug&$i,

No" Narnrt NII} Pangkat,i(io[*ngan

I
Ralurr L.inttrrlr. hil.l'lurn. i{710321201}003 r0i}2 ['ern[:ing, lVla

"l \V*r*idatil I Iit*rr*. S.$. I 9 ?9 I 0292{} fi {:{s t 2(.1{}1 l'*nerta"fk. I, lllld

untuk melaksanakan k*ordinasi ilr.rstrasi calnn truku hasil terjernah*n dengan para ilustrator
pada Jumat, 1 Juli 3U23 di wilayah Kulon Prngo. -l"ranspor 

dihehankan pada DIFA Balai
Bahasa Prtrvinsi l)aerah Istinrerva Yugvak*rta Nonror 0?3-13.?.411562/7tj22 tanggnl l'l
November 2{)21 .

Tugas ini untuk diI;iksanakan dengau se[::aik-baiknya.

M.Pd.
i2fi02

fi

.f

f
.5

fr{i{,
fir&freyz.{(

*



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KHBTJ DAYAAN,
zuSET, DAN TEKNOLOCI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIi\{N}VA YOGYAKARTA

Jalan I Der,va Nyoman Oka 34, Yogyakarta 552?1
Telepon (0374) 562A7A; Iraksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy"kemdikbud.go.id; Posel balaihahasacliy(!kerndikhrud.go.id

IiURAT TUGAS
Nqrmor: l7\? /l5.6lKP. I ii.0013022

Kasubbag Umum Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta" Kementerian
Pendidikan, Kebudayasn, Riset. dan Teknologi, rlengan ini menugasi

1. nama : lmron Rosyadi, S"H.

NIP :197903062006041001
pangkat/golongan : Penata Tk. yllld
jabatan : Pengelola Data Tata Organisasi dan Tata laksana

2. nama : Warseno
NIP : 1972461120t11 12100 I

pangkatlgolongan : Penata Muda. lllla
jabatan : Pengadministrasi Ferpustakaan

untuk melaksanakan Koordinasi Evaluasi Keterhacaan Buku Cerita Anak Hasil

Terjemahan Jawa-Indonesia di Perpustakaan Des{i K*rangasem. Paliy-an. Gunungkidul
pada 5 Oktober 2022.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya,

I
A,riyani, S.8.. M.lv{.
20050i ?00r

Linda



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud .go.id;

SURAT TUGAS
Nomor: 2028 lI5 .6lKP .10.00t 2022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak Hasil Terjemahan di SDIT Salsabila,
Gatak, Sumber Agung, Jetis, Bantul pada 3 November 2022. Transpor dibebankan pada
DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.41456212022
tanggal l7 November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

3 November 2022
Kepala,

Dra. DwiPratiwi, M.Pd.
NIP l 9680 1 201993032002

C!?rtr.

No. Nama NIP PangkaVGolongan

I Ratun Untoro, M.Hum. 19740323200003 1002 Pembina,IV/a

2 Imron Rosyadi, S.E. 19790306200604 I 00 I Penata Tk. I, III/d
J Wuroidatil Hamro, S.S. 197910292006042002 Penata Tk. I, III/d

4 Warseno 197206132003121001 Penata Muda, III/a

ffi tximx I l)olifnrfi l', eldi($t$filhsg#r $cfsrsalFF*e't* &fistst&h$ #tnirr6lttcttr*,I y8.|e{TGrtrlt{r} cith Lili{t
I UU fTE l'la- '!t T**ln }0SB *c*sr 

-* Afa{ I -funllrx3; *'fu*'*wu* dsft"a{&u So*us}g'lr e&flmrerr dr$/a{ix, ,,3sa rt{eir&$'$ rrjind9*iB! *lH bHli* prg ra* -



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdik bud.go.id;

SURAT TUGAS
Nomor: 2063 ll5.6lKP .10.00 12022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

nama
NIP
pangkat/golongan
jabatan

:Warseno
: 197206132003 I 2 I 00 I

: Penata Muda, III/a
: Pengadministrasi Perpustakaan

untuk melaksanakan distribusi buku Cerita Anak Hasil Terjemahan pada 9 November 2022 di
SD Negeri Sagan, SD Negeri Bumijo, SD Negeri Gondalayu, SD Negeri Baciro, SD Begeri
Lempuyangwangi Kota Yogyakarta. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi
Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.41456212022 tanggal l7 November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

9 November 2022
Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NrP I 9680 I 201993032002

Clt*lar,

ffi ffix*-' 1 $* fffi t*c. !'t T*sn 30*A taril S Ayd
t &ol,dtrcF rr Elsh *tsr1$ole$a$ s66sr$

| -lttlgrr*xt €kl<,twt* dr$,!l*g Oo{;nrlr} {br*aq* &,}lers? fte*sl rulbtafirr}r r}*ruprlrfl ir{il byt r f{r{ sdi "
.t!]ttr$** rr|ffi0gt*elal 3t{tt[8t clcttror* fsn$ &6rt,!trsr $€r SSrt



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISE,T, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id;

SURAT TUGAS
Nomor: 2064115 .6 IKP .10.00 12022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan distribusi buku Cerita Anak Hasil Terjemahan pada 9 November 2022 di
SD Tamansiswa Jetis, SD BOPKRI Karangwaru, SD Muhammadiyah Kauman Yogyakarta,
SD Negeri Sagan Kota Yogyakarta. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi
Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.41456212022 tanggal l7 November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

9 November 2022
Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NIP I 9680 l 201993032002

Cr""rtr

L W ,Tf, Ho. 11 T*{!r} enfi8 pq,s.l $ Ayal f 'prbrrrxrs &tksel &nl*ar oo**rx* &i{&ae( &*'sxr ftr*d cetB*.orrl/{ /r!Grupd($r rrd }.r/{} f.rg s{} "

I Sol$nr* nr alah dts,lirallr'0aq $a€r* icr*rrsfti ma,?flcr$8rlr! 3n$#ihsl Gl6kt** r*fiN {s€**Ier en BsfE

No. Nama NIP Pangkat/Golongan

I Wuroidatil Hamro, S.S t97910292006042002 Penata Tk. I, III/d

2. Sigit Jaka Cahyana

ffiffiim,:;



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVTNSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kerndikbud.go.id;

SURAT TUGAS
Nomor: 201 | 1I5.6 IKP .10.0012022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

No Nama NIP Pangkat/Golongan

I Wuroidatil Hamro, S.S. 197910292006042002 Penata Tk. I, IIVd

2 Warseno 197206132003 I 2 1001 Penata Muda,IIVa

untuk melaksanakan distribusi buku Cerita Anak Hasil Terjemahan pada 10 November 2022
di SD Negeri Tukangan, SD Negeri Terbansari, SD Negeri Baciro Kota Yogyakarla. Transpor
dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakafia Nomor
023.13.2.41 456212022 tanggal I 7 Novemb er 2021 .

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

l0 November 2022
Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NIP l 9680 1 201993032002

fa!*nrr.

, p4,*4!44t 6l Salt drisic6lersc*!{ s€f*r& tri*slferh.L *wtrS$ild1a&am $sdths( €t6kt$r,i{ ys{S dag& s€fi Gepr iisriffi'ffii:xt*



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kerndikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id;

SURAT TUGAS
Nomor: 201 2115.6 lKP . 10.00 12022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

No. Nama NIP Pangkat/Golongan

I Ratun Untoro, M.Hum. 19',740323200003 r002 Pembina,lV/a

2. Wuroidatil Hamro, S.S. 197910292006042002 Penata Tk. I, III/d

untuk melaksanakan distribusi buku Cerita Anak Hasil Terjemahan pada 1l Novernber 2022
di SD Kanisius Gayam l, SD Negeri Ngupasan Kota Yogyakarta. Transpor dibebankan pada

DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.41456212022
tanggal l7 November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

10 November 2022

Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NrP l 9680 1 201993032002

**,a\#.

1 iJlJ tTg 14* 1 '! Talrulr W **wri S &y*t I "!tif*rn*w tit:ktrrsr& du*,txt*t Q*r.owrq+ tht**'.oui &wetw lwwt wte*&#tttr {t1e;wpt*1dr' twt fk, } arq $dt "
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVII{ST DAERAH ISTTMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id;

SURAT TUGAS
Nomor: 207 4 1I5.6 lKP.l0.00 I 2022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

No Nama NIP Pangkat/Golongan

I Ratun Untoro, M.Hum. 19740323200003 1002 Pembina,IV/a

2. Sigit Jaka Cahyana

untuk melaksanakan distribusi buku Cerita Anak Hasil Terjemahan pada l0 Novernber 2022

di SD Wilayah Kota Yogyakarta. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi
Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.41456212022 tanggal 17 November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya

l0 November 2022
Kepala,

Dra. DwiPratiwi, M.Pd.
NrP 1 9680 1 20t993032002
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id;

SURAT TUGAS
Nomor: 207 6 ll5 .6 IKP .1 0 -00 12022

No. Nama NIP PangkaVGolongan

I Warseno 197206t32003121001 Penata Muda, IIVa

2 Sigit Jaka Cahyana

untuk melaksanakan distribusi buku Cerita Anak Hasil Terjemahan pada 1l November 2022
di SD Wilayah Kota Yogyakarta. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi
Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023 .13 .2.41456212022 tanggal I 7 Novemb er 2021 .

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

10 November 2022
Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NrP 1 9680 I 201993032002

e f.*rxr
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Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id;

SURAT TUGAS
Nomor: 209 I ll5.6lKP .10.00 12022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istirnewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

No Nama NIP Pangkat/Golongan

I Ratun Untoro, M.Hum. 19740323200003 1002 Pembina,lV/a

2 Warseno 197206t32003 l2 l 00 l Penata Muda, III/a

untuk melaksanakan distribusi buku Cerita Anak Hasil Terjemahan pada 14 November 2022
di Sekolah Dasar di Wilayah Kota Yogyakarta. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa

Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.41456212022 tanggal l7 November
202r.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

14 November 2022

Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NrP l 96801 201993032002
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kerndikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kerndikbud.go.id;

SURAT TUGAS
Nomor: 2092 ll5 .6 IKP . 10.00 I 2022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan distribusi buku Cerita Anak Hasil Terjemahan pada 14 November 2022
di Sekolah Dasar di Wilayah Kota Yogyakarta. Transpor dibebankan pada DIPA Balai
Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.41456212022 tanggal 17

November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

14 November 2022
Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NrP 1 9680 l 201993032002

C.!ilt{r
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No. Nama NIP Pangkat/Golongan

I Imron Rosyadi, S.E. 19790306200604 100 I Penata Tk. I, III/d

2. Wuroidatil Hamro, S.S r979t0292006042002 Penata Tk. I, III/d
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud. go.id;

SURAT TUGAS
N omor: 2l I 6 ll5 .6 IKP . 10.00 I 2022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

No. Nama NIP Pangkat/Golongan

I Ratun Untoro, M.Hum. 19740323200003 I 002 Pembina,IV/a

2. Warseno 197206132003 12100 I Penata Muda, III/a

untuk melaksanakan distribusi buku Cerita Anak Hasil Terjemahan pada l5 November 2022
di Sekolah Dasar di Wilayah Kabupaten Sleman. Transpor dibebankan pada DIPA Balai
Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.41456212022 tanggal 17
November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

15 November 2022
Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NrP I 9680 I 201993032002
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadi y@kemdikbud.go.id;

SURAT TUGAS
Nomor: 2Il1 115.61KP.10.0012022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk rnelaksanakan distribusi buku Cerita Anak Hasil Terjemahan pada 15 November 2022
di Sekolah Dasar di Wilayah Kabupaten Sleman. Transpor dibebankan pada DIPA Balai
Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.41456212022 tanggal 17
November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya

15 November 2022

Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NIP I 9680 I 20t993032002

faxl*r.
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No Nama NIP Pangkat/Golongan

I Imron Rosyadi, S.E. 19790306200604 I 00 I Penata Tk. I, III/d

2 Wuroidatil Hamro, S.S. 197910292006042002 Penata Tk. t, III/d
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id;

SURAT TUGAS
Nomor: 2120 1I5.6 lKP .10.00 12022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

No Nama NIP Pangkat/Golongan

I Ratun Untoro, M.Hum. 19740323200003 r002 Pembina,IV/a

2 Wuroidatil Hamro, S.S. 197910292006042002 Penata Tk. I, III/d

untuk rnelaksanakan distribusi buku Cerita Anak Hasil Terjemahan pada 16 November 2022
di Sekolah Dasar di Wilayah Kabupaten Sleman. Transpor dibebankan pada DIPA Balai
Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.41456212022 tanggal 17

November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

16 November 2022
Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NrP l 96801 201993032002
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (027 4) 5 6207 0 ; Faksimile (027 4) 5 80667

Laman balaibahasadiy.kerndikbud. go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud. go. id;

SURAT TUGAS
Nomor: 2121 lI5.6lKP.l0.00/2022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk rnelaksanakan distribusi buku Cerita Anak Hasil Terjemahan pada 16 Novernber 2022
di Sekolah Dasar di Wilayah Kabupaten Sleman. Transpor dibebankan pada DIPA Balai
Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.41456212022 tanggal 17
November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

16 November 2022
Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NrP l 9680 I 201993032002

C.*,*taa

No. Nama NIP Pangkat/Golongan

I Imron Rosyadi, S.E. 19790306200604 I 00 I Penata Tk. I, III/d

2 Warseno 197206132003121001 Penata Muda,IIVa
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud. go. id;

SURAT TUGAS
Nomor: 21 49 lI5.6lKP .10.00 I 2022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

No Nama NIP Pangkat/Golongan

1. Ratun Untoro, M.Hum t9740323200003 1002 Pembina,IV/a

2. Wuroidatil Hamro, S.S 197910292006042002 Penata Tk. I, III/d

untuk melaksanakan distribusi buku Cerita Anak Hasil Terjemahan pada 18 November 2022
di Sekolah Dasar Wilayah Kota Yogyakarta. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa
Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.41456212022 tanggal l7 November
2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

l8 November 2022
Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NrP 1 9680 1 20t993032002
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kerndikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id;

i:ir i.r r

SURAT TUGAS
Nomor: 21 50 115.6 IKP .1,U00 12022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan distribusi buku Cerita Anak Hasil Terjemahan pada 2l Novernber 2022
di Sekolah Dasar di Wilayah Kota Yogyakarta. Transpor dibebankan pada DIPA Balai
Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.41456212022 tanggal 17
November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya

l8 November 2022
Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NrP 1 96801 201993032002

ea:.*rx
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No. Nama NIP Pangkat/Golongan

I Imron Rosyadi, S.E 19790306200604 1 00 I Penata Tk. I, III/d

2. Warseno 197206t32003121001 Penata Muda,IIVa
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id;

SURAT TUGAS
Nomor: 21 66115.61KP.10.0012022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan distribusi buku Cerita Anak Hasil Tedemahan pada 23 November 2022
di Sekolah Dasar di Wilayah Kota Yogyakarta. Transpor dibebankan pada DIPA Balai
Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.41456212022 tanggal 17
November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

21 November 2022
Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NrP I 9680 I 20t993032002

aetctefi
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No. Nama NIP Pangkat/Golongan

I Imron Rosyadi, S.E 19790306200604 I 00 I Penata Tk. I, III/d

2. Wuroidatil Hamro, S.S. 1979t0292006042002 Penata Tk. I, IIVd
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id;

SURAT TUGAS
Nomor: 2168115.61KP.10.0012022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan distribusi buku Cerita Anak Hasil Terjemahan pada 22 Novernber 2022
di Sekolah Dasar di Wilayah Kota Yogyakarta. Transpor dibebankan pada DIPA Balai
Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.41456212022 tanggal 17
November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

21 November 2022

Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NrP I 9680 I 201993032002
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No. Nama NIP Pangkat/Golongan

I Imron Rosyadi, S.E 197903062006041001 Penata Tk. I, III/d

2. Wuroidatil Hamro, S.S. 1979t0292006042002 Penata Tk. l, III/d
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, yogyakarta 55224
Telepon (0274) 5620

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id
70; Faksimile (0274) 580667
Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud. go.id;

SURAT TUGAS
Nomor: 21 69 115.6 IKP . 10.00 12022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayian, Riset, dan TeknJogi dengan ini
menugasi,

No. Nama NIP Pangkat/Golongan

1 Warseno 197206132003121001 Penata Muda, III/a
2 Sigti Jaka Cahyana

untuk rnelaksanakan distribusi buku Cerita Anak Hasil Terjemahan pada 22 November 2022
di Sekolah Dasar di Wilayah Kota Yogyakarta. Transpor dibebankan pada DIpA Balai
Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.414562i2022 tanggal 17
November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

2l November 2022
Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NrP I 9680 I 20t993032002
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id pos-el balaibahasadiy@kemdikbud. go.id

untuk melaksanakan distribusi buku Cerita Anak Hasil Tedemahan pada 29 November 2022
di Sekolah Dasar di Wilayah Kota Yogyakarta. Transpor dibebankan pada DIpA Balai
Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta Nomor 023.13.2.41456212022 tanggal 17
November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

SURAT TUGAS
Nomor: 2205 /15.6 lKP. I 0.00 /2022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan TeknJlogi dengan ini
menugasi,

28 November 2022

Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NrP I 9680 I 201993032002

Cr*trr

No. Nama NIP Pangkat/Golongan

I Warseno 197206132003 l2 I 001 Penata Muda, III/a
2. Sigti Jaka Cahyana

ffiffiimr f ',!h&mss, €&*M drfi,{Xs, 0o*ilvn€.j, fir,iDrufi dril.!M{, hssJ.efah&r?,*r1i
a*llrsft* rtxt.tgfmet5lr 1grttrt64l6h11ro11 fsne frlrli!tr,' s*,' g5l€

d!6ru,Dd&{,r ## Srr*rr y"wt4 s*I l'rufTg $0.11 T*uni0*8s$s*t$Aya!
I tlol.rrir& fil &ld! eBnC*t*fig8$ *c{$rs



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: 2282 115 .6 I KP . I 0 .00 I 2022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

untuk melaksanakan evaluasi Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak Hasil Terjemahan,
Penelitian dan Pengembangan Produk Produk Penerjemahan "Pelaksanaan Penerjemahan"
pada 13 Desember 2022 di Hotel Grand Rohan, Jalan Janti 336, Modalan, Banguntapan,
Bantul. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta
Nomor 023.13.2.4 145 6212022 tanggal I 7 Novembe r 2021 .

Tugas ini unruk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

l2 Desember 2022
Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NrP l 9680 1 20t993032002

C*d*r
L UtJ ff $s. r 't T*.ln e0$f p{|t}t S Ayat I '!rlbrm*s fil**on* &r'rl&r Oo*r.dr}c."t €rr}ttod drlt&Nsr ,}Bsl .tlekr{,}rp 4lrruprttl .4dl }vtli fsrt sdrt "

! {?otrrfier1 ft Hlall! eBfid0sg*q sir,s,' cllqlrcfet rlrcrg$uo6r$ 3a{t6ihsl a6tlror$ fsflg d$tdt,!8s si.lir B$r!

No. Nama NIP Pangkat/Golongan

I Ratun Untoro, M.Hum. t9740323200003 1002 Pembina,IV/a

2 Imron Rosyadi, S.E. 19790306200604 l 00 I Penata Tk. l, III/d

J Wuroidatil Hamro, S.S. 197910292006042002 Penata Tk. I, III/d

4. Warseno 197206132003 l2l00l Penata Muda, III/a

Sigit Jaka Cahyana

6. Maryanto

ffi"
K#

5.



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: 2296115.61KP.10.00 I 2022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

l. nama Prof. Dr. Wiyatmi, M.Hum.,

2. nama Daryanto

sebagai narasumber kegiatan evaluasi Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak Hasil Terjemahan,
Penelitian dan Pengembangan Produk Produk Penerjemahan "Pelaksanaan Penerjemahan"
pada 13 Desember 2022 di Hotel Grand Rohan, Jalan Janti 336, Modalan, Banguntapan,
Bantul. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta
Nomor 023 .13 .2.41456212022 tanggal I 7 Novemb er 2021 .

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

12 Desember 2022

Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NIP I 9680 I 201993032002

Crt*l#
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KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id; Posel balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor 2301 1I5.61KP .10.00 12022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

nama
NIP
pangkat/golongan
jabatan

: Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
: 196801201993032002
: Pembina, IV/a
:Kepala

untuk membuka acara kegiatan evaluasi Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak Hasil
Terjemahan, Penelitian dan Pengembangan Produk Penerjemahan "Pelaksanaan

Penerjemahan" pada 13 Desember 2022 di Hotel Grand Rohan, Jalan janti 336, Modalan,
Banguntapan, Bantul. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Daerah Istimewa
Yogyakarta nomor 023 .13 .2.41 45 6212022 tanggal 1 7 Novemb er 2021 .

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

12 Desember 2022

Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NIP 1 9680 120t993032002

Crrt*ls

ffi ffi*rn*x ? #*'$tl*s rt i!.{d1 {trtAr,dslS'l!.rerr,*t8{E*k4lr{.t4tr r$ir'*g{rfld*S *4tttr:*rt fj*lJr0*tii f*ng&&*il a,ar itirt



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEB UDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHAT}A
TROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
'IelePon (027 4) 5 6247 A ;

Laman balaitrahasadiy. kerndikbud. go.id
F'aksimi I e {A?7 4) 5 8 0667
Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go. id

SURAT TUGAS
Nornor: 3{ i*f/15.6/I{P. I 0.00/2022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Iladan Pengernbangan dan

pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudaya&n, Riset, dan Teknologi dengan ini

menugasi"

untuk melaksanakan Diskusi Kelornpok Terpumpun Evaluasi Uji Keterbacaan Buku Cerita

Anak Hasil Terjemahan, Penelitian dan Pengembangan Prodr"lk Produk Peneqiemahan

"Pelaksanaan Penerjemaha.n" patia 29 Desember 2022 di Hotel Grand Rohan, Jalan Janti 336,

Modalan, Ilanguntapan, Bantul. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi

Daerah Istimewa Yogyakarta Nomnr tJ23.13.2.41456212022 tanggal 17 Novernber 2A21.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

ber ?022

1201

(il
,i

.Pd.

No. Nama NIP PangkatlColongan

I Linda Candra Ariyani, S.8.. M'M 198001 182005012001 Pernbina,IV/a

2. lmron Rosyadi, S.H r 9790306?0CI604 I 00 1 Penata Tk. I, UI/d

Wuroidatil I{amro, S"S 197910292AA6442002 Penata Tk. I, IIIld

4 Warseno 19720613?003 121001 Penata Muda, III/a

5 Sigit Jaka Cahyana

,.,

t



KEMENTNRIAN PENDI DIKAN, KE.BUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BALAT BAHASA
PROVIN$I DAERAH ISTIIIIEWA YOGYAKARTA

Jalan I Derva Nyonran Oka 14, Yogyakar"ta SS?24
'l"elepon (0? 74) 5 62A7 A; I;'aksimile tt)27 41 j Xr)667

Lamar balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Fers-el bal ai bah:rsadiy @kemdikbud. go. id

SURAT'TU$A$
N*nror: z4tb s15.5/K11, I 0.0CI1?023

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan

Pembinaem Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebuday&an, Riset, dan Teknologi dengan ini

menugasi" nrrm&-nama terl*mpir sebagai narasumber Diskusi Kelornpok Terpumpun Evaluasi

tJ.ii Krterbocaan Buku Cerita Anak Hasil Terjemahan, Penelitizrn dan Pengembangan produk

Froduk P*ned*n:ahan n'Pelaksanaan Penerjemal:an" pacla 29 Desember 3022 di l{otel Grand

Rohan, Jalan Jatti 336, Modnlan, Bangunt&pan, Ilantul. Transpor <iibebankan pada DIpA

Balai Bahasa Provinsi $aerah Istirnew* Yogyakarta Nomor {i23. 13.?.4145621?A2? tanggal I ?

November 2A21.

'l'ugas ini untuk dilaksanakan d*ngan sebaik-traiknya.

Prati M.Pd,
120 033002

L,

," '?8 Dssernber 2CI2?

t NII}



Lampiran surat

Nomor : 2416115.6/83.01 .Al 12A22

Tanggal: 28 Desember 2A22

DAFTAR NARASUM BER DI SKUSI KEI,OMPOK TERPUMPTIN
KETERBACAAN BUKU CHRITA ANAK

NO. NAMA INSTANSI

I Dra. Dwi Pratiwi, M,Pd.
Balai Bahasa Provinsi Daerah istimewa
Yoqyakarta

2. Ratun Untoro, M.Hum.
Balai Bahasa Provinsi Daerah istimewa
Yoqyakarta

3 WuriRohayati, S.S.
Balai Bahasa Provinsi Daerah istimewa
Yoqvaka*a

4, Resiska Anjar Windarti, S,Pd. SD Negeri Kriyan, Kokap

5, Munawaroh, S.Pd. SD Negeri Panggang, Sedayu

6. Sri Mulyaningsih, S.Pd. SD Negeri Grojogan, Banguntapan

7 Eko Arif Setiawan, S.Pd. SD Negeri Sentul. Godean

B. Aning Risti Mahardita, S.Pd,SD SD Negeri Gajasari, Nglipar

9. Prapta Triyana, S.Pd,, M.Pd. 5D Negeri Sumbergiri, Ponjong

10. Kuruna Sujati Pitaya Niawati, 5.Pd, M.Pd. SD Negeri Karangmojo II



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISE,T, DAN TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (0274) 562070; Faksimile (0274) 580667

Laman balaibahasadiy.kemdikbud.go.id Pos-el balaibahasadiy@kemdikbud.go.id

SURAT TUGAS
Nomor: 2387 115.6 lKP. 10.00 I 2022

Kepala Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta, Badan Pengembangan dan
Pembinaan Bahasa, Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi dengan ini
menugasi,

No. Nama NIP Pangkat/Golongan

I Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd. l 96801201 993032002 Pembina,IV/a

2. Linda Candra Ariyani, S.E., M.M 198001 18200s012001 Pembina,IV/a

J Ratun Untoro, M.Hum. 19740323200003 1002 Pembina,IV/a

4. Imron Rosyadi, S.E. 19790306200604 1 00 l Penata Tk. I, IIVd

5 Wuroidatil Hamro, S.S. t97910292006042002 Penata Tk. I, III/d

6. Warseno 197206132003r2r001 Penata Muda, III/a

7 Sigit Jaka Cahyana

untuk melaksanakan FGD evaluasi Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak Hasil Terjemahan,
Penelitian dan Pengembangan Produk Produk Penerjemahan "Pelaksanaan Penerjemahan"
pada 29 Desember 2022 di Hotel Grand Rohan, Jalan Janti 336, Modalan, Banguntapan,
Bantul. Transpor dibebankan pada DIPA Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta
Nomor 023.13.2.41456212022 tanggal l7 November 2021.

Tugas ini untuk dilaksanakan dengan sebaik-baiknya.

26 Desember 2022
Kepala,

Dra. Dwi Pratiwi, M.Pd.
NrP I 9680 I 201993032002

Criilrt'.
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PROGRAM KERJA

PENELITIAN DAN PENGEMBANGAN PRODUK
PRODUK PENERJEMAHAN

KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN, RISET, DAN
TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROVINST DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Yogyal<arta 55224
Telepon (027 4) 56207 0; Faksimile (027 4)580667



LEMBAR PENGESAHAN

Program Kerja "Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk Penerjemahan"

tahun 2022 ini telah diverifikasi dan divalidasi oleh pejabat yang berwenang.

Yogyakarta, Maret 2022

ut. Koordinator.
Plt.

l-.

z
Mu
NIP 1

S.

o
M.Hum.
001 12 t002

Ratun Untoro, M.Hum.
197403232000031002,l

J4

\



Latar Belakang

Pada tahun 2020, sesuai arahan Kepala Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Badan Bahasa membentuk Kelompok Kepakaran dan

Layanan Profesional (KKLP) yang salah satunya menaungi bidang

penerjemahan dan penjurubahasaan. KKLP Penerjemahan menjadi sarana

bagi anggotanya, baik pejabat fungsional penerjemah maupun

nonpenerjemah dengan minat pada penerjemahan dan penjurubahasaaan.

Tujuan umum dari KKLP Penerjemahan dalam rencana kerja periode

2021-1025 adalah menyediakan produk penerjemahan dan

penjurubahasaan yang berkualitas demi mendukung interaksi ilmiah dan

kultural antarkomunitas dalam lingkup nasional dan internasional. Untuk

mencapai tujuan tersebut, Pusat Penguatan dan Pemberdayaan Bahasa

melaksanakan penerjemahan melalui program penerjemahan buku pada

tahun 2022. Adapun tema buku yang diusulkan oleh Menteri untuk

diterjemahkan yaitu sastra (novel), ekonomi kreatif, pengembangan diri

dan kreativitas berpikir, serta teknologi pembelajaran digital. Pada tahun

2022, KKLP Penerjemahan kemudian menetapkan tema buku yang akan

diterjemahkan adalah buku bacaan pengayaan literasi dan diplomasi bahasa

Indonesia.

Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta merupakan Unit

Pelaksana Teknis Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa,

Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi, salah satu

tugas dan fungsi Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta adalah

turut mendukung program unit utama. Terkait dengan itu, Balai Bahasa

Provinsi DIY melaksanakan penerjemahan 20 cerita anak dari bahasa Jawa

ke dalam bahasa Indonesia. Cerita anak yang dimaksud untuk bahan bacaan

anak usia 9-12 tahun dengan memuat kekhasan Yogyakarta.

z. Program Kerja

Kegiatan ini melalui berbagai tahap, yaitu:

1.1.1 Tahap penjaringan teks sumber: dilaksanakan sayembara penulisan cerita

anak berbahasa Jawa yang memuat budaya Yogyakarta.



1.1.2 Tahap penjaringan penerjemah

1.1.3 Tahap penerjemahan

1.1.4 Tahap Penyuntingan

1.1.5 Tahap persiapan penerbitan (ilustrasi, /ay ozt, pengajuan ISBN)

1.1.6 Tahap penjaringan penerbit

1.1.7 Tahap peluncuran buku

B Penjaringan Penerjemah

PenyuntinganC

No. Kegiatan Tanggal

I Pengumuman sayembara 1 Maret-30 April2022

2 Presentasi dan Pengumuman pemenang I 8 Mei 2022

No. Kegiatan Tanggal

I Pendaftaran 4 20 April2022

2 Seleksi administrasi 2l-22 Aprll2022

3 Pengumuman hasil seleksi administrasi 25 April2022

4 Uji praktik penerjemahan 27 April2022

5 Pengumuman hasil seleksi 30 April2022

6 Proses Penerjemahan I Mei 27 Juni 2022

Kegiatan Tanggal

I Penunj ukan penyunting 27 -30 Juni 2022

I Juli-31 Juli 2022

:. Jadwal Kegiatan

Jadwal kegiatan beserta tahapan penerjemahan ini adalah sebagai berikut.

e. Penjaringan Teks

No.

2. Proses penyuntingan



ke dalam bahasa lndonesia. Cerita anak yang dimaksud untuk bahan bacaan

anak usia 9-12 tahun dengan memuat kekhasan Yogyakarta.

z. Maksud dan Tujuan

Menyediakan produk penerjemahan dan penjurubahasaan yang

berkualitas demi mendukung interaksi ilmiah dan kultural antarkomunitas

dalam lingkup nasional.

:. Ruang Lingkup

3.1 Sasaran

Sasaran kegiatan penerjemahan ini adalah 20 cerita anak berbahasa Jawa untuk

anak usia 9-12 tahun.

3.2 Tipe Kegiatan

Kegiatan ini melalui berbagai tahap, yaitu:

3.2.1 Tahap penjaringan teks sumber: dilaksanakan sayembara penulisan cerita

anak berbahasa Jawa yang memuat budaya Yogyakarta.

3.2.2 T ahap penjaringan penerjemah

3.2.3 Tahap penerjemahan

3.2.4 T ahap Penyuntingan

3.2.5 Tahap persiapan penerbitan (ilustrasi, /ay oal, pengajuan ISBN)

3.2.6 Tahap penjaringan penerbit

3.2.7 Tahap peluncuran buku

4. Keluaran

4.1 Outptt

Hasil yang diharapkan dari kegiatan produk penerjemahan ini adalah 20 buku

cerita anak yang memuat cerita berbahasa Jawa dan berbahasa Indonesia

lengkap dengan ilustrasi.



4.2 Outcome

Kegiatan produk penerjemahan ini dapat dimanfaatkan oleh anak usia 9-12
tahun dan mampu meningkatkan minat baca anak. Selain itu, buku-buku

tersebut dapat mendukung interaksi ilmiah dan kultural antarkomunitas dalam

lingkup nasional.

s. Jadwal Kegiatan

Jadwal kegiatan beserta tahapan penerjemahan ini adalah sebagai berikut.

e. Penjaringan Teks

No. Kegiatan Tanggal

I Pengumuman sayembara 1 Maret 30 April2022

2 Presentasi dan Pengumuman pemenang 18Mei2022

Penjaringan PenerjemahB

C. Penyuntingan

o. Ilustrasi

No. Kegiatan Tanggal

Penunjukan ilustrator 27 30 Juni 2022

2 Proses ilustrasi I Juli-3 I luli 2022

No. Kegiatan Tanggal

I Pendaftaran 4-_20 April2022

2 Seleksi administrasi 21 22 April2022

3 Pengumuman hasil seleksi administrasi 25 Aprll2022

4 Uj i praktik penerjemahan 27 April2022

5 Pengumuman hasil seleksi 30 April2022

6 Proses Penerjemahan 1 Mei-21 Juni 2022

No. Kegiatan Tanggal

I Penunjukan penyunting 27 -30 Juni 2022

Proses penyuntingan I Juli 3l Juli 20222.

l.



No. Kegiatan Tanggal

1 Pengatakan (lay out) 5 - 25 Agustus 2022

2 Pengajuan ISBN
26 Agustus-I0

September 2022

J Penjaringan penerbit l-30 September 2022

E. PersiapanPenerbitan

F. Peluncuran Buku

G. Uji Keterbacaan Buku

o. Pelaksana

Tim Pelaksana kegiatan penerjemahan ini adalah sebagai berikut.

Penanggung jawab : Kepala Balai Bahasa Provinsi DIY

Koordinator : Ratun Untoro, M.Hum.

Sekretaris : Warseno

Anggota : Imron Rosyadi, S,E.

Wuroidatil Hamro, S.S.

Sigit Jaka Cahyono

Maryanto

7. Narasumber

Narasumber pada setiap tahapan kegiatan berbeda beda sesuai dengan

kompetensi, yaitu

No. Kegiatan Tanggal

I Persiapan mengundang peserta l-10 Oktober

2. Pelaksanaan 26 Oktober 2022

No. Kegiatan Tanggal

I Persiapan mengundang peserta l-10 November 2022

2 Pelaksanaan 1-30 November 2022

J Evaluasi l3 Desember 2022



No Tahapan Kegiatan

I Penjaringan teks (sayembara) l ahli cerita anak

z. ahli sastra Jawa

3. Pendongeng anak

2 Penjaringan penerjemah t. ahli penerjemahan

2. ahli sastra Jawa

r. ahli bahasa Indonesia

J Pengilustrasian

4 Lay out ahli tata letak cerita anak usia 9-12 tahun

(enis huruf, ukuran, tata letak)

5 Penerbitan

6 Peluncuran Buku Ahli sastra anak, psikologi anak,

pendongeng

7 Uji Keterbacaan Guru dan Siswa SD di DIY

8 Evaluasi Uji Keterbacaan lnforman

8. Waktu dan Tempat Pelaksanaan

Waktu dan tempat kegiatan sesuai dengan jadwal tahapan di atas.

s. Pembiayaan

Keseluruan biaya kegiatan Fasilitasi dan Pembinaan Masyarakat Partisipan

Pelindungan Sastra Pemberdayaan Pelaku Sastra dalam Rangka

Mengimplementasikan Model Pelindungan Sastra Daerah tahun 2022 ini

dibebankan pada DIPA Tahun Anggaran 2022 Nomor SP DIPA-

023.13.2.41 4562/2022.

10. Panduan Sayembara

Sayembara Penulisan Cerita Anak Berbahasa Jawa 2022

Balai Bahasa Provinsi Daerah Istimewa Yogyakarta pada 2022 mengadakan
Sayembara Penulisan Cerita Anak Berbahasa Jawa. Sayembara Penulisan Cerita
Anak ini bertujuan menggiatkan kembali penulisan cerita anak berbahasa Jawa.

Sebanyak 20 karya terbaik hasil sayembara cerita anak ini akan diterjemahkan ke
dalam bahasa Indonesia dan bahasa Inggris kemudian diterbitkan.

Narasumber

ahli desain dan komunikasi visual

Penerbit yang kompeten dan sesuai aturan

yang berlaku



s. Waktu dan Tempat Pelaksanaan

Waktu dan tempat kegiatan sesuai dengan jadwal tahapan di atas.

6. Pembiayaan

Keseluruan biaya kegiatan Fasilitasi dan Pembinaan Masyarakat Partisipan

Pelindungan Sastra Pemberdayaan Pelaku Sastra dalam Rangka

Mengimplementasikan Model Pelindungan Sastra Daerah tahun 2022 ini

dibebankan pada DIPA Tahun Anggaran 2022 Nomor SP DIPA-

023.13.2.414562/2022 tanggal I 7 November 202 l.

7. Penutup

Program Kerja ini dibuat sebagai pedoman pelaksanaan produk penerjemahan

tahun 2022. Program Kerja ini diharapkan dapat menjadi pedoman dalam

mewujudkan tercapainya tujuan kegiatan ini, yaitu menjaring berbagai

permasalahan kebahasaan dan kesastraan beserta solusinya sesuai dengan

perencanaan program, anggaran, dan pelaporan.

en

Yogyakarta, Maret 2022

Koordinator,//

Q{,a
ut
G.

S.S., M.Hum.
N IPI 5052420012t002

Ratun Untoro, M.Hum.
19740323200003t002

Plr.



PANDUAN

PENELITIAN DAN PENGEMBANGAN PRODUK
PRODUK PENERJEMAHAN

KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN, RISET, DAN
TEKNOLOGI

BALAI BAHASA
PROYINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

Jalan I l)ewa Nyoman Oka 34, Yogyakarta 55224
Telepon (027 4) 56207 0; Faksimile (027 4)580667



LEMBAR PENGESAHAN

Panduan "Penelitian dan Pengembangan Produk, Produk Penerjemahan" tahun
2022 ini telah diverifikasi dan divalidasi oleh pejabat yang berwenang.

Yogyakarta, Maret 2022

Koordinator,l,

+.

a
z
L

Mulyat.
197

.Hum.
lr21002

Ratun Untoro, M.Hum.
1974032320000310029,



l. Latar Belakang

Menguasai bahasa lain selain bahasa ibu adalah kemampuan untuk

berkomunikasi dengan orang lain dalam berbagai macam latar belakang

budaya dan melihat perspektif dunia dari sudut pandang yang lebih luas.

Dunia ini terdiri dari berbagai macam suku bangsa, bahasa, dan adat-istiadat

yang berbeda-beda. Mempelajari bahasa lain berarti upaya untuk

mempelajari budaya lain untuk memperluas pandangan kita, memperkaya

intelektual kita, dan menghargai sesama umat manusia dalam keragaman.

Pada tahun 2020, sesuai arahan Kepala Badan Pengembangan dan

Pembinaan Bahasa, Badan Bahasa membentuk Kelompok Kepakaran dan

Layanan Profesional (KKLP) yang salah satunya menaungi bidang

penerjemahan dan penjurubahasaan. KKLP Penerjemahan menjadi sarana

bagi anggotanya, baik pejabat fungsional penerjemah maupun

nonpenerjemah dengan minat pada penerjemahan dan penjurubahasaaan.

Tujuan umum dari KKLP Penerjemahan dalam rencana kerja periode

2021--:2025 adalah menyediakan produk penerjemahan dan

penjurubahasaan yang berkualitas demi mendukung interaksi ilmiah dan

kultural antarkomunitas dalam lingkup nasional dan intemasional. Untuk

mencapai tujuan tersebut, Pusat Penguatan dan Pemberdayaan Bahasa

melaksanakan penerjemahan melalui program penerjemahan buku pada

tahun 2022. Adapun tema buku yang diusulkan oleh Menteri untuk

diterjemahkan yaitu sastra (novel), ekonomi kreatif, pengembangan diri

dan kreativitas berpikir, serta teknologi pembelajaran digital. Pada tahun

2022, KKLP Penerjemahan kemudian menetapkan tema buku yang akan

diterjemahkan adalah buku bacaan pengayaan literasi dan diplomasi bahasa

Indonesia.

Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta merupakan Unit

Pelaksana Teknis Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa,

Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi, salah satu

tugas dan fungsi Balai Bahasa Provinsi Daerah lstimewa Yogyakarta adalah

turut mendukung program unit utama. Terkait dengan itu, Balai Bahasa

Provinsi DIY melaksanakan penerjemahan 20 cerita anak dari bahasa Jawa



Ketentuan Umum

r' Sayembara terbuka untuk masyarakat umum dari berbagai daerah atau

berbagaiNegara, kecuali pegawai Balai Bahasa Provinsi DIY.
r' Cerita anak sesuai dengan sasaran pembaca (anak sekolah berusia 9--12

tahun), bernilai edukatif, tidak memuat unsur pornografi, kekerasan, isu

SARA, dan radikalisme.
,/ Cerita anak merupakan karya orisinal, belum pernah dipublikasikan di media

mana pun, atau tidak sedang diikutkan dalam lomba (dibuktikan dengan
menyertakan surat pernyataan keaslian karya bermeterai Rp10.000,00). Jika
di kemudian hari ditemukan kecurangan, predikat pemenang akan dibatalkan.

,/ Satu peserta hanya berhak mengirimkan satu karya.
,/ Semua naskah yang masuk ke panitia akan menjadi milik panitia dan panitia

berhak menerbitkannya, baik sendiri-sendiri maupun kelompok (antologi)
untuk kepentingan gerakan literasi di Daerah Istimewa Yogyakarta.

,/ Keputusan dewan juritidak dapat diganggu gugat.

Ketentuan Khusus

1. Struktur Fiksi
/ Tokoh: cerita bisa bertokoh manusia, hewan, dan tumbuhan khas Yogyakarta
,/ Tema: nilai-nilai karakter Pelajar Pancasila berwama lokal Yogyakarta.
,/ Cerita: bisa berupa cerita fiktif kepahlawanan, cerita rakyat, atau hal-hal yang

dekat dengan lingkungan sosial dan keberagaman Yogyakarta.

2. Bahasa
,/ Pengembangan kosakata di luar konteks yang dikenal (rumah, lingkungan,

dan sekolah).
,/ Penulisan sesuai dengan kaidah baku bahasa Jawa, baik ejaan, bentuk kata,

pilihan kata, kalimat, maupun paragraf.

3. Tata Tulis
,/ Panjang tulisan antara 1.000-1.250 kata (tanpa ilustrasi).
,/ Kertas ukuran kuarto dengan margin atas 3 cm, margin kiri 3 cm, margin

kanan 2,5 cm, dan margin bawah 2,5 cm.
,/ Diketik dengan huruf times new roman, font l2 pt, dan spasi 1,5.
r' Judul huruf kapital times new roman, font l4 pt.
./ Nama penulis disertakan di bawah judul dengan ukuran times new romen,

font l2 pt.

4. Hadiah
,/ Pemenang akan mendapatkan trofi, sertifikat, dan uang pembinaan.
r' Total hadiah uang pembinaan Rp47.000.000,00.
,/ Uang pembinaan (pajak ditanggung pemenang).

Pemenang I : Rp4.500.000,00.



Pemenang II : Rp4.000.000,00.

Pemenang III : Rp3.500.000,00.

Pemenang IV--V : Rp2.500.000,00.

Pemenang VI-XX : Rp2.000.000,00.

Tanggal Penting

r' Batas akhir pengiriman naskah (softfile): 3l Maret 2022 pukul 24.00 WIBy' Presentasi dan Pengumuman Pemenang: 18 April ZO22.

Alamat Pengiriman

File dikirim dengan format word rtf.

Pos-el: savembaracer 022(l.umail.com

Lampirkan juga biodata dan identitas yang sah.

NARAHUBTING

r' Ratun Untoro 081340419415y' Warseno 08122646412

Balai Bahasa Provinsi D.l. Yogyakarta

Jalan I Dewa Nyoman Oka 34, Kotabaru, y o1yakafia 55224

I l. Penutup

Panduan ini dibuat sebagai pedoman pelaksanaan produk penerjemahan tahun

2022. Panduan ini diharapkan dapat menjadi pedoman dalam mewujudkan

tercapainya tujuan kegiatan ini, yaitu menjaring berbagai permasalahan

kebahasaan dan kesastraan beserta solusinya sesuai dengan perencanaan program,

anggaran, dan pelaporan.

Mengetahui,

Yogyakarta, Maret 2022

Koordinator,

Ratun Untoro. M.Hum.
191403232000031002

Plt.

Mulyanto, S.S., M.Hum.
NIP l 97505242001 I 2 I 002



ANALISIS HASIL EVALUASI NARASUMBER DAN KEGIATAN

PRODUK PENERJEMAHAN

BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN 2022

Kegiatan "Produk Penerjemahan" telah selesai dilaksanakan. Untuk mengukur

keberhasilan atas kegiatan ini, panitia melakukan beberapa evaluasi kegiatan secara

keseluruhan. Evaluasi ini dilakukan dengan cara observasi/pengamatan langsung

dan dengan cara penyebaran kuesioner. Evaluasi yang dilakukan meliputi evaluasi

narasumber dan evaluasi kegiatan.

Adapun metode yang dilakukan dalam analisis hasil evaluasi ialah dengan

metode kuantitatif dan kualitatif. Secara kuantitatif, evaluasi dilakukan dengan

menghitung rerata atas jumlah nilai evaluasi yang dipilih peserta terhadap jumlah

peserta yang memilih jawaban, yang dirumuskan sebagai berikut'

Keterangan:

X : mean

f,x : jumlah nilai evaluasi yang dipilih peserta

n : jumlah peserta

Pembacaan terhadap nilai yang dihasilkan dapat dilihat berdasarkan nilai

rerata yang dihasilkan, dengan ketentuan sebagai berikut.

4 = Sangat Baik

3 : Baik

2 : Cukup Baik

I = Kurang Baik

Analisis kualitatif dilakukan berdasarkan pengamatan langsung serta

rangkuman pesan dan kesan yang diutarakan oleh peserta. Beberapa catatan yang

diberikan peserta akan dijadikan sebagai bahan untuk perbaikan pelaksanaan ke

depan.

1,



Berikut ini dipaparkan hasil analisis evaluasi narasumber dan evaluasi

kegiatan penelitian.

l. Evaluasi Narasumber

t.t Analisis Kuantitatif

Berkaitan dengan analisis kuantitatif terhadap narasumber, hal-hal yang menjadi

bahan evalusi meliputi lima kriteria sebagai berikut.

l) Penguasaan materi

2) Kesesuaian materi

3) Metode/teknik an materi

4) Interaksi dengan pesellq

s) Pemanfaatan waktu

Berdasarkan kriteria tersebut, tim membuat daftar pertanyaan yang kemudian

dibagikan kepada peserta. Hasil jawaban peserta kemudian dimasukkan ke dalam

template evaluasi untuk menghitung rerata atas jumlah nilai evaluasi yang dipilih

peserta terhadap jumlah peserta yang memilih jawaban. Berikut ini tabel yang

menunjukkan hasil rerata evaluasi terhadap narasumber.

Berdasarkan nilai yang tercantum dalam tabel tersebut dapat dinyatakan

bahwa secara keseluruhan nilai rerata yang didapatkan ialah di atas 3. Artinya,

narasumber mendapatkan apresiasi yang cukup baik/cukup sesuai harapan.

2

REKAPITULASI EVALUASI NARASUMBER

Produk Penerjemahan

Produk Penerjemahan

ISTIMEWADAERAH YOGYAKARTABAHASABALAI PROVINSI
TAHT'N 2022

No.

3,673,67Penguasaan materiI
3,29 3,3 82 Metode penyampaian materi

3,173,38Interaksi dengan pesefta3

J,JJ 2,964 Pemanfaatan waktu
3,29 3,385 Penampilan narasumber

t.z Analisis Kualitatif

Kriteria*) Rerata

=Jur,l Savembara
Evaluasi Uji
Ketci,bauan

3.39 3.31



Secara kualitatif, narasumber juga mendapat apresiasi yang baik dari

peserta/anggota tim. Selama proses kegiatan, narasumber memberikan penjelasan

mengenai kamus, kamus digital, dan bahasa bagongan Secara jelas. Pada sesi

tanya-jawab, baik peserta maupun narasumber terlihat aktif berdiskusi.

2. Evaluasi Kegiatan

z.t Analisis Kuantitatif

Seperti halnya dengan analisis kuantitaif pada narasumber, analisis kuantitatif

pada kegiatanjuga dilakukan berdasarkan beberapa kriteria yang telah ditentukan.

Kriteria dalam analisis kuantitatif untuk evaluasi kegiatan meliputi 5 hal, yakni

sebagai berikut.

l) Penilaian terhadap tema dan materi kegiatan

2) Penilaian teknik atan

3) Penilaian sarana atan

4) Penilaian

s) Penilaian waktu

Berdasarkan jawaban peserta yang kemudian dimasukkan ke dalam

template evaluasi, diperoleh rerata atas jumlah nilai evaluasi yang dipilih peserta

terhadap jumlah peserta. Adapun nilai rerata dari penghitungan ini dapat dilihat
pada tabel berikut.

Berdasarkan nilai yang tercantum dalam tabel tersebut dapat dinyatakan

bahwa secara keseluruhan nilai rerata yang didapatkan sebesar 3,47. Artinya

kegiatan Produk Penerjemahan mendapat respon yang cukup baik dari peserta.

3

REKAPITULASI EVALUASI KEGIATAI{

Produk Penerjemahan

Produk Penerjemahan

BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA

TAHUN 2022

Rerata
3,75I Penilaian terhadap tema dan materi kegiatan
3,3 8Penilaian terhadap teknik pelaksan4an kegiatan2
3,3 81 Penilaian terhadap sarana
3,62Penilaian terhadap pelayanan panitia4
3,245 Peni laian terhadap pemanfaatan waktu

N0. Kriteria*,,I

Nilai 3.47



Divalidasi oleh:
Yogyakarta, 30 Desember 2022
Koordinator Pelaksana.

alai Bahasa Provinsi DIY,

Dra. Prati
NrP 196801201

M.Pd.
3b32002

It

Ratun Untoro, M.Hum.
NrP l 9740323200003 I 002

4

2.2 Analisis Kualitatif

Analisis kualitatif terhadap kegiatan dilakukan berdasarkan pengamatan

langsung serta rangkuman pesan dan kesan yang diutarakan oleh peserta.

Mayoritas peserta menyatakan pelaksanaan kegiatan sudah baik. Mayoritas

peserta juga menyarankan agar sosialisasi kamus digital lebih digencarkan.



KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAiqN, RISET, DAN TEKNOLOGI
BAIAI BAHASA
PROVINSI DAERAH ISTIM EWA YOGYAKARTA
Jalan I Dewa Nyoman Oka 34
Yogyakarta 55224

Format: ]1./Prosedur 4.2.4

DAFTAR INDUK REKAMAN

PENELITIAN DAN PENGEMBANGAN PRODUK, PRODUK TERJEMAHAN

PELAKSANAAN PE N ERJEMAHAN

TAHUN 2022

No. Nama Rekaman Lokasi
Penyimoanan

Penanggung
Jawab Diverifikasi

1 Surat-surat kegiatan:

a. Permohonan penyebaran informasi
sayembara penulisan cerita anak,
nomor 0313/15.6/85.01.02 / 2022,
tanggal 2t Maret 2022

b. Permohonan penyebaran informasi

sayembara penulisan cerita anak,

nomor 0314/15.6/8S.01.02 / 2022,
tanggal 2t Maret2022

c. Permohonan penyebaran informasi
sayembara penulisan cerita anak,

nomor 03 15/l 5.6/8S.01.02 I 2022,
tanggal 2t Marel2022

d. Permohonan penyebaran informasi
sayembara penulisan cerita anak,

nomor 03 16/1 5.6/85.01.02 I 2022,
tanggal 27 Maret 2022

e, Sosialisasi sayembara penulisan

cerita anak, nomor
0354/15. 6/85 .O1.O2 / 2022, tanggal
25 Maret2022

f. Sosialisasi sayembara penulisan

cerita anak, nomor
0355/1 5. 6/85 .07.02 / 2022, tanggal
25 Maret2022

g. Sosialisasi sayembara penulisan

cerita anak, nomor
035 6/1 5. 6/85 .07.02 / 2022, tanggal
25 MaretZO22

h. Sosialisasi sayembara penulisan

cerita anak, nomor
0357 / 15.6 I BS.Ot.O2 / 2022, tanggal
25 Maret2022

i. Sosialisasi sayembara penulisan

cerita anak, nomor
035 S/l 5. 6/85 .Ot.Oz / 2022, tanggal
25 Maret2O22

j. Sosialisasi sayembara penulisan

cerita anak, nomor
0359/1 5.6/85 .01..O2 I 2022, tanggal
25 MaretZOZ2

Ruang Arsip Koordinator Urusan
Kerumahtanggaan

@



k. Sosialisasi sayembara penulisan

cerita anak, nomor
0360/15. 6/85 .01..02 I 2022, tanggal
25 Maret2022

l. Sosialisasi sayembara penulisan

cerita anak, nomor
036 1/l 5. 6/85 .Ot.O2 / 2022, tanggal
25 Maret2022

m. Sosialisasi sayembara penulisan

cerita anak, nomor
0362 I t5.6 I BS.OL.OZ / 2022, tanggal
25 Maret2O22

n. Sosialisasi sayembara penulisan

cerita anak, nomor
03 53/l s. 6/85 .O7.O2 / 2022, tanggal
25 Maret2022

o. Sosialisasi sayembara penulisan

cerita anak, nomor
03 54ll 5. 5/BS .07.02 I 2022, tanggal
25Maret2022

p. Sosialisasi sayembara penulisan

cerita anak, nomor
0355/1 5. 5/BS .O7.O2 / 2022, tanggal
25 Maret2022

q. Sosialisasi sayembara penulisan

cerita anak, nomor
03 66/1 5. 5/BS .OL.O2 / 2022, tanggal
25 Maret2022

r. Sosialisasi sayembara penulisan

cerita anak, nomor
0367 / 15.6 / BS.O7.O2 / 2022, tanggal
25 Maret2OZ2

s. Sosialisasi sayembara penulisan

cerita anak, nomor
03 68/1 5. 6/85 .Ot.O2 I 2022, tanggal
25 Maret2022

t. Sosialisasisayembarapenulisan
cerita anak, nomor
03 69/1 5. 6/85 .OL.O2 I 2022, tanggal
25 Maret2022

u, Sosialisasi sayembara penulisan

cerita anak, nomor
037 O I 15.6 / BS.Ot.O2 / 2022, tanggal
25 Maret2O22

v. Sosialisasi sayembara penulisan

cerita anak, nomor
037 t / 15.6 I BS.O7.O2 / 2022, tanggal
25 Maret2022

w. Permohonan juri, nomor
0419/1 5.6/BS .OL.O2/ 2023, tanggal
6 April2022

x. Permohonan juri, nomor
O42O / 15.6 I BS.Ot.O2 / 2023, ta ngga I

6 April2022



y. Permohonan juri, nomor
o 42u t5.6 I BS.O1.O2 I 2023, ta ngga I

6 April2022
z. Permohonan penilai penerjemah,

nomor 0533/l 5.6/85.01.02 /2023,
tanggal 22April2O22

aa. Pengumuman lolos seleksi tahap 1

penerjemah
0544/ 15.6/ BS.O7.OL/ 2022, tangga I

25 April2022
bb. Pengumuman calon penerjemah

cerita anak, nomor
0563/l 5. 6/85 .O1.Ot/ 2022, tanggal
28 April2022

cc. Undangan rapat koordinasi seleksi

naskah, nomor
057 2 I 15.61 BS.OL.O2 I 2022, ta nggal

9Mei2022
dd. Undangan rapat koordinasi seleksi

naskah, nomor
O57 3 I 15.6/ BS.OL.O2 I 2022, ta nggal

9 Mei2O22
ee. Undangan rapat koordinasi seleksi

naskah, nomor
057 4 / 15.6 / BS.OL.O2 I 2022, tanggal

9 Mei2O22
ff. Undangan rapat koordinasi seleksi

naskah, nomor
057 5 I 15.61 BS.OL.o2 I 2022, tanggal
9 Mei2O22

gg. Undangan rapat juri penentuan 20

naskah terbaik, nomor
0525 / 15.6 I BS.Ot.O2 / 2022, ta nggal

L7 Mei2022
hh. Undangan rapatjuri penentuan 20

naskah terbaik, nomor
06261 15.6 / BS.OL.O2/ 2022, tanggal

L7 Mei2022
ii. Undangan rapat juri penentuan 20

naskah terbaik, nomor
0627 / 15.6 / BS.O1.O2l 2022, tanggal

17 Mei2022
jj. Pengumuman 20 naskah terbaik

cernak, nomor
0647 I 15.6 / 85.0]-.02/ 2022, tangga I

18 Mei2022
kk. Undangan peserta presentasi

naskah, nomor
0643/l 5.6/BS .O!.02/ 2022, tangga I

78Mei2022
ll. Undangan rapat juri penilaian

presentasi naskah, nomor
0698/r5.6/BS .OL.O2 / 2022, ta nggal

23Mei2022



mm. Undangan rapat juri penilaian
presentasi naskah, nomor
0599/1 5. 6/85 .Ot.O2 / 2022, taggal
23 Mei2022

nn. Undangan rapat juri penilaian
presentasi naskah, nomor
0700/r 5. 6/85 .O7.O2 I 2022, taggal
23 Mei2O22

oo. Undangan rapat panitia penilaian

presentasi naskah, nomor
0700/l 5. 6/BS .O7.O2 / 2022, taggal
23Mei2022

pp. Berita Acara 20 Pemenang, nomor
07 L5 I 15.6 I 85.O1..02/ 2022, tanggal
23 Mei2O22

qq. Undangan rapat juri, nomor
07 86 / t5.6 / BS.Ot.O2 / 2022, tagga I 9

Juni2022
rr. Undangan rapat panitia, nomor

07 86 I 15.6 / BS.Ot.O2 / 2022, t agga I 9

Juni2022
ss. BA Penetapan Pemenang

Penerjemah, nomor
07 96 / 15.6 / BS.Ot.O2 I 2022, taggal 9

Juni2022
tt. Pengumuman Pemenang

Penerjemah, nomor
07 97 / 15.6 I BS.Ot.O2 / 2022, tagga I 9

Juni2022
uu. Undangan rapat penerjemahan,

08 10/l 5. 6/85 .OL.02 / 2022, taggal
73 Juni2022

w. Undangan rapat Penerjemahan,
nomor 081 Ul5. 6/85 .01.O2 I 2022,

taggal 13 Juni2022
ww. Undangan rapat

penerjemahan, nomor
081 2/l 5. 6/85 .Ot.O2 / 2022, taggal
t3 Juni2022

n. Undangan rapat Penerjemahan,
nomor 0813/15. 6/85 .Ot.O2l 2022,

taggal 13 Juni2022
yy, Undangan rapat penerjemahan,

nomor 0814/15.6/85 .01.02/ 2022,

taggal 13 Juni2022
zz. Permohonan penyunting, nomor

090 1/l 5. 6/85 .OL.OZ / 2022, taggal
22 Juni2O22

aaa. Permohonan penilai illustrator,
nomor
0986/1 5. 6/85 .Ot.02 / 2022, taggal
30 )uni2022

bbb. Undangan rapat Panitia,
2266 / t5.6 / BS.O L.O2 / 2022, taggal
9 Desember 2022



ccc. Permohonan peserta DKT,

227 5 / 15.6 / BS.Ot.0t / 2022, taggal
9 Desember 2022

ddd. Permohonan narsum DKT,

227 6 I 15.6 I BS.OL.OL / 2022, taggal
9 Desember 2022

eee. Undangan DKT Evaluasi

Keterbacaan, nomor
2 4L 4 I ts.6 / BS.O!.02 / 2022, taggal
29 Desember 2022

2. Surat Keputusan:
a. Penunjukan TIM Pelaksana, nomor

0013/I5.6/KP. 08.00 12022, tanggal 3

)anuari 2022
b. Penunjukan NarasumberPenentuan

Penerjemah, nomor
0547 115.61KP.08.00 12022, tanggal 26
April2022

c. Penunjukan Penilai Ilustrator, nomor
0988/15.6/KP. 08.00 12022, tanggal 20

)uni 2022
d. Penunjukan Narasumber Evaluasi Uji

Keterbacaan Buku, nomor
2299 115.6 I KP.L0.00 I 2022, tanggal 1 2

Desember 2022
e. Penunjukan Narasumber DKT Evaluasi

Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak,
nomor 2420 I 15.6/KP. 08.00/2022,
tanggal 28 Desember 2022

Ruang urusan
Ketatalaksanaan
dan Kepegawaian

Koordinator Urusan
Ketatalaksanaan
dan Kepegawaian

3 Surat Tugas:
a. Surat Tugas Koordinasi Kegiatan,

nomor 0375/15.6 I KP.08.00 I 2022,
tanggal 28 Maret 2022

b. Surat Tugas Koordinasi Kegiatan,
nomor 0376/15.6 I KP.08.00 I 2022,
tanggal 28 Maret 2022

c. Surat Tugas Koordinasi Kegiatan,
nomor 037 7 I 15.6/KP.08.00/2022,
tanggal 28 Maret 2022

d. Surat Tugas Koordinasi Kegiatan,
nomor 0378/15.6 I KP.08.00 I 2022,
tanggal 28 Maret 2022

e. Surat Tugas Koordinasi Kegiatan,
nomor 0403/15.6 I KP.08.00 I 2022,
tanggal I April2022

f. Surat Tugas Koordinasi Kegiatan,
nomor 0404/I5.6 I KP.08.00 I 2022,
tanggal I April2022

g. Surat Tugas Koordinasi Kegiatan,
nomor 0416/15.6/KP.08.00/2022,
tanggal 5 April 2022

h. Surat Tugas Koordinasi Kegiatan,
nomor 04 1 7/I5.6 I KP.08.00 I 2022,
tanggal 5 April2022

i. Surat Tugas Koordinasi Kegiatan,
nomor 0515/I5.6/KP.08.00/2022,
tanggal 20 April2022

j. Surat Tugas Koordinasi Kegiatan,
nomor 05 16/15.6 I KP.08.00 I 2022,
tanggal 20 Aprll 2022

k. Surat Tugas Koordinasi Kegiatan,
nomor 155 1/I5.6 I KP.08.00 | 2022,
tanggal 27 April2022

Ruang urusan
Ketatalaksanaan
dan Kepegawaian

Koordinator Urusan
Ketatalaksanaan
dan Kepegawaian

4\
\

t\



l. Surat Tugas Koordinasi dan Verifikasi
Pemenang, nomor
0649/15.6/KP.08.00 I 2022, tanggal 18
Mei2022

m. Surat Tugas Koordinasi dan Verifikasi
Pemenang, nomor
0650/15.6/KP. 08.00 12022, tanggal 18

Mei2022
n. Surat Tugas Koordinasi dan Verifikasi

Pemenang, nomor
0651/I5.6/KP. 08.0012022, tanggal 18

Mei2022
o. Surat Tugas Koordinasi dan Verifikasi

Pemenang, nomor
0652115.6 I KP.08.00 I 2022, tanggal 1 8

l'tlei2022
p. Surat Tugas Koordinasi Ilustrator,

nomor 0989/15.6 I KP .08.00 I 2022,
tanggal 30 Juni 2022

q. Surat Tugas Koordinasi Ilustrator,
nomor 0990/15.6 I KP.08.00 I 2022,
tanggal 30 Juni 2022

r. Surat Tugas Koordinasi Ilustrator,
nomor 099 UIs.6 I KP.08.00 I ?022,
tanggal 30 Juni 2022

s. Surat Tugas Koordinasi Ilustrator,
nomor 0992/I5.6 I KP.08.00 I 2022,
tanggal 30 Juni 2022

t. Surat Tugas Koordinasi Evaluasi
Keterbacaan Buku, nomor
t7 49 115.6 I KP.08.00 I 2022, tanggal 4
Oktober 2022

u. Surat Tugas Uji Keterbacaan Buku,

nomor 2028/1 5.6 I KP.08.00 I 2022,
tanggal 3 Oktober 2022

v. Surat Tugas distrusi buku, nomor
2063/15.6/KP, 08.00 12022, tanggal 9

November 2022
w. Surat Tugas distrusi buku, nomor

2064 1t5.6 I KP.08.00 I 2022, tanggal 9

November 2022
x. Surat Tugas distrusi buku, nomor

207 t115.61KP.08.00 12022, tanggal 10

November 2022
y. Surat Tugas distrusi buku, nomor

2072115.6 I KP.08.00 I 2022, tanggal 1 1

November 2022
z. Surat Tugas distrusi buku, nomor

207 4 115.6 I KP.08.00 I 2022, tanggal 10

November 2022
aa. Surat Tugas distrusi buku, nomor

207 6 I 15.6 I KP.08.00 I 2022, tang ga I 1 0

November 2022
bb. Surat Tugas distrusi buku, nomor

209 U 15.6 I KP.08.00 I 2022, tan g ga I 14

November 2022
cc. Surat Tugas distrusi buku, nomor

2092115.6 I KP.08.00 I 2022, tanggal 14

November 2022
dd. Surat Tugas distrusi buku, nomor

2tl6 115.6 I KP.O8.OO I 2022, tanggal 1 5

November 2022

ee. Surat Tugas distrusi buku, nomor
2Ll7 115.6 I KP.08.00 I 2022, tanggal 15

November 2022
ff. Surat Tugas distrusi buku, nomor

2L20 115.6 I KP.08.00 I 2022, tanggal 16

November



gg. Surat Tugas distrusi buku, nomor
2L2U 15.6 I KP.08.00 I 2022, tan gga I 1 6

November 2022
hh. Surat Tugas distrusi buku, nomor

2149 115.6 I KP.08.00 I 2022, tanggal 18

November 2022
ii, Surat Tugas distrusi buku, nomor

2150 I 15.6 I KP.08.00 I 2022, ta nggal 1 8
November 2022

jj. Surat Tugas distrusi buku, nomor
2L66115.61KP.08.00 I 2022, tanggal 21
November 2022

kk. Surat Tugas distrusi buku, nomor
2t68 I 15.6 I KP.08.00 I 2022, tan gga I 2 1

November 2022
ll. Surat Tugas distrusi buku, nomor

2L69 115.6 I KP.08.00 I 2022, tanggal 2 1

November 2022
mm. Surat Tugas distrusi buku, nomor

2205 I 15.6 I KP.08.00 I 2022, ta ngga I 28
November 2022

nn. Surat Tugas Evaluasi Uji Keterbacaan
Buku, nomor
2282115.61KP.08.001 2022, tanggal 12

Desember 2022
oo. Surat Tugas Narsum Evaluasi Uji

Keterbacaan Buku, nomor
229 6 I 15.6 / KP.08.00 I 2022, ta ngga I 1 2

Desember 2022
pp. Surat Tugas Membuka Acara Evaluasi

Uji Keterbacaan Buku, nomor
230Ur5.61 KP.08.00 I 2022, tanggal 12

Desember 2022
qq. Surat Tugas DKT Evaluasi Uji

Keterbacaan Buku, nomor
2387 I 15.6 I KP .08.00 I 2022, ta ngga I 26
Desember 2022

rr. Surat Tugas DKT Evaluasi Uji
Keterbacaan Buku, nomor
24 15 I 15.6 I KP.08.00 I 2022, ta ng ga I 28
Desember 2022

ss. Surat Tugas Narsum DKT Evaluasi Uji
Keterbacaan Buku, nomor
2416115.61 KP.t0.00 12022, tanggal 28

Desember 2022

Divalidasi:
Pengendali rekaman Subbagian Umum

Kasubbag Umum,

Yogyakarta, Desember2022
Koordinator,

€)f,(:
Linda Candra Ariyani, S.E., M.M.
N rP198001182005012001

Ratun Untoro, M.Hum.
N tP 19740323 2000031002



Kegiatan Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak di SD Negeri Gajasari, Nglipar
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Kegiatan Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak di SD Negeri Panggang, Sedayu
Kabupaten Bantul

Kegiatan Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak di SD Negeri Panggang, Sedayu
Kabupaten Bantul
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Kegiatan Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak di SD Negeri Kriyan, Kokap
Kabupaten Kulon Progo
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Kegiatan Diskusi Kelompok Terpumpun
Evaluasi Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak di Hotel Grand Rohan Jogja

tanggal 29 Desember 2422

Kegiatan Diskusi Kelompok Terpumpun
Evaluasi Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak di Hotel Grand Rohan Jogja

tanggal 29 Desember 2022
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Kegiatan Evaluasi Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak di Hotel Grand Rohan Jogja
tanggal 13 Desember 2022

Kegiatan Evaluasi Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak di Hotel Grand Rohan Jogja
tanggal 13 Desember 2022
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Kegiatan Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak di SD Negeri Kriyan, Kokap
Kabupaten Kulon Progo
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Kegiatan Evaluasi Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak di Hotel Grand Rohan Jogja
tanggal 13 Desember 2022

Kegiatan Evaluasi Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak di Hotel Grand Rohan Jogja
tangqal 13 Desember 2022
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Kegiatan Diskusi Kelompok Terpumpun
Evaluasi Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak di Hotel Grand Rohan Jogja

tanggal 29 Desember 2022

Kegiatan Diskusi Kelompok Terpumpun
Evaluasi Uji Keterbacaan Buku Cerita Anak di Hotel Grand Rohan Jogja

tanggal 29 Desember 2022
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IKUTISELEKSI
PENERJEMAH

UJI PRAKTIK PENERJEMAHAN

26 APRTL 2022

PENGUMUMAN HASIL SELEKSI

30 APRIL 2022

I
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E] Formullr penda?taran
blsa dlunduh melalul tautan berlkut lnl:
http : //r I n gka s. ke m dlkbu d, g o.l dfi orm d alta rp en er le m ah

tr
I

n

Biodata, identitas, NPWP
blsa dlunggah melalul tautan berlkut lnl:
htlp s : //r I ng k as.ke md I k b u d. g o. I d /d aft a r p e ne rl e m ah

PENDAFTARAN

4 -- 20 APRIL 2022

SELEKSI ADMINISTRASI

21 -- 22 APRTL 2022

PENGUMUMAN HASIL SELEKSI ADMINISTRASI

25 APR|L 2022
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BALAI BAHASA EEy
PROVIXSI OAERAIi ISTIXEWA YO6YAXAFTA EE-..*

oe

Balai Bahes. Provinsr Deerah lslimswa Yog'lekeila psda m22
mongadakan S.yomba,a Psnuhsan Ceri. Anak Borbahasa
Jaws Sayrmbara ponulisan carrta anek rnr be(uluan untuk
rnenJaing nask€h lerbaik yang 6kan dits4emahkan ks dalam
Bahas€ lndonosra dan drtgrb ktn.

XETENTUAN UMUM
I Sayombara torbuka unfuk masyarakat umum WargE Nogara

lndonGsi. kccuali pagqwai di lngkungsn Badan
Pengombangan dan Pombrnasn B€hgsa setta Bala/l(anlor
Bahasa

2 Cer(a anek se3uar dehgan aasaran pembeca (anal 3ekolah
borusie I 12lahun). bomilet edukttif tidak metnual unsur
pornograll, k€kora6an rsu SARA. dan radrkallams

3 Centa enak merugaken karye orilhal, balum petnah

dipublikosikan di media mana pun. dan tidek s€datE dikut-
kan dalam lombo (drbultikan deng€n menyorahkan su,ai pgr_

nyalaan bermetat.r Rp10 O0O 00) Jrka drkemudr.n hen
dilemukao kecurangaa. prodtkat Pomonang aken dibalalkan

4 Satu po6orta hanya borhak mongtrtmkan satu karya
5 Semua naskah yang mgluk k. pan a akan moniadimilik

panil€ den panitia be.hak monerbitk€nnya.
6. K6putusan deworl run Lidal dapal dOango! gugal.

KETENTUAN KHUSUS
I STRUKTUR FIKSI
a Tokgh. ccnta bisa blrlokoh maousia. hawan, dan

tumbuhsn kh6s Yogyaksrta
b T€ma. naloi-nilai ka.akter pslajar Pancosih

berwam. Iokal Yogyakana
c Ccnta bira borup, coria 6kt kopehlawanan. conte r.kytt

atau hal hal yang dokat dengan lnokurEan sosal dan
kobcraga.Yran Yogyakarta.

2, BAHASA
a Penui13an 3€suar dongan kardah baku bahase Jawa. balk

ejaan. bonluk kele prlhan kata kaftfisl. maupun peragrtt

3. TATA TULIS
a Paniong tulls6n 100O-1250 kste (knpa ilustrasi).
b Keias ukuran kuarlo d€ng8n rnargrn alas 3 cm, malgln kd

3 cm. margrn kanan 2.5 cm. dan margn bawah 2,5 cm
c Dilik dengrn hu.ut Times Na* Rofidn. borukuran'12. dan

spasr 15
d. Judnl huruf kap{al ftmes New Roman. ba.ukuran 14.
a- Nama penulis disertakan dr bewah pduld.ngan fmaS

llq, Roman. b€rukulan 12

il
Balei B.h.!. Prgvinli D.l. Yoeyak.rtg
Jalan I Dewa Nyoman Oka 34. Kolabaru Yogyaka(a

Lamen
baLibshaladiy.kanidikbud.go.rd

NARAHUBUNG
I Ratun Unloro 081340419415
2. Warseno 0812265412

Fac.bool
Baler Baht3a Provrn$ DIY
htlpsrfac€book com/belrrbaha3adryGTRIIA[l|il(

2022

BALAI BAHASA
PROVIilSI OAERAH ISTIHEWA YOGYAXARTA
Jelen I Derva Nyoman Oka 34 Yogyakarta 55224
T6lepon 0274-562070, Faksimile 0274-5€0667

Laman: balaibahesediy.kemdikbud. go. id
Pos-el: balaibahesadiy@kemdikbud.go.id

I

lnd.g,tm
bal$.h.s.provinsidiy
http!,/rwlr'w.in5tagrsn.@m,/balsib.hes€proviosiriy

Widyrp.r a
wdyspaMs ksndilbird.go d

f

Widy.r..t.
wrdyecast,s kenldikbud go id

o o

.. HADIAH
a Pomonang akan mondapalkan lrolt. sortif*at. dsn uor!

pomboaan.
b Tor.l hedr.h uang p.mbrn an Rp47 om 000.m
c Uang pombirEan (p€lak ditenggung pomonang)

Pomen.ng I Rp.l 5OO 000.00
Pcmenangll :Rp4.000.00O.00
P€mensnglll :Rp3.500.000,00
Pomonang w-V . Rp2.5m.000.00
Pom6n.ng Vl-)(X Rp2 000.000.00

TANGGAL PENTING
a. Bat s rkhir p.ngrnman n.sksh (sor?f,/.)

30 Ap.i|2022. pukul 24.00 WIB
b. Presentas dan peogumum.. pomenang.

1E Met 2022

ALAMAT PENGIRIMAN
F€il drkrrim dangan to.mat \rard rtf
Posel. s8yemba.sc..k k2o22ogm.il.com
Lampirkan juga birdata dan rdontilas yang s€h.

Twin.r
babbahsssdry
hllp+Jrtwiltlr.com,lbalaibah as adiy

Youtubc
balarbahasaprovrnsrdry
htlps //vnvw yodobe com/chennolruCv40w2TklWJEwl NnyT'
yH06A

Pcrpudsk[n D.ring Litcra Crndalia
porpustakaanb.laabahasadiy kemdikbud go'd
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NO. NAMA ALAMAT NOMOR HP JUDUL NASKAH

1 Desi Noviyani
Krapyak Kulon RT 002, Paniangrejo, Pundong,
Bantul

085228431082 Kadho

2 Eayu Saptama
lalan Nagan Lor 18 YK, RT 30 RW 08, Patehan,

Kraton, Kota Yogyakarta
08t227386821 Adeg ' Adeg Anteb

Rahma Khoirunnisa El Fahmi

Dukuh RT 005 RW 003 Eumirejo, Lendah, Kulon

Progo, DIY
Ala Totohan

Yudha Prasetyanti

RW 003, Kel. Purwomartani, Kec. Kalasan, Kab
Sleman

Tampah

5 Umi Kuntari, S.S Sawahan, Trimurtr, Srandakan, Bantul, DIY 081227386876 Sekar

6 Yonas Suharyono
Jalan latiwangi No. 2 RT 04 RW 03, Tritih
Kulon, Cilacap

Dhalang Calik Wayang
Kerdhus

7 Dwiwinarno Dhisil RT 026 RW 013 Salamrejo Sentolo 082138213166 Belang Iqbales Kabecikan

8 Agus Suprihono
Seyegan RT 005 RW 021 l4argokaton Seyegan

Sleman
0813 2755 7209 Oleh-Oleh Saka Jepang

9
Suwarsidi, S. Pd

Kowen I RT 001, Kel. Timbulharjo, Kec. Sewon,
Kabupaten Bantul

08s292622101 Arya Si Pahlawan Corona

10 S!dad
Wadaslntang, RT 03 RW 02, Wadaslintang,
Wonosobo, lawa Tenqah

Dongane Si Keben

11 Latif Nur Janah
Candirejo, RT 13 Rw 05, Kwangen, Gemolong,
Staqen 57274

leger

t2
Venny Indria Ekowati

l.4iliran UH RT 002 RW 161, Kel. l"luja l4uju, Kec

Umbulharjo, Yoqyakarta Gigih

l3 Sriyanti S Sastraprayitno (Dra

Sriyanti, M. Si)

Jalan Dinar l'1as VI No. 41, RT 07 RW 016,
Meteseh, Tembalanq, Semaranq 50271.

Juwara

14 Sumardl, S.E.
Jangkang Lor, RT 029 Rw 015, Sentolo,
Sentolo, Kulon Proqo, DIY, 55664

085743917595 Enthunq

15 Eko Wahyudi
Kuwangsan, RT 01 RW 04, Ampih,
Buluspesanken, Kebumen

08s3859223898 Wit Ringin Ndhuwur Kali

16 I{aya Romayanti Ngemplak RT 010 RW 038 Sindukadi, Mlati Si Kaci Ngumbara

t] Isngadi
lati RT 06 No. C'06 Wonokromo Pleret, Bantul

DIY
08988838485 Pancen Beda

18 Anwar Wiyadi, S.Pd
RT 001, Kanten Kebonagung, lmogiri, Bantul,

DIY
081802630246 Jiwa l,linulya Jiwa Satriya

19 SriWinarti Jaka Sarwa

20 Dr. Yoachim Agus Tfidiatno, 14. A
Jalan Banleng Raya No. 31 Banteng Baru,

Sleman, 55283, DIY
08112533@ Tetulun9

DAFTAR PESERTA 20 PEMENANG
SAYEMBARA PENULISAN CERITA ANAK BERBAHASA JAWA

BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
TAHUN 2022

3

085643019049

Denggung RT 004 RW 036 Tridadi Sleman

I



DAFTAR PESERTA
SAYEMBARA PENULISAN CERITA ANAK BERBAHASA JAWA

BALAI BAHASA PROVINSI DAERAH ISTIMEWA YOGYAKARTA
TAHUN 2022

NO. NAMA ALAMAT NOMOR HP JUDUL NASKAH

1 Didit Setyo Nugroho Garon, RT 01 RW 04, Kaliancar, Selogiri,
Wonoqiri

085803305677 Sepatu Angop

2 Yudha Adi Putra
Sembuh Kidul, RT 01, RW 01, Sidomulyo,
Godean, Sleman 08816405016

Itlbah Tani lan Angkringan
Pancasila

3 Akhir Lusono
Cebongan Dukuh IV Cungkuk, Ngestiharjo,
Kasihan, Bantul Kutut Nyala Wadi

4 AriWulandari Yogyakarta 08r380001149 Gudege Simbah

Hendrias Noor Hendrawan Babon Blorok

6 Novita Dwi Saputri Dhelikan

1 Rita Kusumaningsih lalan Sidokerti Earu 17, Kajen, Pekalongan 482136961321 Sawijjning Wengi ing
Padhang Wulan

8 S. Jumar Sudiyana
Prima Harapan Reqency, Blok L 13/2, Bekasi
Utara

08119999376 Legenda Guwo Kiskendo

9 Dyah L,miyarni Purnamasari
Perum Purwosari Indah, XC/6, Purwokerto,
Purwosari, Baturaden, Banyumas

0B15753BB7Bs Slamet, lamu, lan Dongeng

Einti Nuryati Mojokerep, RT 01, RW 02, Plemahan, Kediri 083851288752 Nglencer Karo Yang-Ti Ku

11 Fajar Irawati lalan Duku 1, Tegalreja. Cilacap Selatan,
Cilacap

Sinau NguriNguri Budaya
Barenq Simbah

12 Yuliana Kristiyani Sumiyatun
Sayangan, RT 02, lagalan, Banguntapan,
Bantul

08112504288 Latihan Jathilan

13 Riswan Hafidh Fajri Romadhona
Klipuh, RI04, RW 02, Gulurejo, Lendah, Kulon
Proco Dolan Bareng

14 Indra Titis Hervina
Piyaman 2, Rt02/Rw02, Piyaman, Wonosari,
Gunungkidul 55851

0895421404016
Nguriuri (esenian Gejlog
Lesunq

15 Ngatinah, S.Pd Drono, RT 05, RW 25, Tridadi, Sleman 087733208258 Lembah Amase

16 Sinar Indra Krisnawan, S.Pd
Semampir Wetan, RT 07, RW 19, Tambakrejo,
Tempel, Sleman

081328823625 Nqrucat Emoan PaDan

11 Fitri Nur Sulistyowati
Karangtengah Lor, RT 12, RW 06, l.4argosari,
Penoasih, Kulon Proqo

Geblek Sengek Benguk
lYbah Tukirah

18 Tri Nurhayati
Kebon Baru, RT 03, RW VIII, Pucangan,
Kartasura, Sukohario

0877 1229 4A70 Semangat tanpa Sambat

19 Sunarmaningsih, S.Pd Wit Kepel kang Wicaksana

2a Kristina Ernawati Suwek

Eno Nugraini Wiiaya
lalan Mawar Nomor 05, Beloran, RT 03/RW 13,

Sragen Kulon, Sraqen
08t2267 \5225 Pancasila ing lero Lakon

22 Siti Zubaidah Alangan

23 Dewani HarbLrnawati
Jalan Ori I 178 Paprinqan, RT 006 Rw 002,
Caturtunqgal, Depok, Sleman

Gugur Gunung logo Tonggo
RT 06 Girly

24
Erma Susilaningtyas Artuti, S.E,
S.Pd Amanah

25 Drs. SUPRIYADI, [..l.Pd
Ngrenak Kidul RT04, RW2t Sidomoyo Godean
Sleman

085654645344 Sindu lan Bromo

26 Dv/i Ony Rahado
Pedak Rt 003 RW 036 Sinduharjo, Ngaglik,
Sleman

Pak Tani, Serak Jawa lan
Tikus

27 Trisni Setya Ningsih Blunyah RT 004/016 Trimulyo, Sleman 0857 410333t97 Woro Bocah Kang Pinter

28 TriWahyuni. S.Pd.SD Gar!ng Sabrang

29 Nuris Fatmawati Bhinneka luwara

30 Arini Tri Hastiti
Gebungan RT 002 RW 009 Kwarasan, luwiring,
Klaten 085799495163
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31 SriWnarti Denggung RT 004 RW 036 Tridadi Sleman Jaka Sarwa

32 Rina Damayanti, S.S
Perum Kasongan Permai, 8132A, RT 75,

lCE9woha,jo, Sewon, Bantul
087839626619 Ngepit Apa t4enyang Alas?

33 Sri Wijayati, S. Pd Kretek Lor Rt 003 .lambidan Banguntapan 081215740878 Pert w

34 Aditya Rahman Laksana Blunyah RT 004/016 Trimulyo, Sleman

35 ReniAnggraeni Tersono, RT 02/RW 01, Batang, Jawa Tengah Sendal Jepit

36 Sri Rahayu Apti Handayani

37 Yuli Kurniawati Margorejo RT 12 RW 04 Puro Karangmalang
Sragen Insinyur Cilik Saka Desa

Bagas Satriaji Arifianto Perum Griya Permata Balecatur Blok 83,
litenqaO, Gampinq,

39 Anisa lstiyani Kajoran RT 005 Rw 005 Karang Talun Ngluwar
Magelanq 085727115828 Gamelan Minongko

Kabuda yaan

Dwiwinarno Dhisil RT 026 RW 013 Salamrejo Sentolo 082138213166 Belang Mbales Kabecikan

4l Agus Suprihono Seyegan RT 005 RW 021 l.largokaton Seyegan
Sleman 0813 2755 7209 Oleh Oleh Saka lepang

42 AGEN6 PANGESTUTI
Perum Griya Permata Baiecatur, 83, J,tengan,
Gampinq, Sleman 085643438157 Cowek lan Iqunthu

43 Apriyanto Dwi Santoso
Balang RT 02, RW 14, Karanglo, Ktaten Seiatan,
Klaten 085125628342 Grabah kangge Bapak

44 Pudj Rahayu
ll adhi karya, kedoya Selatan, Kebon Jeruk,
lakarta Barat 0812101419 Aku Cah Ndeso

Anastasia Yuniarti Wadhas Wulan l4argoyasan PA IIl521 Yogyakarta 082226727638 Sega Wiwit

46 ZaenulArifln kost marno gang berseri 2 rt 04 rw 21 gulon
iebres suratarta

Jauharotul Farida, S.Pd,Si
Jalan Ring Road barat, Gang Ngawonggo BB,
Ponowaren, Noqotirto, Gampino, Sleman.

Tr.rlung Tinulung

48 Pujiastuti Hurip Gajah RT 03 RW 02 Kec. Gajah Kab. Demak KaliGajagh Wong

49 Selvia Budi Prasanti Gayaman, Kraton 006/013, lvlulyodadi,

lQlObanqlipuro, Bantul 089s629064204 Tulung-Tinulung ing Alangan

50 Agung Budiartati, tl.Pd Lecari Regency A7 RT02 RW 01 Tapa,an Bugul
Kidul Pasuruan Kanca Sejati

51 NGATILAH. S.Pd,
Pereng Kembang, RT 03, RW 20, Balecatur,
Gampino, Sleman

52 Arin Yuniati Tukluk RT 003 RW 002 Semin cunungkidul Piatar Amba

53 Choiriyati Pandak Eantui

Dian Lestari,S,Pd. Bedoyo Kidul RT002/006, B€doyo, ponjong,

G!!!!qkidul Tetulung

55 BudiSetiawan Krajan Rt 003 Rw 002 Salamsari Kedu
Temanqqunq

Griya Kreatif l\4bokdhe Sri lao
Pita Eermotif Sekar Srengenqe

56 ROSYIDATUL AULIYA
Budengan Tjmur, Tambak Rejo, pasrepan,

Pasuruan Jawa Timur 085330316471 Timbala Kula kaliyan tuma

57 Dian Kristiani, S.S
Gading Fajar 1 Blok B1l no.12, Sidoarjo - lawa
Timur 61252 08165417412 DRUT.I ... DRUM ... DRUMI

5B DYAH ISTANTI, S,Pd,SD
Gedogan RT 05, Sumbermulyo, Bambanglipuro,
Bantul 081328671405 BakulJamu

59 Ima KLrsLrmawati
Sepaten, l4adugondo RT 4 RW 1 Kec. Kajoran,
Kab. tlaqelalg 082137076163

60 Darma Anggar Puteri Lecnri Reqency A7 Kota Pasuruan-Jatim 083135890794 Ojo Lali Noaturake Panuwun

6t Suwandi Jalan Mojo Endah VI Blok A6/4 RT.40 RW.01
Perumnas 14ojopurno, Ivladiun.

085708364460 Kekancanan

62
Raden Gantyo Suhartono,
s, Pd.,N4.Pd

Piring Rt 04 Srihardono, P!ndong, Bantul 081328312860
Kawicaksanan Tentrern Iku
Endah Banqet

63 Rr. Noor IndraTriwulandari. 5.E Jalan l{adyosuro no 8 Yogyaka*a Swara "Anggung"
Nyawijininq Para Raia

64 Suwandi. SS Sewon RT 4, Timb!lharjo, Sewon, Bantul 081284697683 Wahyu Aji
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65 Endri Kris Junprihatina
Jalan bandara Narita EL 12 A RT 07 Rw 1,
Cemorokandang malanq 08155528710 Sopo llaling Macan Tutul?

66 Subandi Semaki Kulon UH I/ 326 Rt.29lRw.09
karta 085643384449 TILIK BU ATUN

67 lYuhammad lqbal Rahadian Gunungkelir RT 10, Pleret, pleret, Bantul,
akarta 089s614740508 PITUTUR KYAI PETRUK

GABRIEL PPN
.lalan Ori I 178 Papringan, RT 006 Rw 002,
Caturtu al Sleman

081739738867 RUKUN AGAWE SANTOSA

CRAH AGAWE BUBRAH

69 T,1U LYANTARA Ngabe an Kulon RT 04 RW 35, Sinduharjo,
N I Sleman 087839023639 BOCAH TANPA IBU

Lestari Purbaningsih lan Bekisar UI no 30 wonocatur banquntapan 085293151793 GUYUP RUKUN

17
Sri Endang Purwaningsah
.,s.Pd.sD

Gunungdowo RT 04/01 Giring, patiyan. Gunung
Kidul 55871 083867959423 Kanca Kenthel

12 Henggar Wahyuti, S.Pd 48t239046467 Trio Meong

13 Deni Iska Dian Nita J,. KH l\4as l4dnsyur No. 10 Rr OOr RW 002,
Noadireio, KeDanien Kiqut, Btitar 085649601353 Anak Sugeng Rawuh

74 Puji Rahayuningsih, S,Pd
Siyono Wetan, RT 063 RW 010, Logandeng,

Gunun kidul 082136373631 Paseduluran

75 Dalju Prasetya 081330765460 Putrane Bakul Gudeg

76 Yonas Suharyono ll. Jatiwangr No. 2 RT 04 RW 03, Tritih Kuloo,
Cilacap

Dhalang Cilik Wayanq
Kerdhus

77 Yustina Pertiwl Darmawanti GendenI GK. 4/875 A Yogyakarta RT 078 RW
018 qaciro, Gondokusuman Getun Tan Upama

78 14ugiyati Jalan Lidah Wetan GG. V/43, RT 04 RW 02,
Lakarsantn, Surabaya 085607048180 DewiGudeg

79 Nur Handaya Kasuran RI001 RW 027 l.4argodadi Seyegan
Sleman 087845664092 Grebeq f4aulud Nabi

BO Zuly Kristanto RI 02 RW 06,lv1iridudo, I4irigambt
Sumberqempol, Tulunoao un9

085707088247 Piwulang saka Kepel

Faizal Hadi Nugroho lalan Bintoro RT 003 RW 004. Jenqqoto,
Kepanjen, l.4alan 9, Jawa Timur 08s335217893 Waraha Paweneh Pratandha

82 Irayasari, S.Pd
Cangkrin g lYalang Sumber RT 03 RW 04 Kec.
qgll(ab. Pasuruan 08s755239496 Selendhang Gendhis

83 Wahyuni Handayani Baran RT 03 RW 06 No. I Katitirto, B€rbah,
Sleman, Yoqyakarta 55573

081802734480 Kinanthi

84 Suhada Wibawa Trisigan II RT 004 Kel. ttturtigading Kec
Sanden, Bantul 085733470103 Nyamplung

85 Imamah Fikriyati tuizah Sentono RT 29 RW 13 Ngawonqgo Ceper Klaten 089503205167 Ana Pocongan

86 Theresia Hartini Kam pung Kidul RT 003 RW 002 Ket. Kampung,
Kec awen Gunun kidul Truwelu Ketlban Daru

87 Novi Lestari Peleman KG 1/5338 RT 21 RW 10
Reiowinanoun. Kotagede, Yoqyakarta Delikan fnq Wayah Sore

BB Drs. Suparyanto, M,Hum
I\4anqngan RT 01 Parangtrtts, Tretek, Bantul,
Dtv 55772 08154269t71 Dhalang Wayang Kulit

Ditanqq?p Lelembut
Siti Afri Lailatin. S.Pd

KP Langai Ds. Sumberkolak RT 01 RW 02 Ke.
Panarukan Kab. Situbondo 085130306239 K3nca Enem Dolanan Gobak sodor

lan l4ancing Nalika P,€on

90 Didik Sudarlono Lomba Renang

Dwi Supriyadi f4alangsari RT 04 RW 01, Tempursari, Sambi,
lal Jawa Ten h

085654519049 Bakpia Bungah

92 Anggyta Aulia Rahma Nardilla lalan Pramuka RT 01 RW 02, Re.joso Rejoso,
a Lalang Ing Kebon

93 Anelka Almayda Antarsyach 081244459545 Candrageni

94
Drs. H. R. Bambang Saparyono,

4pl !lPlll4.
ll. Lowanu Gq. Dahlia, Ngetak Sorosutan UH

karta 081280485884 Kebo Berik

95 Sujinem, S.Pd. lYelikan Lor RT 05 Bantut Yogyakarta 081328665123 Sapa Salah Seleh

96 Yudadi Bina l.4ulya Tri Nugraheny
Durungan RT 05 RW 09 Wates Kulon progo

akarta 55611 0877364727A7 Ruwahan kang Ngangeni

Sudarmadi Terban, Gk. V/519, RT 18 RW 04 yogyakarta

5s223 081931716664 Ora Pareng

98 SriniWijayanti Jenggotan, Pranggong, Andong, Boyotali 08112634353 Payunge Ati

6B
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lYinggir 3, Sendangagung, Minggir, Sleman

B9

Jl. Raya Kabuh 85, Kabuh, Jombang 61455
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Sumedi
Ivladegondo RT 04 RW 02 Grogol Sukoharjo
57552 081393312002 Lemarl Lawas

100 Rohmat Dwi Yunianta Studi Wisata ke Sonobudoyo

101 Sudadi
Wadasiintang, RT 03 RW 02, Wadaslintanq,
Wonosobo, Jawa Tenqah Dongane Si Keben

102 Canesia Martini Sambeng V, RT 06 RW 05, Sambirejo, Ngawen,
Gununq Kjdul, DIY Gembok Karaten

103 Redite Kurniawan
ll. Dorowati l-lmur 10 Mulyoarjo, Lawang,
Malang 082336581380 Godhong lati

104 Azef Fahrizal Arfani Kagokan, RT 02 RW 02, Kemudo, Prambanan 081227250636 Kupi Sing Nelangsa

105 Kanty Soeroto 082223251968 Pangetraping Pancasila

106 Drs. Sunarko Budiman, f4. KPd
Eale-Surapaten I, Ealerejo, Kauman,
Tulunqaqunq 0813354722160 Rdit Elang lqenoreh

107 Bening Christalica Bantul, Yogyakarta Gumuk Pasir

108 Sri Rahayu
Pedes, AM X RT 05 Argomurlo, Sedayu, Bantul.
Yoqyakarta 081578885779

109 Seto Wardono
Perum Prasaja llulya EE 10. Probolinggo, Jawa
Timur

Bocah Kembar Dislametake
Deninq Wit Warinqin

110 Nursiyah
Parakan, Sendang sari, Minggir, Sleman,
Yoqyakarta

Toleransi lan Lung -

Tinulunq

111 Ares Bnlatin Krajan II, RT 01 RW 04, Ketangi, Purwodadi.
Jawa Tengah

Tumpeng Eco lan f4elati
Loma Saka Nqayoqvakarta

t12 Veronica Widyastuti
Mejing Lor, RT 03 RW 01, Gamping, Sleman,
Yoqyakarta 081326150557 Endi Bendhule, 14bak?

113 Eko wahyudi Kuwangsan, RT 01 RW 04, Ampih,
Buluspesantren, Kebumen

0853859221898 Wit Ringin Ndhuwur Kali

tt4 Drs. Sugiri
Sambeng I, RT 02 RW ol;Samlire gawen,
Gunung Kidul 082324598405 Anak Yatim kang ltlandiri

115 Padiyatmi, S. Pd
Grogol Carikan, lvlulyodadi Bambanglipuro,
Bantul. Yoqyakarta 442224472311 Kekunci

116 Anjsa Septianingrum, M, Pd
Kuwaluhan, RI01 RW 01, i4adusari, Secang,
Maqelanq 089672116806 Rumangsa Bisa

t17 l"luhammad Fauzi
iayengan, RT 01 RW 05, Plataran, Kaliwungu
Selatan, Kendal, Jawa Tenqah 088983062246 Warisane l.1bah Kakung

118 Rum Abi Wodo Karya I, RT 01 RW 03, Kuala Dua, Sungai Raya,
Kubu Raya, Kalimantan Barat

0896991436220 Wis Wayahe N.iabur

119 Ragilita Riski Wilujeng Kutabanjarnegara, RT 0l RW 08, Banjarnegara Kanca Anyar

120 Ermawati
Plembutan Timur, Rt 03 RW 04, Plembutan,
Playen, Gununq Kidul

087 739354466

12t Rahmad Anisa Kroco, Sendang sari, Pengasih, Kulon Progo
Punggunging Nagari

122 Bayu Saptama
Jalan Nagan Lor 18 YK, RT 30 RW 08, Patehan,
Kraton, Kota Yoqyakarta

08t227386827 Adeg - Adeg Anteb

t23 Rolis Awang Widodo, 5. Si, S. Pd
ll. Sawunggaling, RT 01 RW 10, Jemundo,
Taman, Sidoarjo 085748102876

Angguk Anggun Kanggo
Simbok

124 Nuryati
Batusari, RT 06 RW 04, Kampung, Ngawen,
Gunung Kldul Nemu Dara Tatu

t25 Aji Nurcahyo, S.Pd

Denokan, RT 03, Trimulya,letis, Bantul,
Yogyakarta 08B2331s379s

Para Lintang

126
F. X. Suryanto

Jogobayan, RT 19 RW 10, Banjararum,
Kalibawanq, Kulon Proqo

08112501854 Ajar Kendel

127 Oenox Widya Sari
Kedung II, RT 03 RW 07, Karanqtenqah,
Wonosari, Gununq Kidul, DIY

08t229413426 Tuna Sathak Bathi Sanak

128 Aji Tulus Prasetyo Ds. Tlogoreio, RT 01 RW 03, Kec. Tlogowungu,
Pati, Ja$/a Ienqah Rangga & Ranggi

r29 Kayla Safira Putri Sireqar
Jetlsharjo lT II / 453, RT 27 RW 06,
Cokrodininqrat, Jrtis, Kota Yoqyakarta

087 8367 43197 Gugur Gunung Ing Sekolah

130 Fiorenza Prianqqo Banqire.io TR. 111568 RT 43 RW 12,
Karangwaru, Teqalreio, Kota Yoqyakarta

08782tL10447

131 Ganesh Radithya Putra Kesenengan lan Pakaryanku

132 Yusak Tridarmanto Gg. Pertruk, Plasan, letis RT 12 RW 36,
Tirtomartani, Sleman

08122693664 Aku Anak Indonesia
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Anastasya Suprihatin Caben RT 05, Sumberm!lyo, Bambanglipuro.
Bantul DIY 083874428268 Bakmi Lethek

134 Barokatussolihah, S,Ag. 14.S.I
Perum. BSA 1 No. 32 RT 06 Pengasih, Kuton
Progo, DIY 55652 Peri Prayangan

r35 Patehan Tengah No. 24 Kemanhen Kraton,
Yoqyakarta 081804103866 Pahlawan Ci{ik

136 Widyaningsih
Tawarsar. RT I4 RW 19, Wonosari, Wonosdn,
Gununqkidul Gumini

137 Angela Maya Arininqtyas, A.Md
Eromoko Wetan RT 2 RW 3 Eromoko, Eromoko,
Wonoqiri 085869288265 f4anLrngsa

138 Keysha Embun Ardranareswari Klangenan

139 Dafiya Alkan Faiza Dolan Karo Sinau Bareng
Konco-Konco Sekolah nino

t40 Aqila Cinta Diotha Preinan Ono logja

14t Umi Kuntari, S.S Sawahan, Trimurti, Srandakan, Bantul, DIy 081227386A7 6 Sekar

142 Sugiyarti, S.Pd
Dukuh, RT 05 RW 03, Eumirejo, Lendah, Kulon
Proqo

Kancakr sing Paling
Taksenenqi

t43 Yogalih Sangaulia Prihambada
Klebakan, RT 06 RW 03, Salamrejo, Sentolo,
Kulon Progo. Dry, 55664

085641467 170 Sanqu Katresnan

r44 Novi Anggita Putri Jl. Ngablak No. 84 Padukuhan Duku, lambadan.
Banquntapan, Banh]l 081909883367 Ndongeng

145 Tuoggul Honggo Wardono
Perum. Pondok IYaritim lndah Blok C-29,

!rylyung, S!rabaya 082132309192 Panemune 14bah Wo

146 Yohanes Siyamta Sidomulyo TR IV/345 Yogyakarta 0856287r836 SemLrt lan f4anuk Deflrk

t47 I\4artan Kiswoto Digondhol Wewe

148 Rofiana, S.Pd
lYanggung. RT 07 Wukirsari, Imogiri, Bantul,
DTY

085725431639 Urip Rukun lan Gotong
Royong

t49 Sunarinl Desa Sumbermulyo RT 09 RW 03 Jogoroto,
lombanq Eakul Asongan Nyentrik

150 Sumardi, S.E.
Jangkang Lor, RT 029 RW 015, Sentolo,
Sentolo, Kulon Progo, DIY, 55664 Enthung

151 Vivin Gustami Aji Bibis Lumbungrejo Tempel Sleman 085643364137

152
Nindya Nurrahma Kusuma
Wardhani

Naancingan RT 01 Parangtritis, Kretek, Bantut,
DIv 55712 0823249t4016 Wahyu Cakra Kembang Ing

Gununq Kendhenq

153 Aditya Daoiswara Lomba Cerdas Cermat

154 Kartika Catur Pelita
Perum Kuwasharjo, Blok A, No. 04 Jl. Padr 91,
RI 16 RW 05 , Kuwasen, Jepara, 59431

089619069200 Wit Nanqka lan Wit KelaDa

155 lvlusrifah, M, lYed.Kom
ll. Oampu Awang RT 03 RW 02 Paciran
Lamonqan 08s63371693 Gegojegan Ngumbah Klasa

156 Suyati Perum. Guwasari Blok 11 No. 11 Pajangan
Bantul 085713158651 Naljka Wayah Prei

157 Tugiran Tenggaran, Gedangrejo, Karanqmojo,
Gununqkidul Petilasan Tutup Gunung

158 Akbar Oktora Rahman Perjuangan Sekolah

Puspitasari, S.Pd
Kaliurang Barat, Hargobinanqun, Pakem,
Sleman, Yggyakarta 081578899455

lvlanuk Punglor lan Salak
Jawa

160 Eka Yuli Prastiarini JL Trunoioyo Rt 04 RW 02, Tembokrejo,
Purworejo, Kota Pasurua n, Jawa Timur 0823366s6316 Donga Sapu lagad

161 Sri Rejeki Wahyuningsih. S.TP
I4enggoran II, Bleberan, Playen, Gun!ng Kidut,
55861 087812973810 Perkutut Ireng

162 TriWahyuni Iubin, RT 036 Kel. Sidoreio, Kec. Lendah, Ku,on
Proqo 0895355849200 Gendhis ing Anantakusuma

163 Vidyastria Setyaningrum
SDN Blumbang, Blumbang, Banjararum,
Kalibawanq, Kulon Proqo

aB 139271297A Pahlawan Indonesiaku

t64 Sri Lestari, S.Pd. l4.Pd,I Purworelo, Sukoharjo, Ngaglik, Sleman lono

165 Bagong Soebardjo Semaki Gede UH I-89 Yogyakarta 55166 089682091383 HP Dodi

166 Mirmastu Lintu Nirmala Wasti
Samrrono 002/001, Gturtunggal, Depok,
Sleman DIY 089675839900 Tumandang Gawe

Herry Sugianto, S,H.

485743917 595

KlinthinO

159



167 lvlaria Christina Yenny Kushartati I\4usyawarah Mufakat Kerja
Bakti Ndandani Dalan Rusak

168 Dwi Santosa Wonoroto RT 04 Gadanqsari, Sanden, Eantul 085334912191 Pepadhang

169 Rokhmat oesa Pasunggingan RT 005 RW 002 Kec.
Penoadeg?n Purbalinqga 085227 57747 6

170 R. Bambang Nursinggih, S.5n
ll. Gurameh IIl04, Perumnas I\4inomartani,
Nqaqlik, Sleman,55581 082213337 487

Kapok Boten Sesongaran
Malih

17L Sih Anwar Suryono Watusigar 02/12, Watusigar, Ngawen, Gunung
Kidul 085129244r90 Salyeg Saeka Kapt

172 Eko Sutrisno Gangsalan Kidul, Nglindur, Girisubo, Gunung
Kidul 08s293150196 Tinimbang Dirasa

t73 Dyah Nala Martavani Dsn. Klumprit RT 002 RW 037, Caturharjo,
Sleman Nyidrani Nyadran

t74 Ening Insiati Desa Kecila, RT 01 RW 07, Kemranjen,
Banyumas,53194 087837282196 Swara Nyalawadi ing Wayah

Esuk

175 Dra. YF Pertiwi Bausasran, Dn. 3/636 Yogyakarta 081802634439 Tulung Tinulung

t]6 Wahyu Rahmawati Cok at saka Arab

tll Ch. Ekowati Pratiwi, I'l.Pd Gadungsara 11/13 Wonosari Gunungkidut,
55812 08122754224 Ponco Warno

178 Triani ll. Selis 1 RT 03 RW 05 eanOung, kutoarj,o,
PU Morelo, lawa tenqah 54211 Kacamata

179 Endang Sunarsih, S.Pd
Perum. Pondok lati Blok AR 12 RT 30 RW 07
Ds. Paqerwojo Kec. Euduran Sidoario

081233130330 Dumadine Desa Karangbong

180 Fatimah Eny Astuti Lingk. Ngentak I RT 003 Rw 003 Kel. Sawitan
Kec. Lungkid Kab. 14 elang Bareng Agawe Gayenq

181
Drs. Alexander Muryadi, S.Pd.,
M,Pd,, M.A.P,

Kembang RT 03 RW 03 Sumberejo, Semin,
Gununokidul Si Putih

Suciati Ardini Pangastuti PerLrm. Bangun Griya Sentosa H4 RT 006,
Bangunjiwo, Kasih Bantul 085290814788 Piknik Dadakan

183 Agustina Dwi Rahayu, S.Si
Ngangkruk RT 05 RW 06 Caturhajo, Steman,
Yoqyakarta 55515 08s74336s8s63 Hadiah lstimewa (agem Ibu

184 Theresra Sri Yam ni
Perum Gi4S Blok Ay'10, RT 02 RW 15,
Selokaton, Gondano.ejo, Karanqanyar 083865946091 Senja Ratri Diniharl

185 Yuhnan Yusuf, S,Pd
Reiosari RT 009 RW 004 Kel, Balehado Kec.
Wonosari, Gunqngkidul 081999579333 Sayembara Ratu Eumikarta

186 Nina Indriana Trisnawati Perum, Griya Karang Indah, Elok A/11, Karang

elcunq, Purwokerto Selatan 482t37741632 Juwara Beksan

fi7 Naufal Bahauddin Wafi Gandurejo RT M RW III, Gemolong, Sragen,
lawa Tenqah 085726671021 DurLrng Pecus Keselak Becus

r8B Suprihatin Krapyak Kulon RT 01 Panjangreio, Pundong,
Bantul DIY 55771 08156813277 Gamelan Barut

189 Nepty Yanuari Mangunan RT 0B RW 29 Caturharjo Steman;
Sleman, DIY 081259259348 Wibowo Sinau Srawung

190 Triman Laksana Citran RT 001 RW 014 Kel. Parcmono, Kec.
lYunokid Kab. Maoelano Kanca Anyar

191 Oke Atikkana Gajahan RT 001 RW 003 Gajahan, pasar

Kliwon, Surakarta 08988763678 Golek Manuk

192 Elisa Dwi Susanti Jl. Denpasar 20 Perum. GKB, Gresik Jawa Tirflur 085257573359 Dersana Telung Werna

193 Yusinta Galuh Ramdhani Ajeng

194 Indriati Prujakan RT 002 RW 032 Sinduhado, Ngagtitf
Sleman 081328814016 Gotong Royong Rasulan

Dusun Salam

195 Shofia H. P. Kusworo RT 06 RW 01, Dsn. Gendis. Ds. puMotengah,
Kec. Pa Kab. Kediri

085259878394 Blanja Laos

196 l..Jmi Fathonah Rubiyatin Karangmolo I RT 05 RW 07 Karangmojo,
Gunun kldul 081326850482 Sanq Bintang

t97 Mar'atun Khasanah, S.Pd
Sawalan RT 024 RW 012 Sentolo, Sentolo, Kuton

Raden Lola

198 Evan Sebastian Afrero Perum. Pe.mata Hijau Ketawang, C1, tyejing
Lor Ga Sleman 087705495611 Wayangku Pahlawanku

199 Noviani Lestari. S.S
Nampan Pedukuhan VII RT 25 RW 14,
No Galur Kulon 081339803982 Busana Sabukwala

200 Wahyu Rahmawati, S.Pd
Buyutan, RT 05 RW 04 Banyurelo, Trcmpel,
Sleman ka 55552 081279452366 Coklat saka Arab

Batik Kawung Wara
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201 Arl Sulastyo, S.Pd., l"l.Sc.
Komplek Banguntapan Permai GG, Kresna No
27 RT 019, Baturetno, Banquntapan.

081802510889

202 SayektiArdiyani lalan Tegalsari Raya 3/T,Tegalsari RT 21 RW
l0,Jambewanqi, Secanq, Maqelano

085643416126

203 Effy Widjono Putro
Ponowaren RT 16 RW 19 Nogotirto Gamping
Sleman 081227484tA Sing Rumangsa Luwah Pinter

244 Tri Parminingsih, S.Pd lalan Suryoputran 23 Yogyakarta 087739182390

20s Eudi Prasetyo
lalan Pareanom No. 3 Patangpuluhan,
Wirobraian, Yoqyakarta

085743564956 Sigit Kepingin Dadi Prajurit

206 KartiTuhu Utami
Jalan Supriyadi No. 58 RT 5 RW 6 Kel, Pogar
Kec. Bangil, Pasuruan

08r217709363 I4ula Bukane Ananing Dalan
14alioboro

207 Rita Nuryanti
Ledoksafl RT 0B RW 07 Kepek Wonosan, GK

55813 485228172582 Rasu an

208 Desy Lisnayanti Jalan Flores 19 RT 01 RW 02 Sukoharjo 57512 085728733088
Si Boko Pinter Saka
Eokoharjo

209 Sumaryono, S.Pd, 14.A.
Perom Slenan Permai II Blok L. 3, RT 10 RW

33 Sanqqrahan, Tlogoadi. l4lati, Sleman
085292526602

210 Oky Endah Noorsari
Sonopakis Kidul RT 003 RW 000, Kel

Ngestihado, Kec. Kasjhan, Bantul
085813804099 Amarga Wa,ang

211 Siti Rochani
Pilangroto RT 02 RW 10, Semin, Semin,
Gununqkidul

212 NurulChomaria Griya Yasa Blok T. lt RT 005 RW 009 Kel

Gentan, Kec. 8aki, Sukoharjo

213 Imam Wahyudi
Tambak RT 012 RW 006 Kel. Triharjo Kec
Wates Kab. Kulon Prooo, DIY

214 Sri Widyowati Kinasih, S.Pd 04224443291a lenang Upih

215 Khoiriyaningsih, S.Pd Susukan lI, I\4argokaton, Seyegan, Sleman, DIY 081904166333 Gotong Royong

2t6 Rika Dian l,layawati, A.l4d
.lalan Nogopuro, Gq. III/2d, RT 01 RW 01,
Gowok, Caturtunqqal, Depok, Sleman

081328821980
Tapak-tapak Bekti l\4arang
Neqeri

2t7 Destia Novita Sungapan RT 03 Sriharjo Imogiri Bantu, 085701145605 Kuthu Earu Xanggo Tari

218 Aris Defiana
Jl. Pahlawan Gq. X RT 1 RW 4 Kel, Ketanon,
Kec. Kedunqwaru. Tulunqaqunq

0813352t2774 Dongeng Kuntul Ian Bedhes

219 Suprapti, S.Pd. AUD Seneng Tetulung

220 Weninq RatriWinanta
Perum Pesona Bukit Batuah, Blok CI.4/6,

Ealikpapan Utara, BalikDaDan. Kaltim
081349674173

221 Sriyanti S Sastraprayitno (Dra. Sriy
Jalan Dinar lvlas VI No, 41, RT 07 RW 016,
l,leteseh, Tembalang, Semaranq 50271.

lLrwara

222 Iqaya Romayanti Ngemplak RT 010 RW 038 Sindukadi, Iqlati 0B5643019049

223 Asti Pradnya Ratri
Jetis, RT 04 RW 32 desa llrtoadi, Kec. Mlati,
Sleman

085228660t44 Kidunge Punglor

224 Dr. Yoachim Agus Tridaatno, lY. A.
lalan Banteng Raya No. 31 Banteng Baru,
Sleman, 55283, DIY

0811253364 Tetulung

225 Sri Asih
lalan Serayu H 14 Tembok hdah RT 007 RW
005 Kel. Tembokrejo, Kec. Purworeio

081913410081 Walanq Kayu

226 KhulatuMubarokah
Puton Lor RT 06 Trimulyo, Jetis, Bantul,
Yogyakarta

085859240040 Roti Kebul

221 Ridwan Rahmadi
lowahan, Sumberagung, l4oyudan, Sleman,
Yoqyakarta. 0856477a27 43 Aja Lali

228 Anggita Dinda Kinanti Pelajar Pancasila lan Budaya
Lokal

lmpian Nopitasari
Gang lambu II RT 02 RW 05 lajar, Laweyan,
surakarta 57144

08522900751
Kripik Gayam lan l4anisan

Sawo

230 Sunarno Ngimpi lso Kelakon

23t Teguh Purwantari, S.Pd, M.Pd
Kalinongko, RT 15 RW 08, Kedungsari
Penqasih, Kulon Proqo, DIY

087838240446 Ider Gebleg

232 AgniAstungkara Jalan Pandu No. 17, Sukoharjo,57514 082264009889 Kanca Anyar

233 tuhilah Wiyan Sip
Kadipiro RT 01 RW 04 Kel. Banjarsari Kec
Banjarsari, Surakarta

08121534616 Dino Pertama Sekolah

234 Rahmad Widada
Perum POLRI Gowok Elok C-5 No. 153 RT 12

RW 05 Caturtunqqal, Oeook, Steman
08158019935

Si Poleng laran Andhong
kano Bisa omonq

lMenthoo lan laooI-
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235 Bambang Hermanto Larangan, RT 02 RW 03 Gayam Sukoha6o Jawa
Tenqah Dongenge li.lbah Gelung

236 Ari Fitri Utami lan Gabus 1 No, fl, RT 24 nW 0i
Peru ma han !1 nomartan N sleman

08s62866121 Kancil lan Cita Cethul

237 Farhan Tsaqif Habibillah
Beluran, RT 02 RW 03, Sidomoyo, Godean,
Sleman Pucil SiAnak Kodhok Nakal

238 Atina Husnayaini Krapyak Wetan, Panggungharjo, sewon, Bantul,
RT 05 082137183757 Raka lan unqgah-ungguh

239 Sigit Nugroho Jaranmati 2, Karangmojo, Karangmojo,
Gunun kidul DIY 081328673595 Perung

240 Afin Yuliani Jalan Raung 93 RT 6 RW 5, Genteng
Ban i 68465 0823349A2662 NdedepiWeri

24t Kus Sri Anto.o Ka rangwaru Lor TR 1Il83 RT 001 RW 001 Ket
Karan ru Kec. T al Curut lan Kampret

Drs. Budi Wahyono, 14.Si
Graha Mutiara Residen B 2 RT 09 RW 09

omu Peduru Semara 50195
08156571449 Nyawang Bapak Nuntun

B€cak

243 Tri wuryantutik, s.Pd. AUD
lagala o RT 001 RW 000, Kel. Ilargodadi, Kec

n Sleman Sing Sarak Bakal Ciloko

244 Tika Nurcahyati Tanjung, RT 003 RW 001,Tanjungsari,
Karangrejo Kab. Tuiun gagunq 3 Tembung Ajaib

245 lsatur Rodiyah
Keceling, Kemiri Sewu, Pandaan, pasuruarl
lawa-l-imur 0838379802s6 [.1anuk Tekukur Ngambang

ing Seqara

246 Rina Purwandari, S.Pd.
Kedunggalih, Sumbersari, 14oyudan, Sleman,
DIY 085601991833 Si Boncel

247 Indri Sudarwati, S.Pd.SD
Siyono Wetan RT 62 RW t0 Ds. Logandeng
Kec. Playen Kab. Gunu nqkidl DIY Ngingu Dara

248 latimulyo TR. U257 Rf O02 RW 001 Ket. Kricak
Kec. Teqalreio Kota Yoqyakarta 04122739294 l"langke

249 Nur Eka Ratna Oewi. S.Pd Beran Kidul RT 03/28 Tridadi Sleman 55s11 085727364368 Slompret sekti, Tawon
l4adu, Ian Sekawan Peksi

250 Kweni RT 06, Panggunghaoo, Sewon, Bantut,
DIY 085600061397 Nabuh

25t lqiftahulKhasanah Wonopeti Pedukuhan Vn, RT 28/RW 14
Kara Glur Kulon P

082297740169 Tobi Ana ing Ngendi?

252 Fitriana Weru, RT 35, RW 09, Banjarejo, Tanjungsari,
Gununqkidul 085228237248 Tugas Sekolah

2s3 Sirojul Khafid lalan Bakungan 5, Wedomartani, Ngemplak,
Sleman 085713667869 Bejo sing Ora Seneng

lglqtitan Sejarah
254 Joko Sudaryanto Grogol, RT 05/4, Cangkol. tyojotabarL

Sukohario 14usyawarah Wit-Witan

255 Dra. S.A. Novi Saptina lalan lYaluku 12, Keprabon Tengah, Surakarta 081904701162 llelati lan Si Suwidak Loro

256 Yayan Rika Harari Perum POLRI Gowok Blok CV/153 yogyakarta 44157862777 4 Spiderman Gagal

257 Yessi Fatika Sari Klangon, RT 12, Argosari, Sedayu, Bantul 08978352104 Apa lya Kudu Nyonto

Nglotak, RT 46lRW 23, Katiagung, Sentolo,
Kulon Proqo 081225402381 Bebungah

2s9 Fanesa Eka Prastiwi Kentolan Kidul, Guwosari, pajanqan, Bantul

260 085643862342 Stoples Katentreman

26t Dewanto Amin Sadono
ambor, RT04. RW 09, Nyamo( Kajen,

Pekalon 085800291812 Marijo, luwara Sejati

262 Priya Haryana Kepek, RT 48, RW 21, Pengasih. Kulon progo 081328257048 14bah Dhenok

263 lYargiyanti Krapydk Wetan, RT 10, Panggunghado, Sewon,
Bantul 08981134879 Konang lan Singa

264 Dwi Puryani
a an Lele W 06, I'4 nornatanl,

Ngaglik, Sleman Delengen Sedelo Wae

265 Bondalem RT 05, Sumbermulyo,
Bamba Bantul 081229903549 Duit lnfaq

266 Dyah Palupi enggaran, RT 1, RW 02, Gedangrejo.
IKara Gunu 081229076894 Telu Tembung Ajaib

267 Sugiyatmi Randugunting, RT 01, RW 01, Tamanmartani,
SlerI]afl Corona

268 Kingkin Winanti Nurdiana Perumahan Pesona Griya mltiara No. B-5
Ban unta Bantul karta Pitutur Robot Gathotkaca087712031986

SitiAminah

Bilal lhsanul Arifin, S.Pd.

258
lur.t enoavani

t-
08989699617 

lAlrnrng 
Raga Saka Busana

lrroi,u"n u,u.,

JUnika 
Karuniawati, S.pd.



269 KhoirulAnwar Sambeng IV, Sambirejo, Ngawen, Gunungkidul

270 Peni Rejeki Swastika
Gayungan Pasar No, 25 RT 6 RW 2 Kec.
Gayunean Surabaya lawa Timur 60235

081559637000 Pti

Revi Erlinawati, S.Pd
apan RT 001 Rw 011, Pondokrejo Tempel,

sleman ta 0a5647914043 Nggarap Tugas

272 Sumarno Klumutan, RT 14 RW 07 Snkayangan, Seniotq
Kulon 55664 081328591273 Siti lan Pit Anyar

Eka Sugeng Ariadi Perumahan Kebocandi Elok BB. 04,
Gonda wetan Pasuruan 083835110533 Kepengln Pentas

274 Rika l4aulida Wayan Safira
Semen, Purwosari, Tegalrejo, tYagelangt.lawa
Tenqah 56192 081578075053 Sajeroning Alas Royonq

275 Triwik Damarjati Jl. Pulerejo RI 0l RW 02 Selomartani Ka asan,
Sleman, DIY

276 Muhammad Ari Arsad, S.Pd
letis, lombongan, RT 04 RW 24, Sidorejo,
Godean Sleman DIY 081804003454 Wejangane Si Walang Kayu

277 Sri La$^riji, S.Pd.I lYiri RT 27 Pendowoharjo, Sewon Bantul DIy Ana Candik Ala

278 Nur Trianingsih, S.Pd., !1.Pd Worawari, Sukoreno, Sentolo, Kulon progo 08520931337s0 Nglarak Elarak

2t9 Divara Hana Vania Pilahan KG. V657 D E-80, Re;owinangurl
Kotaqe4e, Yoqyakarta 087838640908 Beda Rupane

280 Jefrianto Pamijen RT 02 RW 01, Eaturraden, Banyumas
53151 085779888422 Ulangan Basa Jawa

281 Siti Rooidah Nur'Azmi, S.Pd., S.Gz
Dk. Ngranggan RT 12 RW 0:, Oesa itagt, rec,
Pakis Aji, KaD. Jepara 081393446853 Pancaslla

282 Drs, Suhindriyo Kiyudan. letis Depok RT 04 RW 04, Kel.
Sendanqsari, Kec. Minqqjr, Sleman, DIy 085643156493 Dumadine Gunung Eerlo

Fahrudin, lY.S.I Blawong lI, RT 05, Trimulyo, letis, Bantut DIy
55781 087739266359 Aja Dhumeh

244 Sudarman Elimbing RT 001 RW OO5 kel. Girisek:r, Kec
Panqqanq, Gunungkidul

Amarga 8edha, Kahanan
dadi Sansaya Endah

Isngadi Jati RT 06 No. C-06 Wonokromo Plere! Bantul
DIY

286 Titi Indriyani Ds. Candiwulan RT 05 RW 01, tvtandiraja,
Banjarnegara 088802834649 Eondan Bocah jadah Tempe

2A7 Sri Indhah, 14,Pd
Krapyak Kulon, Rt 02, Panjangrejo, pundong,

Bantul DIY 081802137964 Luru Ilmu Kanthi Laku

288 Desty lYuzarofatus Sholikhah
Jalan Gadel Sari Barat III No. 32 RT 004 RW
006 Kel. Karanapoh Kec. Tandes

Kawontenan Dalu ing
Malaoboro

289 Amien Trisunu, S.Pd
Cibuk Kidul, lYargoluwih, Seyeqan, Sleman,
Yogyakarta 08121522s948 Pahargyan

290 Latif Nur lanah Candirejo, RT 13 RW 05, Kwangen, Gemolorro,
Sraqen 57274 .leger

29t BasukiWibowo Seduluran

292 Aisa Yoni leruk RT 02 Rw 10, Kepek, Wonosari,
Gunungkidul 085747970293 Podhang

293 Drs. Sutanto Celep RT.07 DK.ll Srigading Sanden Bantul 085228159A77 Wisanggeni

294 14. Khoirul Imamil 14 Sawiji Kanggo Kabeh

295 Y. sri Warsiki Gabahan, Sumberadt, 14lati, Sleman,
karta 55288 Seni Ngalahake Keangkuhan

296 Alfian Anggoro [4ukti, I4.Pd,
Trimulyo 1 RT 02 RW 01, Kel. Kepek,

newon wonosarl Kab. Gun kidul
082265999995 Critane Si Tugu loqta

297 Anwar Wiyadl, S.Pd
R] 001, Kanten Kebonagung, Imogiri, Bantut,
DIY 081802630246 liwa f.4inulya Jiwa Satriya

298 Durroh Fuadtn Kurniati lalan Sunan Kali.iaga, RT 004 RW 005, Kraksaan
Kraksaa Pro 08952425175A Niliki Yoga

299 Dra. Siti Nikandaru Chairina Sompilan Nqasem 12 YK, RT 050 RW 015 Ket
Kadi Kec, Kraton Kota rta Sinau Among Rasa

300 Tria Ayu (usumawardhani Somodaran Gg. Leo Slmardi No. 151
BA raden Gam Sleman

081578900003 Sanggul Coplok

301 14uhammad Husnan Yusul S.Pd
Mandunqan RT OO4 Kel. Srimartani Kec

n n Piknik

302 A, Widi, K Haim lan Segara

loesrzs:ooe,s lperkasane 
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303 Stefani Kartika Dewi
Dsn Slorok RT 002/ RW 001, Kelurahan Slorok,
(qcamatan Garum, Kabupaten Elitar

0881026125906 Keaeh

304 Chatarina Lia Indrawati Tirip RT 041/ RW 021, Banjarasri, Kalibawang,
Kulon Proqo, DIY 08773A29942A Pasambate Wit Gayam

305 Andin Apristiana lt Karang Rejo RT 001 RW 001 no. 53, Gajah
kur Sem 54234 081568268628 Cah Lemu

306 Rana Alfiwah Tuffahati Gang Wader, No. BBB, Sambilegi Lor,
N,l ha Sleman akafta

08386r831683 PolisiCilik

307 Sabatina Rukmi Widiasih, S.P
Gunung Kidul RT 001 No. 19 Tamanan,
Banountapan, Bantul 081328846612 I4acan Putih Lereng Merapi

Diah Erna Trininqsih, M. Pd
lalan Mojoasri RT 0M RW 002, N4ojorejo,
Junreio, Kota qatu, Jawa Timur

309 Acep Yonny, S.S
Krapyak Kulon RT 004, Panggunghario, Sewon,
Bantul 08973997319 I"lburu 14enjangan

310 Christina Sri PuManti Jedigan Baru Dk, Pasutan RT 003, Kel
Trirenqqo, Kec. Bantul, Kab. Bantul 087838705218 Tiga Serangkai

311 Edi Setiyanto, 14. Hum
Erontokusuman IYG RT 003 RW 438,
Yogyakarta 55153 081239845076 Apem Ruwahan

312 Etik Ratnaningsih Kresen RT 006, Kel. Bantul, Kec. Bantul, Kab
Eantul 081329s0060s Ngranggeh Gegayuhan

Ratih Wijaya, s.Pd., t]. Hum
Tuwak RT 001 RW 002, Kel. Gonilan, Kec
KaTtasura Kab . Sukoharjo Lautku

314 Imam Wicaksono
Balecatur, Gamping, Sleman Pulung

315 Desinta Nurmalasari, S.Pd
Jetis Jombongan RT 004 RW 24, Sidorejo,
Godean, Sleman 083105277601 Pondoh lan Punglor

316 Yuda Yulistyowati Dk. Langkir RT OO3 RW OOS Eabaf:erawat,
8q\qlSurabaya

081232854819 Sendratari Ramayana Ing
Pelataran Candi Prambanan

3t7 Rini Widyastuti, S. Pd SD Negeri Pendowoharjo, Sleman 082r38443060 Tresna Eiyung Ora Isa
Dietunq

318 tlujiyem, S. Pd
Kepuh Wetan RT 001, Kel. Wirokertir, fec
Banquntapan, Kab. Bantul 085643922325 Kanca Papat

319 Aryati Yunita Sari
Sjndurejan Wb RT 003 RW 015, patangpuluhan,

Wirobrajan. Yoqyakarta

320 Djaniati, S. Pd
ll. Rambutan IV/C7-12 RT OO4 RWjO1, Kel
Bugul Kidul, Kec. Buqul Kidu l, Pasuruan

082140540171 Anindita

32t Gesit Aryanto Cluster lvlutiara Bintaro 2, lalan Masjid Nuflj
Fairi, Pondok Aren, Tanqeranq Selatan [lbedhil 14anuk

322 Athiya l4utiara Nayla Jetis Ds. Kertan RT 003. Sumberagung, Jetis
Bantul Batak Kang Njawani

323 Febriani Ekawati Sungapan Rf 073, tuqodaOr, SeAayu, aantut,
DIY s5752 Peksi Lepen Tempuran

324 Rrni Rusmrasih Jalan Anyelir RT 001 RW 003, pakjntetan,

Gununq Pati Yuk Dolanan

Gusti Kade Agung Widiantara
Banjar Sawe, Kel. Eatuagunq. Kec. Jembrana

Si lvlanLrk Kacer Kang
Gumedhe

326 lvlarsyanda Prasasti Manuk Tekukur lan Bakul

Gudeg
321 Bambang Nugroho Peleman RT 004, Bangunjiwo, Kasihan, Bantut

DIY 08953612s30s2 Ciblon Ing Kedhunq Penqilon

328 Erma Rusflkasari Gangsalan Kidul RT 017 RW OO5, Nglinduri
Girisu Gunu Kidul 082328219875 Aling-Aling Dudu Alang

4E!s
329 Sulistyanto Mertosutan XII RT 001 RW 027, Ket. Sidotuhur,

Kec. Sleman Kab. Slema DIY
48562873794 Gori Lan Kluwih Tinggalane

lYbah Bejo Menehi [lanfaat
330 Windari Dwi Nuryati Patehan Tengah No. 5 Yogyakarta RW 021 RW

005 Kel. Pateha Kec. Kraton DIY
085726s11658 Guyub

Nurkholis Sumberejo RT 008 RW 001, Kelurahan
Sumbereio, Kec. Trucuk, Kab. Eojoneqoro

082228858087 l4isteri Loro Blonyo

332 Desi Noviyani Krapyak Kulon RT 002, Panjangrejo, pundong,

Bantul 085228431082 Kadho

333 Wisnu Firmansyah Krandang RT 001 RW OO4, Waru, Bakt
SLrkoha lawa h

Nemu Dompet

334 Titik Pusporini Jalan Marsose K-181 RT 003 RW OO3,
(esatrian, Biimbinq ag2tt62664t4 Perkutut Ing Wit K€pel

335 Wahyu Widiyawatj
l PD IX 017 Eanaran, ur, Ku
Progo 085640239262 Gegayuhan

336 Fauzan Ali Mashudi Bejen Dk, Bejen RT 006. Kel. Bantul, Kec
Bantul Kab. Ba DIY

089675733133
Guqah-Guqah Sahur

308 lOgrZZrrrl,,oo lTrwul Ulang raun/Sepatu
I ltsal-tsalan
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337 Rachmawati S.I.P., 14. Pd
Geneng Karangnongko RT 001 RW O2Z Ket

Tirtomartani, Kec. Kalasan, Kab. Sleman 085729213794 Ngapem

338 Lukluk Kho ishoh Geparang RT 002 RW 002 Kel. Geparang, Kec
Purwodadi Kab. Pu Guci Kang Pe.ah

339 Maria Magdalena Sri Wahyuni
Bakal Dukuh RT 100 Kel. argodadi, Kec. Seaayu
kab. Bantul 085228091222 Getun Mburi

340 Venny Indria Ekowati Mit iran UH RT 002 RW 161, Kel. t"luja Muju,
Kec. Umbul karta Gigih

34t Sukarmi Tegalsari RT 005 RW 009, Semin, Semin,
Gunun kidul DIY 55854 085602867109 Rara, Ayu, dan Laras

342 Yudha Prasetyantj
Perum citra Rinsin tt46iF72-BEEJdEiRTTF-
RW 003, Kel. Purwomartani, Kec. Kalasan, Kab. Tampah

343 Danis 'l_larawuri m k, Desa
Mojo, Kab. Kediri, -lawa'Imur 64162 085802252507 Pracaya Pranatan Bakal Kasil

344 De\ ri Iqariastuti Prajatminingrum
Kayu n n RT 002, i, Kec
Paja 08122693143 Aja Gumunan

345 Nurul t4u'afidah
sun Kemiri R 001, Ke Kec

Kandangan 085649665309

346 Retno Nurhayati
P walesc Anak IVanLrk

347 Nurul Khotimah Wonorejo RT 028 RW 006, Kel. Temuwanql
Kec. Ped Kab. Klaten 085602179369 Adab l"laranq Liyan

348 Ella Hapsarj
Ngen RT N

Kulon Progo. DIY Golek Iwak
349 Munawaroh, S. Pd

Genitem RT 002 RW 016, Kel. Sidoagung, Kec
Godean, Kab. Sleman Ayo Dolanan Jangkunqan

350 Yulianto Sepaten Pedukuhan III RT 006 RW OO3. Kel
Kra Kec. Galur 08t70427441

Toleransi

351 Nindita Putri Ni.wasita
Perum um ,Nl ati,
Sleman, Y karta 082138042709

Ivlula l\4anut Ibu Gunl

352 Yulia Loekito JI Nangka I no. 154D, Karang Nongko
Sanqgrahan, Ivlaquwqhado, Depok, Steman,

089695885484
Cenqis lan Kuthuk Wernt

353 Nazula Nur Masithoh Klangkapan I RT 004 RW 004, Kel. I'4argotLrwth,
Kec. Seyeqan, Kab. Sleman 083854957933 Sekolahku Bubar Flerga

Sekaten
354 Sudalginah, S. Pd

Pejaten, Girawungu, Panggang, Gunungkidul 087738665832
Satrio

355 Aqus loko P!rnomo, SH 085728850185 Sepur Sing Pungkasan

356 Tiyas Nur Anufah
Pencil RT 004 RW 001, Sringin, Jumantono.
Karanganyar, Jawa Tengah 57782 085641089223 Si Kebo lan Derkuku

357 Uswatun Hasanah
Kedunggong. ni002 aw ot5, xEilWatejTec.
Wates, Kulon Progo Kucing Rembes

358 LLa Fibrian
Potrowangsan Dk. IX, Tirtora hayu, Galur, Kulon
Progo 081381261149 Tan Bisa Nqqayuh Lintang

359 Endang Werdiningsih Koloran Dk. Bakung RT 001, Ket. Bangunrelo,
Kec. Sewon Ka Blora 0B2t38403ss3

Dimas, Abdi Dalem Cilik
Kang Becik Trengginas

360
pungan VIII, B en ungan RT

Sumbersari, M dan, Kabupaten Sleman 085600325073
Chiko lan Beben

Himawan
Dusun atu Agung I Xel uru
Kec. Suruh, Kab. Semaran 50716 Sedulur Tunggal Sawo

362 Agus Wibowo
nginan RT ,5U o

Prambanan, Sleman 089514731945 Eocah Wayahan

Zahro Rokhmawati, M. Pd Kedungaron, Beji, Pasuruan 081542399480
Fotoku lan Foto Simbah

364 Sri Subarsidah Dra
ra 1 YK

012, Kel. Keparakan, Kec. N4 ergangsan/ Kota Damar

365 Maulidah H.C ll. Karebet Gamping KidUl, Ambarketawang,
Ga Sleman 482t33427799

Arimbi lan Iwak Emas

366 Susi Satriatmi
Simbah

367 Karina Damayora
Terbah, 001 ates, Ku on
Proqo, DIY 085743345045

Kutha Istimewa Kanggo
IYanunqsa Istimewa

Dwi Yuli Astuti Ked ungtangkil, Karangsari, Pengasih, Kulon
DIY 087821269046 Nglilakake Rasa Lara

369 Purwanta Ramiyatun, S. Sos, tY. Si
a Ku on Panqqun n/

Bantul, Yogyakarta 081328105717 Woh Kepel

370 Suwarsidi, S. Pd
Ko!,ven I RT 001, Kel. Timbulharjo, Kec. Sewon,
Kab n Bantul 085292622107 Arya Si Pahlawan Corona

Beiajar Nabung

Bulu RT 002 RW 004, Wonoharjo, Kemusu

Eny Murtiningsih

361

363

368



371 l4aria Llagdalena Sri Haryanti, S.S.
Sumberan RT 003 RW 007, Sumberagung,
f4oyudan. Sleman 55563 08174t20745 Wacan Punlul

372 Dewi Prabandari, S. Pd
Biyung lan Aku

Eryati Mundilestari, S. Pd., lY. Pd
Pedukuhan XII RT 047 RW 024, Kai.
Krembangan, Kec. Panjatan, Kabupaten Kulon Tilung Tinulung

374 Tia Banowati

375 Dalle Dalminto
Dsn. Eongsren RT 002, Gilangharjo, Pandak,
Bantul, Yogyakarta 55761 081903713166 Harta Karun l'loni

376 Pupus Ultraluana
Gedangan nt 01S nw 025, SEntoio,5enOl6,
Kulon Progo, DIY Lereni l\4abarmu, Lel

377 Ihdna Khusnasani
Pendem RT 008 RW 004 Sidomulyo, Peng;siF;
Kulon Progo, DIY 55652 085742439927

Cemloroting Cahyo Bunder
Biru

37A 14urwantara
Greges RT 058 Donotirto, Kretek,
Yogyakarta Pura Angker

379 Rina Afriyani
(aligayam RT 007 RW 002, P,iut-iemort
Kabupaten Kulon Progo Gendhis lan Selendange

380 Indriyani Voluntirj Azis
Demen RT 024, Pakembinangu n, Pakem,
Sleman

381 Hilaria lYukti Pangestu
Ngr!mat Peksi

382 Keliek S. W
Jl. KH Abdak No.21, Desa angsriRTTofRW-
003 Kertosono, Nqanjuk 081818389372 Nggoleki Bapak

383 FaniAkdiana
Kampung Kidul RT 004 RW 002, K"mpuno
Ngawen, Kab. Gunungkidul 085725483897 Rewang

384 Suratm
Gedangan 2 RT 004 RW 004, Gedangrejo,
Karangmojo, Gunungkidul 087788534687 Sepatu Enthung Jati

3Bs Sriyana
Du RT OO3 nginputih,
Karangdowo, Klaten 081229699837 .lemparing Pring

386 Clara llonica l.4angesti Gayuh
Sumberan RT 003 RW 007/ 5UmDeragung/
Floyudan, Sleman 55563 085800610486 Aja Dumeh

387 Dyah l.4aria
Jl. lYenioreh Selatan No. 1-Samttngen;GFF
Mungkur, Kota Semarang 50232 Sayur Tolak Bala

388 Endah SriWidayastuti, S. Pd., lY. Pr
Brumbung RT 005 RW 002, Jambakan, eayat,
Klaten 085877905380 Sepatu lt4angap

389 RM. Albani Daru Suwarso
Jl. Ontorejo C. 204A rt 080, Pendowohano, 083840951671

Panggah, Panggih, Lan
Temon

390 Wahyu Rintoko Aji
Desa matan Bener, upaten

085600797065 Nyawiji inq Budaya

391 Supaten lt4urboprihadi, S. Pd
an RTO Wonosari, Wonosa

Gunungkidul, DIY 087739518117 Sempalan Thukul

Dhananjaya Sajjana Adhiwijna, S.S
Asrikanto Gang IB No. 3 Rr 001 RW 00t
Kiringan. Boyolali 08562646300

Gritane Gajah lrlErapah,
Naga Banda, Kidang

393 Triyanto, S. Pd.I, [.,1. Pd
Rendenq rulon RI 002, TimEulFariopwon,
Eantul 0B7l287 45391

Kanjeng Sultan Ag!ng Ing
Pajimatan Imogiri Bantul

394
Asrikanto Gang IB No. 3 Rr 00t Rw-01
Kiringan. Boyolali 085641694170

Caritane Sarpa Sawa lan
Paksi Gaqak

395 Fajar Rini Ayuningtyas
an IV RT 8u Panjatan,

Kulon Progo
Jangan Lompong Lan Gerilya
Alas Ngangrangan

396 ReniAstuti
Jl. Tltan turi X/H-5 RT 005 RW 0
PandanwangL Blimbing, Malang

12

48570268471r Naleni Rumput Laut

397 Heriyani Harry Moeryanto
ancanan DN 3/41 , Bausasran,

Danurejan, DW Nderek Ibu Ngedum f4asker

398 Suherdjoko
Jl. Karangrejo Seldtan VI;RTGTWi-
Tinjomoyo, Banyumani& Semaranq, Jawa laga Kanca Tulak Bala

Haryono, S. Pd. I Wareng RT 002 RW 020,
Kabupaten Gunungkidul

Semanu. Semanu

Baut kecemplung Kalen

400 Riyadi Riski Widodo
Batara an Angan

401 Indah Riayawati Amaliya
Dsn. Blimbing, Kec. Rejotangan, Kab
Tulungung, Jawa Tlmur 0858048140S:1 Legenda Candi Sewu

Sri Handayaninqsih
KP wah Lega pangarenr
Cimahi Utara, kota Cimahi 0818027 54097 Drrwit Setomblok

403 Rohmi Sofiah, S. Pd
Salam RT 83 RW 3€ Banjarh;dd;Kall6awrfu,
Kllon Progo Mrajak Saya Seni

401 Bobby Sidqillah Febriansyah
RT 002 RW 002 Ds. Pajangan kea.Sukodadi,
Kab. Lamongan 08883687979

Nggrayahi PahtatE neng
Yogyakarta

373

lourrorrrrnr, lrembor eiru Daoi sersi

lou,,nuorouo

392

Drs. Anung Tedro Wirawan, t4. A.

399

I ooz



405 Suprihatin, 5. Pd
I.4raoggen RT 002, Bangunharjo, Sewon, Bantul
DIY 08122175195 Geger Sepehi

446 Krisma Dewi
Ngasem RT 009 RW 002 CatttTi;yerrt
Gunungkidul Layangan Naga

407 Annisa Siwi Prastiwi
Jl, Asem 1 No. 4 Klurak Baru, Bokoharjo,
Prambanan, Sleman DIY 081228336455 Nglipur Kanca

408 Anita KLrrniati
Karang, Sidorejo, Lendah, Kulon Proqo

lYandheg (Ono lara sing ora
bis ditambani nganggo

Sandra Shinta Dewi
Jl. KiAgeng Gnbrg l4argomulyo gg Cendrawrafi
82 Gergunung Klaten Utara 085643807707 Ayo Nari, Anil

410
RT Kapringan, Kec

Krangkeng, Kab. Indramayu Reno Sang Dalang Cilik

411 Adjie Rachmadja Primantoro S.S.
Sumberan RT 003 RW 007 Sumberagung,
l4oyudan Kab. Sleman 082136851539 Sepeda Kabecikan

4t2 Kharisma Pratidina
rongan, Kem nq 1 RW 018

Wonokerto, Turi, Sleman 085602000372 Parijoto

413 Slamet Nugroho
Anak Wayang

414 Ari Wijayanti
Greges RT 058 Donotrrto;TreGk, Bantnl,
Yogyakarta 089792t0234 Gasing

415 Bibid Bagasworo
Karanq RT 058 Sidoarjo, Lenda h, Kulon Progo Kanca Kenthel

4t6 Nur Hanifah
Kembangarum, Donokerto, Turi, Sleman, DIy Garudha Jawa

4t7 TriWahyuni
Widoro Kidul RT 002 RW 003 Bendtrgt sernr4
Gununqkidul Aku Seneng Tetulung

418 Arum Sutarsih, S.S
Tanjungkarang RT 030,paGE ;jeEs, Ba-ntLrL-
DIY 557B1

4t9 Nugraheni Tri l4arsiwi
Purno Ciiik, limbung, Kalikotes, Ktaten RT 002 RW 20 Piwlanqan [JriD

424 Kartika
Bongsren RT 002 Gilanqharjo, pandak, Bantut Sego Wiwitan

411 Hamka Suyana
Ds. Tri I\4artani RT 008 Sungai Loban, Tanah.
Bumbu, Kalimantan Selatan 0813494274Ar Becik Ketitik Ala Ketara

Yura Safltri
Jl. Kh Sepuh G9 21 Gentong, dingrejo,
Pasuruan 082118082599 Kancaku

423 Maria Magdalena Dwi Rosiyani
Dinoyo Lor 3/9-8 RT 001 RW 003
Tegal Sari, Surabaya, Jawa lmur

Keputren,

081259865517
Kartini-kaft ini Citik Pengejar
14ampi

424 Sudinem, S. Pd.SD
Dsn, Gunung Puyuh RT 004 Panjangrejo,
Pundonq, Eantul, DIY Pipa Landa

425 SriWahyuni
Perum Griya Karya RT 002 RW Ol1sonoEo,
Sukoha4o, lawa Tengah 57523 Sapa Tekun Bakal Katekan

426 Sumarnan
Perum Griya Karya RT 002 RW 011 Sonorejo,
Sukoharjo, Jawa Tengah 57523 083866836864 Sinta lan Santi

427 Agnes Dyah Wulandari
Lor Si ulyo,

Godean, Sleman 081578892064 Bocah Pindahan

428 Solikatul lYuktiah
Perum Griya Karya RT 002 RW 0tfSonorep,
Sukoharjo, lawa Tengah 57523 08t54A733t17 Kalanig Nganggur

429 NLrrsiSto
Kemah ing Desa

430 Dwi Lestari
Pepe Dk.fepe RT 001 Trirenggo, Bantut, Bantul

431 Basuni
Wajak RT aj kidul

Boyolangu Tulu ng 081359969893 Luwak Kang Satnya

432 Parpal PoeManto (Parno)
Banya 1 RW 002 Ds. un9

iri Wonogiri. Jawa T ah Wening Kancaku

433 Widyastuti
munggang Sapuran

Wonosobo

434 Ayu Fitria Devi
Umbu I

Gunungkidul DIY Kadang Kinasih

435 Welmina Fanpada
Dsn, Tegalsari RT 021 RW 10lambewangi
Secang, IYagelan s 088225339832

Seko Kupin0 Menyang
IYagelang Welmina Fanpada

436 Margaretha Priharti Wiyani
Cokrodirjan DN. 1/634 RT 044 RW 015
Suryatmajan, Danureian, Yogyakarta 081578705525 Dongane Truwelu

437 Rahma Khoirunnisa El Fahmi
U RT

Progo, DIY
0 mirejo,

Aja Totohan

438 Aqila Cinta Diotha
Preinan Ono logja

409

leseme stamet

422

lourrrro,,u,

tl
10882002r537 lGuniAllahMbotenSare

lMol Kangen Sunarrng

lRembulan



439 Rohamita, S. Pd.
ll. lYujair VI No. 228 RT 003 RW 010 Karawaci
Baru, Karawaci, Tangerang 0B1296507096 Persahabatan Diuji

440 Yusuf Nur Kholiq
Ds. Gunungmuji RT 001 RW 003 Kuwarasan.
Kebumen, Jawa Tengah 085601861525 Karep Ben Tetep Ngrembaka

44r Herika Damayanti
RT 001 RW 001 Patuk, Patuk, Patuk.
Gunungkidul 083103974543 Aku, Kowe, lan Covid

442 Endang Wahyu Widyawati Ny,
Bausasran DN.3/679 RT 004 RW 010
Bausasran, Danurejan, Yogyakarta Kerja aakti karo Bapak
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BAB I

PENDAHULUAN

1.1 Latar Belakang

Menguasai bahasa lain selain bahasa ibu adalah kemampuan untuk berkomunikasi dengan orang

lain dalam berbagai macam latar belakang budaya dan melihat perspektif dunia dari sudut pandang

yang lebih luas. Dunia ini terdiri dari berbagai macam suku bangsa, bahasa, dan adat-istiadat yang

berbeda-beda. Mempelajari bahasa lain berarti upaya untuk mempelajari budaya lain untuk

memperluas pandangan kita, memperkaya intelektual kita, dan menghargai sesama umat manusia

dalam keragaman.

Pada tahun 2020, sesuai arahan Kepala Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa,

Badan Bahasa membentuk Kelompok Kepakaran dan Layanan Profesional (KKLP) yang salah

satunya menaungi bidang penerjemahan dan penjurubahasaan. KKLP Penedemahan menjadi

sarana bagi anggotanya, baik pejabat fungsional penerjemah maupun nonpenerjemah dengan minat

pada penerj emahan dan penjurubahasaaan.

Tujuan umum dari KKLP Penerjemahan dalam rencana kerja periode 2021-2025 adalah

menyediakan produk penerjemahan dan penjurubahasaan yang berkualitas demi mendukung

interaksi ilmiah dan kultural antarkomunitas dalam lingkup nasional dan intemasional. Untuk

mencapai tujuan tersebut, PusatPenguatandanPemberdayaanBahasa melaksanakan penerjemahan

melalui program penerjemahan buku pada tahun 2022. Adapun tema buku yang diusulkan oleh

Menteri untuk diterjemahkan yaitu sastra (novel), ekonomi kreatif, pengembangan diri dan

kreativitas berpikir, serta teknologi pembelajaran digital. Pada tahun 2022, KI<LP Penerjemahan

kemudian menetapkan tema buku yang akan diterjemahkan adalah buku bacaan pengayaan literasi

dan diplomasi bahasa lndonesia.

1.2 Tujuan

Tujuan disusunnya Petunjuk Teknis (Juknis) Pelaksanaan Penerjemahan adalah

a. Mengatur kewenangan Pusat Penguatan dan Pemberdayaan Bahasa sebagai unit

pelindung/koordinator KKIP Penerjemahan dan mengatur kewenangan UPT (balai bahasa dan

kantor bahasa di setiap provinsi) dalam pelaksanaan kegiatan Penerjemahan buku atau

dokumen;

b. Menjadi petunjuk atau acuan dalam melaksanakan kegiatan yang menjadi tanggung jawab

KKLP Penerjemahan; dan

c. Memberi gambaran tugas dan fungsi kepada sumber dayamanusiayangtermasukdanterkait

dengan KKLP Penerjemahan, yaitu sumber daya manusia yang ada di Balai/Kantor Bahasa dan

di KI(LP Penerjemahan.



1.3 Dasar Hukum

Dasar hukum yang digunakan untuk program pelaksanaan penerjemahan adalah sebagai berikut.

a. Undang-Undang Nomor 24 Tahun 2009 tentang Bendera, Bahasa, dan Lambang Negara, serta

Lagu Kebangsaan

b. Peraturan Pemerintah Nomor 57 Tahun 2014 tentang Pengembangan, Pembinaan dan

Perlindungan Bahasa dan Sastra serta Peningkatan Fungsi Bahasa Indonesia

c. Peraturan Menteri Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi Nomor 28 Tahun 2021

tentang Organisasi dan Tata Kerja Kementerian Pendidikan, Kebudayaan, Riset, dan Teknologi

1.4 Hasil yang DiharaPkan

petunjuk teknis kegiatan penerjemahan ini merupakan sebuah panduan yang diharapkan menjadi

acuan kerja dalam melaksanakan kegiatan Pelaksanaan Penerjemahan di balai dankantor bahasa'

1.5 Pembiayaan

Biaya yang berkaitan dengan program Pelaksanaan Penerjemahan dibebankan pada DIPA

Balai/Kantor Bahasa.

1.6 Pelaksana

Pelaksana kegiatan ini adalah tim yang ditunjuk oleh Kepala Balai/Kantor Bahasa dan ditetapkan

dengan Surat Keputusan Kepala Balai/Kantor Bahasa.



BAB II
PELAKSANAAN PENERJEMAHAN

A. Alur Pelaksanaan Penerjemahan

Pelaksanaan Penerjemahan di balai/kantor bahasa meliputi penetapan tema buku bahasa sumber,

seleksi buku bahasa sumber, pembelian tisensi penerjemahan dari pemegang hak cipta teks bahasa

sumber, serta kontrak kerja dengan penerjemah. Tahapan selanjutnya adalah seleksi penerjemah,

proses penerjemahan, penelaahan dan penyuntingan, pembayaran jasa penerjemah, dan penerbitan

karya yang sudah diterjemahkan. Secara rinci, alur kegiatan pelaksanaan penerjemahan adalah sebagai

berikut.

1. Penetapan Tema Buku Bahasa Sumber

Tema buku bahasa sumber ditetapkan melalui rapat yang melibatkan Kepala Balai/Kantor

Bahasa dan tim penerjemahan. Dalam rapat tersebut, dibahas tema-tema yang sesuai dengan

tugas dan fungsi dari Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa.

2. Seleksi Buku

a. Menentukan kriteria buku yang akan diterjemahkan'

b. Mengumpulkan buku-buku sesuai tema dan kriteria dari penerbit. Jika tidak tersedia

naskah bahan terjemahan di Balai/Kantor Bahasa, maka bisa dilakukan sayembara

penulisan cerita dengan kearifan lokal bebasis STEM (optional) berbahasa daerah.

c. Menyeleksi buku berdasarkan rubrik penilaian kriteria buku.

d. Buku diseleksi oleh penyeleksi internal dan/atau eksternal.

l) Penyeleksi eksternal adalah para praktisi di bidang penerjemahan,

Z) Penyeleksi internal adalah pejabat fungsional penerjemah di lingkungan Badan

Bahasa

Contoh rubrik penilaian buku terlampir.

3. Pembelian Lisensi Buku

a. Melakukan korespondensi dengan penerbit buku-buku yang lolos seleksi

b. Contoh draf surat penawaran pembelian lisensi terlampir

c. Membahas kontrak pembelian lisensi

d. Contoh draf kontrak pembelian lisensi terlampir

4. Seleksi Penerjemah (dilaksanakan berdasarkan kondisi di balai/kantor bahasa)

a. Penentuan kriteria penerjemah yang akan direkrut

b. Pengumuman seleksi penerjemah melalui laman dan media sosial Badan/Balai/Kantor

Bahasa

c. Seleksi administrasi calon penedemah

d. Seteksi hasil terjemahan calon penerjemah yang lolos seleksi administrasi

e. Contoh rubrik penilaian hasilterjemahan terlampir



f. Pengumuman seleksi penerjemah melalui laman dan media sosial Badan/Balai/Kantor

Bahasa

5, PelaksanaanPenerjemahan

a. Penandatangan kontrak penerjemah terpilih

b. Pembekalan penerjemah terpilih (dilaksanakan berdasarkan kondisi di balai/kantor bahasa)

c. Proses penerjemahan oleh penerjemah terpilih

d. Penelaahan dan penyuntingan penerjemahan tahap I (berdasarkan kondisi di balai/kantor

bahasa)

e. Revisi sesuai dengan hasil telaah tahap I

f. Penelaahan dan penyuntingan penerjemahan tahap II (berdasarkan kondisi di balai/kantor

bahasa)

g. Revisi sesuai dengan hasil telaah tahap II

h. Finalisasi naskah hasil terjemahan

i. Proses pengatakan hasil akhir terjemahan

6. Ilustrasi hasit terjemahan (dilaksanakan berdasarkan kondisi di balaiftantor bahasa)

Proses ilustrasi dilakukan untuk hasil terjemahan tahun sebelumnya atau tahun berjalan (ika

dibutuhkan), dilaksanakan dengan mekanisme sebagai berikut.

a. Melaksanakan seleksi ilusrator dengan proses sebagai berikut.

I ) Penenhran kiteria ilustrator yang akan direkrut

2) Pengumuman seleksi ilustrator melalui laman dan media sosial Badantsalai/Kantor

Bahasa

3) Seteksi administrasi calon ilustrator

4) Seleksi ilustrasi calon ilustrator yang lolos seleksi administrasi

5) Contoh rubrik penilaian ilustrasi terlampir

6) Pengumuman seleksi ilustrator melalui laman dan media sosial Badan/Balai/Kantor

Bahasa

b. Penandatangan kontrak ilustrator terpilih

c. Taklimat ilustrator terpilih

d. Proses ilustrasi oleh ilustrator terpilih

e. Pemeriksaan hasil ilustrasi tahap I

f. Revisi sesuai dengan hasil pemeriksaan tahap I

g. Pemeriksaan hasil ilustrasi tahap II

h. Revisi sesuai dengan hasil pemeriksaan tahap II

i. Finalisasi buku hasil ilustrasi



7, Pelaporan Kegiatan

Balai/kantor bahasa wajib melaporkan kegiatan penerjemahan dan data buku hasil penerjemahan

kepada Koordinator KKLP Penerjemahan, Pusat Penguatan dan Pemberdayaan Bahasa

selambat-lambatnya di akhir tahun anggaran serta mengirimkan fail cetak coba (dummy) buktt

hasil terjemahan.

B. Kriteria Buku dan Penerjemah

l. Kriteria Buku

a. Kriteria buku yang menjadi fokus bahan terjemahan adalah buku bacaan pendukung literasi

dan diplomasi bahasa Indonesia. Hal ini dibahas pada rapat intemal tim penerjemahan dan

Kepala Balai/Kantor Bahasa yang sekaligus membahas persiapan kegiatan penerjemahan.

b. Sesuai arahan Kepala Badan Bahasa, penerjemahan yang dilaksanakan di balai dan

kantor bahasa adalah penerjemahan buku/dokumen dari bahasa daerah ke bahasa Indonesia.

2. Kriteria Penerjemah

a. Memiliki kelengkapan admisistrasi yang ditetapkan panitia.

b. Contoh terjemahannya dinyatakan lolos.

Syarat contoh terjemahan yang lolos adatah yang memenuhikiteria nilai sebagai berikut.

1. Kriteria nilai: Sangat Baik (SB) = 13-15; Baik (B) = ll-12; Cukup (C) = 7-10;

Kurang (K) :l-6 
'

2. Naskah yang diterima tanpa syarat adalah naskah yang mendapat nilai Sangat Baik

dan Baik (l l-15).

3. Naskah yang dipertimbangkan dengan perbaikan adalah naskah yang mendapat nilai

Cukup (7-10).

4. Naskah yang tidak diterima adalah naskah yang mendapat nilai Kurang (l 6).

Dengan demikian, penerjemah yang dinyatakan memenuhi persyaratan urtuk mengikuti

program Pelaksanaan Penerjemahan ini adalah yang nilai contoh te{emahannya I l-15. Rubrik

penilaian terjemahan terlampir.

C. Rubrik Peniliaian dan Kontrak Penggunaan Jasa Lainnya

Contoh rubrik penilaian yang digunakan untuk menyeleksi buku, penerjemah,

illustrator serta kontrak kerja penggunaan jasa lainnya adalah sebagai berikut.

l. Rubrik Penilaian Buku

2. Rubrik Penilaian Hasil Penerjemahan

3. Rubrik Penilaian Ilustrasi

4. Rubrik Penilaian llustrator

5. Kontrak Penggunaan Jasa Lainnya

ilustrasi. dan



1. Contoh rubrik penilaian buku bahan terjemahan

Judul Buku :

Penulis :

Ilustrator :

Penerbit :

Sangat Baik
Nilai: 13-15

Baik
Nitai: 10-12

Cukup
Nilai:7-9

Kurang
Nilai:4-6

Sangat Kurang
Nilai: 1-3 Komentar/Keterangan

Tema/topik yang diceritakan dekat
dengan diri pembaca

Penjelasan: Tema atau topik cerita

bersifat universal, mudah dipahami oleh

pembaca sasaran, dan mendorong

pembaca untuk mengambil nilai positif
yang dapat diterapkan di kehidupan

sehari-hari.

Bahasa yang digunakan mudah
dipahami anak
Penjelasan: Menggunakan kata, kalimat,

dan tata bahasa sederhana.

Seejalan dengan nilai moral dan

budaya Indonesia

Penjelasan: Tidak mengandung SARA,
LGBTQ+, paham komunisme, dan

paham radikal lain

Mengajarkan salah satu atau lebih
dari nilai-nilai karakter yang

tercantum dalam Perpres Nomor 87

Tahun 2017



Penjelasan: Nilai-nilai yang dimaksud

adalah religius, jujur, toleran, disiplin,

bekerja keras, kreatif, mandiri,

demokratis, rasa ingin tahu, semangat

kebangsaan, cinta tanah air, menghargai

prestasi, komunikatif, cinta damai, gemar

membaca, peduli lingkungan, peduli

sosial, dan

Mengandung informasi yang

bermanfaat
Penj elasan: Memperluas pemahaman

anak tentang keragaman sosial, sejarah,

dan budaya.

Ilustrasi menarik dan menstimulasi

imajinasi anak

Nilai akhir:
Perkiraan umur pembaca sasaran (centang salah satu)

# Usia PAUD dan TK

* Kelas l-3 SD (6-8 tahun)

S Kelas 4-6 SD (9-12 tahun)

Usia SMP (12 tahun ke atas)

Keterangan:
Nilai 78-90
Nilai 60-77
Nilai 6-59

Lolos
Dipertimbangkan
Tidak Lolos

Penilai,

(trd)

Nama



RAMBU PENILAIAN CONTOH TERJEMAHAI\

1 Judul Buku

2 Bahasa Asal Bahasa ..

J Bahasa Sasaran Bahasa ...

4. Penerbit

5 Penilai

2. Contoh rubrik penilaian hasil terjemahan (untuk seleksi penerjemahan)

Rubrik Penilaian Contoh Terjemahan

KRITERIA PENILAIAN

*Lingkari nilai yang dipilih

Catatan:

Syarat naskah terjemahan yang dapat diterima adalah sebagai berikut.

l. Catatan nilai maksimal: 15.

2. Nilai: Sangat Baik (SB) : l3-15; Baik (B) : ll-12; Cukup (C) : 7-I0; Kurang (K) : l-6.

3. Naskah yang diterima tanpa syarat adalah naskah yang mendapatnilai SangatBaikdanBaik.
4. Naskah yang dipertimbangkan dengan perbaikan adalah naskah yang mendapat nilai Cukup.
5. Naskah yang tidak diterima adalah naskah yang mendapat nilai Kurang.

Penilai,

NILAI:
(

No Aspek Penilaian Nilai Kelas lPenjelasan

Akurasi 5 SB lMakna, pesan, dan gaya dari naskah sumber dialihkan dengan sangat

lUait 
te dalam naskah sasaran sesuai dengan tujuan penerjemahan

4 B lUatna, pesan dan gaya dari naskah sumber dialihkan dengan baik

It 
e data- naskah sasaran sesuai dengan tujuan penerjemahan.

J C Itvtakna,

lcukup 
I

, pesan dan gaya dari naskah sumber dialihkan dengan

baik ke dalam naskah sasaran sesuai dengan tujuan

2 K lMakna, pesan dan gaya dari teks sumber dialihkan dengan kurang

lUait 
t e dalam teks sasaran sesuai dengan tujuan penerjemahan.

I SK Itvtakna, pesan dan gaya dari teks sumber dialihkan dengan sangat

lkurung baik ke dalam teks sasaran sesuai dengan tujuan penerjemahant"
2 Keberterimaan 5 SB lTata bahasa, pilihan kata dan tanda baca sangat baik

4 B lTata bahasa, pilihan kata dan tanda baca baik

3 C lTata bahasa, pilihan kata dan tanda baca cukup baik

2 K lTata bahasa, pilihan kata dan tanda baca kurang baik

I SK lTata bahasa, pilihan kata dan tanda baca sangat kurang baik

J Keluwesan 5 SB lTerjemahan sangat sesuai dengan rasa bahasa dari pembaca target

4 B lTerjemahan sesuai dengan rasa bahasa dari pembaca target

J C lTerjemahan cukup sesuai dengan rasa bahasa dari pembaca target

2 K lTerjemahan kurang sesuai dengan rasa bahasa dari pembaca target

I SK lTerjemahan sangat kurang sesuai dengan rasa bahasa dari pembaca targer

1.



RUBRIK PENILAIAN SELEKSI ILUSTRASI
I Skenario/Narasi
2. Nomor Tim
J Penilai

KRITERIA PENILAIAN

*Lingkari nilai yang dipilih

NILAI:

No.
Aspek

Penilaian
Penjabaran

Nilai Kelas Penjelasan

I Kekuatan
visualisasi
tokoh

. Karakter

. Ekspresi
o Gestur
. Penampilan
. Usia

5 SB Kekuatan visualisasi tokoh sangat baik
4 B Kekuatan visualisasi tokoh baik
J C Kekuatan visualisasi tokoh cukup baik
2 K Kekuatan visualisasi tokoh kurang
I SK Kekuatan visualisasi tokoh sangat kurang

2 Gaya ilustrasi o Unik
r Inovatif
r Kreatif
o Populer

5 SB Gaya ilustrasi sangat unik dan sesuai dengan cerita
4 B Gaya ilustrasi unik dan sesuai dengan cerita
J C Gaya ilustrasi umum dan cukup sesuai dengan

cerita
2 K Gaya ilustrasi kurang menarik dan kurang sesuai

dengan cerita
I SK Gaya ilustrasi tidak menarik dan tidak sesuai

dengan cerita
3 Kesesuaian

dengan tema
dan narasi

5 SB Ilustrasi sangat sesuai dengan tema dan narasi

4 B Ilustrasi sesuai dengan tema dan narasi
J C Ilustrasi cukup sesuai dengan tema dan narasi

2 K Ilustrasi kurang sesuai dengan tema dan narasi

I SK Ilustrasi sangat kurang sesuai dengan tema dan
narasl

4. Kesesuaian
dengan norma
dan budaya

5 SB llustrasi sangat sesuai dengan norma dan budaya
4 B Ilustrasi sesuai dengan norma dan budaya

C Ilustrasi cukup sesuai dengan norma dan budaya
2 K Ilustrasi kurang sesuai dengan norma dan budaya
I SK Ilustrasi sangat kurang sesuai dengan norma dan

budaya
5 Konsep

Warna
Pilihan palet
warna

a Ekspresi
warna

5 SB Konsep warna pada ilustrasi sangat baik
4 B Konsep warna pada ilustrasi baik
J C Konsep warna pada ilustrasi cukup baik
2 K Konsep warna pada ilustrasi kurang baik
I SK Konsep warna pada ilustrasi sangat kurans baik

6 Komposisi
tata letak
ilustrasi dan

teks

o Keterbacaan
dan
kesesuaian
teks

o Kesesuaian
bidang gambar
dengan bidang
teks

5 SB ;Tata letak teks dan ilustrasi sangat komunikatif,
seimbang, dan menarik

4 B Tata letak teks dan ilustrasi komunikatif,
seimbang, dan menarik

J C Tata letak teks dan ilustrasi cukup komunikatif,
seimbans. dan menarik

2 K Tata letak teks dan ilustrasi kurang komunikatif,
seimbang, dan menarik

I SK Tata letak teks dan ilustrasi sangat kurang
komunikatif, seimbang, dan menarik

J

Penilai,

(



PANDUAN PENILAIAN ILUSTRASI ULANG BAHAN TERJEMAHAN CERITA ANAK

No Kriteria Tidak perlu
diganti

Opsional Perlu diganti

I Kesesuaian Pakaian
dengan Budaya
Indonesia

Tokoh menggenakan
pakaian terbuka

2 Tokoh menggenakan
pakaian tradisional
tertutup, tidak berkaitan
dengan cerita

J Tokoh menggenakan
tertutup, berkaitan dengan
cerita

4. Pakaian tokoh kurang
sopan

5 Kesesuaian Budaya
dengan Budaya
Indonesia

Ada tulisan beraksara

bahasa asing
6. Suasana tidak sesuai

dengan budaya lndonesia
7 Ilustrasi tokoh tidak

sesuai dengan kearifan
lokal Indonesia (pakai
tindik, henna, bindi)

8. Kesesuaian Ilustrasi
dengan Jalan Cerita
dan layout

Ilustrasi tidak sesuai
dengan cerita

9 Ilustrasi kurang menarik
tapi masih sesuai dengan

ialan cerita

v

10. Layout tidak tertata rapi



Contoh Kontrak Kerja Penggunaan Jasa Lainnya

KEMENTERIAN PENDIDIKAN, KEBUDAYAAN,
RISET, DAN TEKNOLOGI

BADAN PENGEMBANGAN DAN PEMBINAAN BAHASA
Kawasan Indonesia Peace and Security Center (IPSC)

Jalan Anyar Km. 4, Sukahati, Citeureup, Bogor, Jawa Barat

Te le pon (02 l) 29 09 9 24 5, 29 09 9 247 ; Laman: www. badanbahasa. kemdikbud. go. id

PERJANJIAN KONTRAK KERJA PELAKSANAAN PENERJEMAHAN
BUKU CERITA ANAK TAHUN 2O2I

NOMOR:

Pada hari ini, Rabu, tanggal Tujuh, bulan Juli, tahun Dua Ribu Dua Puluh Satu (07-07-2021), kami yang

bertanda tangan di bawah ini:

nama :

NIP :

jabatan : Pejabat Pembuat Komitmen Pusat Pembinaan Bahasa dan Sastra

alamat :

yang selanjutnya disebut PIHAK PERTAMA dan

nama
profesi
NIK
alamat

Penerjemah

yang selanjutnya disebut sebagai PIHAK KEDUA.

PIHAK PERTAMA dan PIHAK KEDUA yang selanjutnya secara bersama-sama disebut sebagai

PARA PIHAK, terlebih dahulu menerangkan:

a. bahwa PIHAK PERTAMA bermaksud merekrut PIHAK KEDUA untuk melaksanakan

pekerjaan menerjemahkan buku cerita anak sebagai bentuk pelaksanaan Penerjemahan

Buku Cerita Anak Tahun 2021;
b. bahwa PIHAK KEDUA menrpakan individu yang mempunyai kemampuan untuk

melaksanakan pekerjaan menerjemahkan buku cerita anak'

Setelah memerhatikan hal-hal di atas, dengan ini PARA PIHAK bersepakat untuk melakukan perjanjian

kontrak untuk melaksanakan pekerjaan penerjemahan dengan syarat-syarat dan ketentuan-ketentuan

sebagaimana berikut.

Pasal I
Jenis Pekerjaan

(l) pIHAK PERTAMA merekrut PIHAK KEDUA untuk melaksanakan pekerjaan

menerjemahkan buku cerita anak.

(2) pIHAK KEDUA menyatakan kesepakatan dan kesediaan untuk bekerja sebagai penerjemah

pada PIHAK PERTAMA sebagaimana dimaksud pada ayat (1).



( I ) Buku cerita anak sebagaimana dimaksud pada ayat ( I ) dan ayat (2) dengan perincian sebagai

berikut:

Nomor Judul Penulis
Laman
Sumber

Tahun
Terbit Halaman

I

2

J

4

5

6

7

8

9

l0

Pasal 2

Persyaratan Pekerjaan

(l) PIHAK KEDUA akan melaksanakan pekerjaan menerjemahkan buku cerita anak secara

profesional.

(2) PIHAK KEDUA dalam melakukan penerjemahan sebagaimana dimaksud pada ayat (l)
harus memenuhi syarat sebagai berikut:
a. naskah diketik dengan ukuran kertas ,A4 (empat), jarak ketikan 1,5 (satu koma lima)

spasi, besar huruf l2 (dua belas) pt jenis huruf Times New Roman dengan margin
kanan 3 (tiga) cm, margin kiri 4 (empat) cm, margin atas 3 (tiga) cm, dan margin
bawah 3 (tiga) cm;

b. naskah yang diterjemahkan adalah isi buku, halaman judul, halaman kredit atribusi, kecuali judul
asli, dan sampul belakang;
c. hasilpenerjemahan diserahkan kepada PIHAK PERTAMA dalam bentuk kopi lunak

(soft copy) untuk ditelaah.
(3) PIHAK KEDUA setuju bahwa hak cipta hasil terjemahan seluruhnya adalah milik

PIHAK PERTAMA;
(4) PIHAK KEDUA setuju bahwa hasil terjemahan yang diserahkan kepada PIHAK

PERTAMA akan didaftarkan oleh Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa di bawah

lisensi CC BY-NC 4.0 berikut https://creativecommons.org/licenseslby-ncl4.0l.

Pasal3
Hak dan Kewajiban

(1) PIHAK PERTAMA berhak:

a. memantau dan meminta laporan penyelesaian pekerjaan dari PIHAK KEDUA.
b. melakukan penilaian kualitas terjemahan melalui penelaah yang ditunjuk dan hasil penilaian

tersebut akan menjadi masukan kepada PIHAK KEDUA untuk penyempurnaan kualitas

terjemahan sesuai dengan kualitas yang diinginkan PIHAK PERTAMA;
c. meminta naskah terjemahan untuk disunting sesuai kaidah bahasa Indonesia;
d. meminta hasil penerjemahan dalam bentuk kopi lunak (soft copy) yang sudah

diperbaiki oleh PIHAK KEDUA sesuai dengan penilaian kualitas terjemahan yang

diberikan PIHAK PERTAMA;
(2) PIHAK PERTAMA wajib membayarjasa penerjemahan kepada PIHAK KEDUA sesuai

dengan ketentuan perj anj ian kontrak.



(3) PIHAK KEDUA berhak:
a. menerima jasa penerjemahan atas hasil pekerjaan sesuai dengan ketentuan perjanjian

kontrak;
b. menyerahkan hasil pekerjaan sesuai dengan tenggat waktu yang telah ditetapkan

PIHAK PERTAMA.
(4) PIHAK KEDUA wajib:

(a) memberi tahu PIHAK PERTAMA selambat-lambatnya 14 (empat belas) hari
kalender setelah perjanjian kontrak ditandatangani apabila PIHAK KEDUA tidak
sanggup melaksanakan dan menyelesaikan pekerj aan;

(b) melaksanakan, menyelesaikan, dan menyerahkan hasil pekerjaan sesuai dengan
persyaratan pekerj aan;

(c) melaporkan secara berkala tahapan penyelesaian pekerjaan kepada PIHAK
PERTAMA;

(d) memperbaiki hasil pekerjaan dalam jangka waktu 10 (sepuluh) hari kalender
berdasarkan penilaian kualitas terjemahan oleh PIHAK PERTAMA pada setiap tahap
penyelesaian pekerj aan;

(e) menjaga kerahasiaan seluruh proses dan hasil penerjemahan. PIHAK KEDUA
dilarang menyebarluaskan proses penelaahan dan hasil penerjemahan di media sosial
apa pun. Jika PIHAK KEDUA melanggar, PIHAK PERTAMA berhak memutuskan
kontrak kerja.

Pasal 4
Jangka Waktu Pekerjaan

(l) PIHAK KEDUA menyanggupi untuk menyelesaikan pekerjaan penerjemahan untuk
jangka waktu paling lama 50 (lima puluh) hari kalender sejak perjanjian kontrak ini
ditandatangani oleh PARA PIHAK.

(2) Jangka wakfu sebagaimana dimaksud pada ayat (l) dibagi dalam tahapan:

a. menyerahkan 40 (empat puluh) persen terjemahan pada hari ke-20 (dua puluh) kalender;

b. menyerahkan 80 (delapan puluh) persen terjemahan pada hari ke-40 (empat puluh)

kalender;

c. menyerahkan 100 (seratus) persen hasil terjemahan pada hari ke-50 (lima puluh)

kalender;

(3) PIHAK KEDUA menyanggupi untuk mengunggah terjemahan judul-judul dari laman

sumber StoryWeaver ke laman https//storyweaver.org.in pada hari ke-51 (lima puluh satu)

sampai hari ke-60 (enam puluh) kalender.

Pasal 5
Jasa dan Cara Pembayaran

(l) PIHAK PERTAMA membayar kepada PIHAK KEDUA jasa penerjemahan dari bahasa Inggris

ke bahasa Indonesia sebesar Rp250.000,00 per halaman terjemahan dengan pengenaan pajak sesuai

peraturan perundang-undangan yang dibebankan kepada PIHAK KEDUA.
(2) Pembayaran jasa penerjemahan dilakukan setelah berita acara serah terima pekerjaan

ditandatangani PARA PIHAK dengan tenggat waktu paling lamal (tujuh) hari kerja.

(3) PIHAK PERTAMA tidak akan melakukan pembayaran kepada PIHAK KEDUA apabila

penyelesaian pekerjaan di luar tenggat waktu.



(4) Pembayaran jasa penerjemahan sebagaimana yang dimaksud pada pasal ini dibebankan kepada

Daftar Isian Pelaksanaan Anggaran Pusat Pembinaan Bahasa dan Sastra.
(5) Jika terjadi perbedaan dalam penghitungan akhir halaman hasil penerjemahan, jumlah halaman

yang digunakan untuk penghitungan jasa penerjemahan adalah jumlah halaman hasil penghitungan
PIHAK PERTAMA.

Pasal6
Hak Atas Kekayaan Intelektual (HAKI)

(l) PIHAK KEDUA setuju bahwa hak terjemahan atas buku dan terjemahan yang diserahkan
kepada PIHAK PERTAMA oleh PIHAK KEDUA akan diberikan sepenuhnya kepada
PIHAK PERTAMA di bawah Ketentuan Lisensi Creative Common Atribution-
NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 4.0).

(2) PIHAK KEDUA setuju bahwa hak publikasi atas buku dan terjemahan yang diserahkan
kepada PIHAK PERTAMA oleh PIHAK KEDUA akan diberikan sepenuhnya kepada
PIHAK PERTAMA untuk dipublikasikan di laman Kemendikbudristek dan dicetak untuk
kemudian dibagikan kepada masyarakat di bawah Ketentuan Lisensi Creative Common
Atribution-NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 4.0).

(3) PIHAK KEDUA setuju terjemahan dari buku yang berasal dari laman sumber
StroryWeaver yang diserahkan kepada PIHAK PERTAMA oleh PIHAK KEDUA akan
dipublikasikan di laman https//storyweaver.org.in di bawah Ketentuan Lisensi Creative
Commons - Attribution 4.0 International (CC BY 4.0).

(4) PIHAK KEDUA setuju terjemahan dari buku yang berasal dari laman sumber Let's Read
Asia yang diserahkan kepada PIHAK PERTAMA oleh PIHAK KEDUA akan
dipublikasikan di laman https://letsreadasia.org/ dan di aplikasi Let's Read - Digital
Library of Children's Books di bawah Ketentuan Lisensi Creative Common Atrtbution-
NonCommercial 4.0 International (CC BY-NC 4.0).

(5) Setiap dan semua hak Kekayaan Intelektual dalam karya turunan yang dibuat oleh PIHAK
PERTAMA HAKI-nya akan menjadi milik PIHAK PERTAMA.

Pasal T
Pembatalan

(l) PerjanjiankontrakdinyatakanbatalapabilaPIHAKKEDUAtidakmelaksanakanpekerjaansesuai
dengan persyaratan pekerjaan dan waktu yang telah disepakati.

(2) Apabila terjadi pembatalan sebagaimana dimaksud pada ayat (l), PIHAK PERTAMA
dibebaskan dari kewajiban untuk membayar jasa penerjemahan.

Pasal 8
Penyelesaian Perselisihan dan Domisili Hukum

(1) Apabila dalam proses penerjemahan timbul selisih pendapat antara PIHAK PERTAMA
dan PIHAK KEDUA mengenai isi perjanjian kontrak, perselisihan tersebut akan
diselesaikan dengan musyawarah untuk mencapai mufakat oleh PARA PIHAK.

(2) Apabila PARA PIHAK tidak dapat mencapai mufakat sebagaimana yang dimaksud pada
ayat (1), penyelesaian perselisihan akan dilaksanakan melalui pengadilan dan PARA
PIHAK memilih domisili hukum di Pengadilan Negeri Kabupaten Bogor.



Pasal9
Keadaan Kahar (Force Majeur)

(1) Perjanjian kontrak ini dapat berakhir atau batal dengan sendirinya apabila terjadi:

a. perubahan ketentuan peraturan perundang-undangan darVatau perubahan kebijakan

pemerintah yang tidak memungkinkan berlangsungnya perj anj ian kontrak;

b. keadaan kahar (force majeur), antara lain kebakaran, bencana alam, gempa bumi,
pemogokan massal, kerusuhan, perang, dan sejenisnya sebagai akibat alam dan tidak
dapat dihindari pihak yang terkena.

(2) Pihak yang terkena keadaan sebagaimana dimaksud pada ayat (l) huruf b wajib
memberitahukan kepada PIHAK lainnya.

(3) Segala kerugian yang disebabkan sebagaimana dimaksud pada ayat (l) tidak dapat dituntut
kerugian oleh PARA PIHAK.

Pasal 10

Adendum

Hal-hal yang belum diatur atau belum cukup diatur perjanjian kontrak, akan diatur berdasarkan
kesepakatan PARA PIHAK yang dituangkan secara terfulis dalam bentuk Adendum yang
merupakan bagian tidak terpisahkan dariperjanjian kontrak ini.

Pasal ll
Penutup

Perjanjian kontrak ini dibuat dalam rangkap 2 (dua) asli pada kertas bermeterai cukup, masing-masing
tertulis sama dan mempunyai kekuatan hukum yang sama, I (satu) rangkap untuk PIHAK PERTAMA
dan I (satu) rangkap untuk PIHAK KEDUA.

PIHAK PERTAMA
Pejabat Pembuat Komitmen,
Pusat Pembinaan Bahasa dan Sastra,

Akik Takjudin, S.Pd.
NIP 19750712006041001

PIHAK KEDUA
Penerjemah

Era Realita, S.Pd.

\


